నవ్య సాహి త్య వరిషత్తు. గుంటూరు 


గారవాధ్యములు; 


రావుసా హబ్‌, మహో పొధ్యాయ, వ్యాక రకాణార్య 
గిడుగు జెంకట రానుమూారి పంతులు గారు, 


౧౯౩౬ వ కార్య నిర్వాహక వర్షము : 


పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శాన అధ్యతుడు 
చింతా దీక్షీతులు, ఉ పాధ్యకుడు 
తెలికిచగ వెంకటరత్నం, కార్యదర్శి 


స భ్యు లు * 
న్‌ గా ళా 

మంద పాక పార్వతీశ్వర క్ర) 
పురిపండా అప్పుల స్వామి 
మొక్క పాట నరసీంహ ఇ్యాక్ర్రి 

॥ న ట్రా 
ఇంకక టే వానుము చాటు 
జనమంచి కామేశ్వర రావ 
పీలకౌ గణపతి కాకి 

అడివి వొప్‌ కాజు 

కొడాలి ఆంజనేయులు 
నోరి నరసీంపహా శాస్త్ర 

OP 9 
తల్లావ్య్యృల శివశంకర కె 
చిలుకూరి నారాయణ రొవ్ర 
కొంపెల్ల జనాక్షన రావు | 


పూర్యాధ్య యులు; 
చిలుకూరి నారాయణ శావ, ౧౯౩౩ 
రాయప్రోలు నుబ్బా రావు, ౧౯కి 3..8రో 


తళట్టావల శివళంకర శా క్రి ౧౯౩౪.౩౪. 


ee hh 


త్‌ 


నవ్యసాహిత్య పరిషత్చత్రిక 





సంపుటము ౧ % ఆగమ: ౧౯౩౬ % సంచిక ౨ 


స౦పాదక వ ర ము : 
గిడుగు వంకట రానుమూా ర్తి పంతులు 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శాస్త్రీ 


కా కా 

తభల్రావజ్బృల శివశంకర శ్యాస్త్రు 

"తలికిచదగ జంకట రత్నం 
య 


జ్‌ 


“వతిభ”కు విరాళములు 
నోరి నరసీంవా శాన గారు, ని, ఏం బి ఎల్‌ 969 666 భూ ౧౨ 
తెలికిచగ్గ వంకట రత్నం “గారు ఎర, ఏం, ఎల్‌. టి 
కొమాందూరు కృష్పమా చార్యులు గారు 
పెద్దిభట్ల వెంకటా చలపతి రావు గారు, బి, ప్రీ బి. ఎల్‌. 


4 99 
డాక్టరు ఆమంచర్ల శేసాచలపతి రావు గారు క స్ట 
వింజమూరి పొగరసారధి శారు, బి, ఏ, బి, ఎల్‌, పలక as ఫు 
గోగుల పాటి తెంక య్య గారు, ఎం. వ్‌, eee 6 ౪ 9 
మం పృగడ సాంబశివరావు గారు, బి ఏ్క బెల్‌. టి. +. సు 1 
ఉప్పుటూరి ఇచాెంకట పున్నయ్య గారు 99 629 94 


విషయాను క్రమణిక 


భారతీ ళతకము (పద్యము) గిడుగు జేంకట నీతాపతి, బి, ఏ,, ఎల్‌. టి, 
పళ్య ! (పద్యము) విశ్వనాధ సత్యనారాయణ, ఏం. వీ, 

ధన్యజీవి (పద్యము) ఉభయభా పాపఎవీ[ జి. జాషువ 

మువ్వగో పాలా (వ్యాసము) వెంపటి నాగభూషణం, ఎం. వ, 
ప్రభువాక్యిము (గీతిక) తేల్లావగాల శివశంకర కాన్ర్రీ 

ధిక్‌ (పద్యము) విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 

మాటపట్టింపు (మోాపిక) అమంచిర్ల గోపొల రావు, బి. ఏ, చి. ఎల్‌. 
కధానిక (వ్యాసము) ఊఉ ఛయభా' హెపంవీణ ఇం దకంటో హనుమణ్చా స్త్రీ 
కోకిలా! (పద్యము, బారం బాప ఛరాజు 

నాలో మార్చు (వ్యాసము) శివశంకర శాస్త్ర 

భవివ్యత్తు (గేయము) ఊటుకూరి సత్య నారాయణ రాను 

నిక - నీకళ్ళు (గోయాలు) అడివి బాపిరాజ, పి, ఏ తి, ఎల్‌. 
సర్వ్య్దన్వామి (పద్యము, నోరి నరసీంహ శాస్త్ర, బి, ఏ, బి. ఏల్‌. 
మాఃదుగం౦లో కుక్క (కధ) విళ్వనాధ సత్యనారాయణ 

ఒకలులో (పద్యము) కొడాలి ఆంజనేయులు 

కృష్ణవేణి (పద్యము) నోర నరనింహ కాస్త 

ఛా షపాపయోగ విధానము __ తెలికిచర్ల వెంకటరత్నం, ఎం. ఏ., ఎల్‌. టి 
వేగు (పద్యము) శివరామం 

తెలుగు తోట (పద్యము) కందుకూరి రామభడ రావు, బి. ఏ, 
దివ్యదర్శనము (పద్యము) పెగ ఫట్లు రామచం దళఠావు, బి ఏ, ఓ ఎల్‌, 
ర్క రథవిమర్శలు 


విన్నసము 


నవ్య సాహిత్యపరిషత్సభ్యులూ, చందాదడారులూ, దయ ఉంచి సాధ్యయమె ౪ త్వం భో 
తవు చందా రూ ౨ పంపవేడుతాము, మూడవ సంచిక వీ, పీ ద్యారా పంప 


నవసరం లేకుండ చేయవలెనని పార్భన ల 


కార్యదర్శి a నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు * గుంటూరు 


ప్రతిభ సంవత్సరచండా రూ ౨ 





భారతీ శతకము 


గివుగు జేంక సీతాపతి 


(శ్రీరాగస్వర మేళ నాంచిత విహాచీక-త్రుల౯ా హాయిగా 
“సారీమా వనిసా 8గారి స్రగరీ సాసిక రీగారి సా 

సారో యంచును గోట మోటుచును నిశాంతాకృలి౯ా జూపీ న 
“న్నోరీ లో మని మేలుకాల్సితివి నాం శోతల్లి ! యోభారతీ! 


“ఓరి యమేటికి గాలయాపనము ? ధీయుక్తుండ వె యుండియు౯ 
సారస్యాన్విత పద్యకావ్యర చ నా వ లి యిం 

ఫారళ్‌ గల్లియుః జెప్ప వేమి సస... సీతాపతీ ! 
ఆరంభించి” జయంబు నొందు * మని కాదా యంటి వోభారతీ ! 


భయమో విసయమో భవన్శధురవా గ 7 వచిత్యసమ్మోహమో 
జయము౯ బొందుదు నన్న గర్పితమనస్సంజాత సంతోవమో 
పయి కొక్కింతయు నాక్పతజ్ఞతను దెల్నన్‌ వాక్కు. నాకై ; న 
ట్లయినక్‌ డెందమునిండ భక్తి గల దమ్మ నమ్ము మోభారతీ ! 


గగిరొ కృతి భ 





నీమృదువాక్పుథారసము నీనవువెన్నెల గూడి చల్ల నై 
సీమధురాంతరంగమున నెళక్కౌను (చేమ మెలర్బ్ప. దీయ నె 
నీముఖ పుండాకీకమున నిల్చి స్రవింపంగ నిర్భలంబు (నె 
నామది గోర్కితీగలం. దనర్చెడు సారము నయ్యె ఛాతీ ! 


అంత నొకింత సేపటికి సాషంతమునందు |పశాంతి యొప్ప ; న 
త్యంతము సంతసం బొనవ; సారము చిక్క_(గ నీదయారసం 
బెంతయు దొల్కరింపం జిగిరించిన నానుడు లుప్పతిలై ; సీ 

దంత నదృశ్యవైతివి గదా యిక నెట్లు వచింతు ? ఛారతీ! 


(శావంబె రసవంతమై మధురమై సర్వాంగ సంపన్న మై 
నవ్యం పరిణామురూపగతులన్‌ రంజిల్లుచున్‌ భావముల్‌ 
సువ్యకృం బానరించుచున్‌ జగమునన్‌ శోభిల్లువా క్కెల్లయున్‌ 
దివ్వంబా భవదీయరూప మగుచున్‌ దీవించు నోభారతీ! 


mye సీనును నీవె వాక్కు ననియున్‌ ఛావింతు ; నాలోపలన్‌ 
నిక్క ౦ శాపరమాత్మకాంతి కరమున్‌ దీపింపలాం జేయు నా 
వాక్కే న న్నెజుంగించు నన్యులకు ) నావాక్కే. మదీయాత్యయా 3 
వాక్కే. వ్యక్రిముచేయు విశ్వమున తత్వజ్ఞాన మోభఛాంతీ ! 


నలువకు రాణ్మినె వెలసి నల్వురినోటను నాట్యమాడుచున్‌ 
బలుకువెలుద్శనె సకల భాషలు, విద్యలు, శాన్రృముల్‌ , కళల్‌ 
'వెలయ(గ6౮ జెసి యీాయఖలపవిశ్వమునందును జాన లేజ ము 

జ వ్రలముగ ఛాసిలన్‌ బఅవీ పొపషుకు మోహతమంబు భారతీ! 


నియాళ్ఞన్‌ శిరసావహించి యెదియినిన్‌ జిన్న కావ్యంబు చే 
[(వాయం బూనితి గాని, కాన్యమున నేఛావన్‌ బయోాగింపనా 
నో యూహించుట కష్ట మయ్యె, వ్యవహారోత్సన్న మై సభ్యమై 
మాయాంధావని నున్న భామను రచింపన్‌ జెల్లజే ? ఛారతీ ! 


అవివేకం బయినా గతానుగతిక న్యాయంబుగా నేంటికిన్‌ 
_స్తవనీయం బగుపద్యకావ్యరచనా సత్సం[పదాయంబుగా. 
గవిలోకంబున. గావ్యభావ. యని (పఖ్యాతంబుగా నున్నదే 
యవలంబించి రచింతు సీశతకపద్యా లొప్పుగా భారతీ ! 


భఛోరతశతకము ర౧ొ 





వ్యవహారాంధము యోగ్య మంచు బహుకావ్యాలందు గస్ప్సట్లు స 
దవహారో క్థల( గొన్ని చూపెదను నావాదపిసంగంబు తొ 
ప్పవునో కావొ వచింపుమమ్మ ! యిక నీ వంగీకరింటేని మా 

వ్యవహోరో క్తి రచించి కావ్యమును సీ కర్సింతు నో భారతీ! 


పూర్వాచారపరాయణత్వ మను పెన్‌ భాతంబు మాష్పస్వపై 
సర్వవ్యాపియు |బహ్మరాక్షసియునై స్వాతంత్యుమున్‌ జంపి యా 
యర్యాచినుల కల్ల పూర్వమతదాన్యం బిచ్చి మాజ్బిస్టి మా 
పూర్వావస్థల నిల్చి ముందుగతికిన్‌ బోసీయ దోఛారల్‌ ! 


జననం జూదిన నెల జీవుల కవస్థా భేదముల్‌ మార్చులున్‌ 
అనయంబున్‌ భువి గల్లుచుంటి సహజంబ మొప్ప ; నారీతిగా6 
దనరున్‌ ఛాసయు జీవ మున్నవబకున్‌ ; ; దల్రయేణ్నుల్‌ * పవా 
హినియున్‌ ని నిత్యయు నెను భామ * రుని er me రోభారతీ |! 


అణుమాత్సం బగుమల్లీవి త్తనము మొళ్క్కై. లేచు) నేపారుం) జి 
క్క-నిచెశ్చై ననలెత్తి కాచు; నురుశాఖల్‌ సాచు ; నందుండి నే 

యా 
లను దాంశన్‌ బడు నూడలన్‌ విడుచు ; వేళ్ళన జూచు ; నధుకదా 
తనరున్‌ ఛాషయు. _బాణమున్నవణకున్‌ దప్పేమి యోభారతీ ! 


'బెలలై పుట్టి స%వించి వర్ష ములచే( జెన్నౌంది, శాఖాసదుల్‌ 
గలియన్‌ బెంపును బొంది, పుష్క-_లతరంగ| ణి నృత్యంబుతో 
నలరన్‌ వంకల సామ్యం బొప్పి, ఛాపానదుల్‌ 
విలసిల్లున్‌ భువి నెల్ల కాలమును సిర్విఘ్నంబుగా 7 ఛారతీ ! 


తరముల వెంబడిన్‌ బహువీధంబుల వరిలుచున్న ఫాప, మా 
తరమున వారినాల్క-లను దాండవమాడుచు నున్న భాహ్మ యా 
దరమునం 'జేరందీసి తలిదండులు చనేర్చినభావష యాట, మా 
కరయంగ మాతృథావ; కృతులందు రచింప రాజె ఛారతీ |! 


నుడికారంబు భవత్స )సాదమున నానోటన్‌ విరాజిల్లు ; నే 

నుడు లీనాల్క_ను దాండవించు నవి యాంధు)ల్‌ పల్కుశబ్దంబుతై 
యడరున్‌ గాన్సునం దప్పు లేటి కగు; నాహో శ్రిషులున్‌ ee 
నుడులన్‌ (గొత్తవి తప్పు లంచు. పలుక ఆూగ్యంబకు ? ఛారతీ 1 


తీ భ 


నం ని 


(బి. 


అం 


(పౌచీనాం[ధమునందు చిక్కు_తరములళ్‌ ఛాసిల్లుశబ్దంబు ల 
ర్వాచీనాం(ధ్రమునండు గొన్ని వ్యవహార్యభష్టముల్‌ సూజె! యా 
పాచీనాం[ధమునందు లేనినుడు లుత్సన్నంబులె కొన్ని య 
ర్వాచీనాంధ)మునందు సభ్యములుగా రంజిల్ల టే ? భారతీ | 


నన్న యభారతంబునం గనంబడు నచ్చ తెలుంగు శ్రబ్బముల్‌ 
గొన్నివిధాల మార్పులకు లోనయి తిక్క_నసోముయాజి మె 
త్లన్నలయాంధభాష. గననయ్యెడు ; నిట్టుల రానురాను పె 
దన్న తెలుంగు మారినది ఏ తప్పూనె భఛావకు మార్పు భారతీ | 


వ్యనహారంబున లేకపోయినసశే పాంబల్కు-లే యొప్పూ ; స 
ద్వ వహ+రంబున( బుటి వరిలిన నర్వాచీనశబంబులన్‌ 
ల థి ౧ 
గవితన్‌ గూర్చుట త పవన్‌ దగునె? వృకుంబంను నెకొ-న్నప 
ల్లవముల్‌ (దుంచుచు జీర్షపతిముల నిల్పన్‌ జూతుశే భారతీ ! 


ఎవ రాంధో+క్తులకుక్‌ నిమామకులు ? తల్లీ ! తెల్పుచూ, లోకులా ? 
కనులా ? లక్ష్షణక ర్హలా ? ఎవరి వాాక్పామాణ్య మె ట్లుండునో, 
ఎవ_ివ్వారికి బస్హులో, ఎవరివా "క్కేరీతి. 7 కాందురో 

వివ పా దగ్గు న సత్యమును నీ వే తెల్పు మోభారతీ | 


కనవే భాషకు శబ! బ్రసిద్ధి యెటు “లోకాత్‌ దృశ్య” యం బెంచి ల. 
తణడా స్రుఖ్ఞలు శబహాస నములో స్పన్షంబుగా వ్యోసిరో; 
కన వే క్రాప్యములకొ గవీందు) 'లెటు లోకం'ే ప(మాణంబుగా( 
గొని లోళో కుల దేశ్యశబ్దములః గైకోనెంచిరో భారతీ ! 


(పాణము గల్లి వర్లిలెకుభావల శకెప్పుడు శబ్పసిద్ది లో 

కాన నెబుంగవచ్చు ననగా గవిలోకమునే గహింపణగా 

ని నని కొంద అందురట ! అట్లయినన్‌ గవికిన్‌ బృమాణ మే 
చా నన లోకమే యిని కదా మరలన్‌ వచియింతు? భారతీ | 


కవియే మైనను బుడితుండె యయినన్‌ గానిమ్ము భావీంచుచో . 
వ్యవహారంబును మోిజలేండు నుడులన్‌ [చాఢత్వమున్‌ జూపసీ. . 
వ్యవహోరంబున లోకు లాడుకొను జీవద్భావకున్‌ గంథముల్‌ 

కన్ఫలున్‌ బండితులున్‌ [బ్రమాణ నుని పల్కన్‌ జెల్లునే *- భారతీ శ 





'భారతినతక ము ౧౩౧ 
అరుదే చిన్నయసూరికిన్‌ మునుపు గద్య్భగంథ మౌాంధ్రంబునన్‌ 
అరయన్‌ నూర్గ కొలందిగాః ౫లన్ర : దివ్య కె త్రమాహాోత్ళ్య స 
చ్చరితా ఖ్యానములున్‌ వ్‌నోదకథలున్‌ పాస్రుప, సంగంబులున్‌ 
సరసంపున్‌ వ్యనహారభాపును మహాశావ్యంబ్యల భారతీ ! 





కనులందున్‌ మొదలింటివారి కృతులన్‌ గశ్పట్టునాంథో” క్తి స 
దష్ట్యవహారోక్తియె కాదె కేనలము ? నాతర్వారలినా రండు 
వ్యవహారోకికి( దోడు పూర్వకవశబంబుల్‌ [పయోగింవ గాయ 
గవిలోకంబున గావ్యభెష (కబలెన్‌ గా దందువే ? భారపీ! 
ఒకచేశం బాకకాల మొక్క-కొవి యం చుద్దిష్టమ లేక స 
We Ee ఇ 

ర్వక్‌ వినా బక, వినధసూ _తా కర్ణయై సిత 
కికథబీతర శబరూపగతియై గీరాషణసాశిష మె 

© a) యాం CL మలా 
సకలాం[ భావనిః గావ్యభాష చెలఃగుక్‌ ఛందోగ ఏన్‌ భారతీ! 


మహి మన్‌ శిషులనో టం బుట్టి, కప సమ్యూస) బున న చేవవాక్‌ 
సహవాసంబును బొంది, వస్యకరణరథైూబంధ సూత్రాల చే 
నుహనీ యస్థితి గాంచి, పండితులే వూన్యంబుగా నిల్చునీ 

న సళ 2 3 ఐ . 
బహుకావ్యోద్భృత భావ సాధ్యమగు నే ఛాషింపగా ఛాంతీ | 


“ పలుకులపొందు లేక రసభంగము సేయుచు? (ౌతనక్తవూ 
టల దమనేర్చు సూపుచు ” నటంచు వచిచినతిక్క నార్వుప 
ల్కు_లం గలభావ మేమి ! తనలోకమునన్‌ వినబడ పల్కు_లన్‌ 
బలుకుచు గాదె సత్క వి (పబంధిము లెల్ల రచించు ఛాంతీ! 


పలుకులసౌ రెజుంగు కవినర్యుని పల్కు_లు తప్పు తానె? పూ 

ర్వుల కిది (గామ్యురూప మని, పూర్వపుకబ్బములందు లేనియీా 
పలుకులు పల్కనా యనియు. బల్వురు. దామును బల్కు_పల్కులన్‌్స్‌ 
.గలుపక మానిరే కనులు కావ్యములక్‌ రచియిప ? భారతీ | 


తమపూర్వుల్‌ రచియించుకాన్యముల శబా లొక్క భాపాచరి 

(త మెజుంగన్‌ దలపెట్టుపండితుల కాధారంబ్నులై యుండు గొ 
వ్యము చెప్పన్‌ దలపెట్టునేంటికవికిన్‌ బా/మాణ్య మోనా(టి శ 
బములం దొష్టూను గాని నాంటినుడులన్‌ బావ్తించునే ? భారతీ | 


ప్రతీ భో 


Cs. 





దన దల ఆ. 


వ్యవహారాంధ మె కాక యన్య మగునే | పాచీనకావ్యూలలో 
కవ్రలందున్‌ దొలివారు వాడినది ? లోక: బందు లేనట్టి ప ప 
ల్కె_వడై నా సృజకియింప జెల్లునె 2 యకు యీనా.డు మే మాడు స 
దష్ట్యవహారోక్తుల( గావ్య మేల రచియింపన్‌ జెల్లదో ఛారతీ | 


వకాలంబున నున్నళిష్టజను 'లేయీపల్కు_లన్‌ బలిా-రో 
అకాలంబున నున్నకావ్యముల నాయాపల్కూ లొప్పారుటన్‌ 
మాకాలంబున నున్నశిష్టజను లేమాటల్‌ పీయోగింతురో 
మా కామాటలు పద్యకావ్యరచనామాన్యంబులౌ భారతీ ! 


ధర నేపెద్దలభావ పిన్నలకు నాదరగ్శ్గ-బుగా నొప్పు నె 
వ్వరియుచ్చారణ పిన్న వా రనుకరింపన్‌ జూతు రా పెద్దవా 
రరయన్‌ శిష్టులుు శిషులాజనులప ల్కాధారమై యుండు వా 
కరణంబున్‌ రచియించుపండితులకున్‌ గా దందువే ? భారతీ |! 


వాడుక భావ వ్యాక రణబద్ధము "కొ దనువా రెబుంగరో 

వాడుకభావశే మొదటివ్యాకరణంబు జనించె నంచు; మా 
వాడుక భావ, కళ్లు యొక వ్యాకరణంబు రచింపరాదె +) మా 
వాడుక భావకంశ దొలివాడుకభాష ఘనంభబె ? ఛారతీ ! 


తొలుదొ లన్‌ జను లాొడుశ బములయం దుత్చన్న మైనట్టిభా 

షలు “మున్‌ వ్యాకరణాది లాత్షణికసంస్కా_.రంబు లానాంటిపె 
దలుగావింప ద్విజత్వ మొంబె ” ననుచున్‌ దద్శ్యోగ మోనా(టిఖా 
షల శీలా కలిగింపణజూడ రిపు డావార్‌ వత్త తముల్‌ భారతీ | 


ఢథారంధర్యము బూని వ్యాకరణసూత0బుల్‌ ప్రదర్శించి, “సం 
స్కా-రార్గో నియమో * యనన్‌ “ వలయు ఛాపాశుద్ధికై స 
పారూపంబును మార్చి శబ్బములకున్‌ కచ క్రియాకల్పసూ 
కౌరూథఢత్వము గూర్చు ” టందురట! యాహా పండితుల్‌ భారతీ! 


అలకాత్యాయను |ప్రారీశాఖ్యమున వ్యాఖ్యానంబుకంకే పతం 
జలిభావ్యుంబున సు పసిద్ల మగుసీసంస్కా-రథభానకున్‌ 
గలయర్గంబు (గహింపవచ్చు ) నది (పఖ్యాతంబు లె యున్న మా 
టలకునో బ్యగ్మ్రీయ విప్సిచెప్లు టని స్పష్టందా6 గదా భారతి! 


చ్‌ థ్య | గి 
Yr కాకా అకా ననన నాకానా వక నాకాక నలా నానారకాల వినాలని ల నాకాక ననా నాలా నం కల వనావానపకా పాకంలా నామాల ప కనకం నలప పస పనస విజజ నానన 
అకలంకం బగుళిష్టలోకమున+ (బఖ్యాతంబు లౌశబ్రముల్‌ 
సకలం బున్నవి యున్న యట్లం గొని సంస్కారంబు గావించు చో. 
పకృతి పత్యయ ఛావలశు ఇమ్ము వర్ణాదేశలో పాగమ 
పీకృతిప్న క్రియ చేసి చెప్పుటయె కస్పట్టున్‌ గదా భారతీ 1 


కోరినరీతిం గుండలను గుమ్మరి చవేయంగలండు గాని నే 
గోరినరీతి శాస్టికు(డు (గొత్త తపదంబు సృజింప గల్లునే 
కారికొలన్‌ రచింప ? దనకాలమువారు వచించుపల్కు_లే 
యారసి శబ్ద 7 సనుండు వ్యాకరణంబు రచించె భారతీ ! 


= నేను = 


ఖః 


పళ క్‌ ! 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 


గీరులకొమ్ముల నశవుల తిరుగుచుండీ 

కోకిలను యెంత మృదువుగ కూయుచుంటి | 
నాగరకి లోక నునయందు నడచు చుండి 

ఎట్టు పలుకుచు నుంటి మో మేము చూను ! 


గరిక తిని కొండసెలనీరు గతుకుచుండి 
సహారిణమూాూ యంత నిర్లాయి వగుదు వీవు! 
ఎల్ల వ్యవహారకుశలత యేర్పరించి 

ఎట్లు నడచుచు నుంటి మో యేము చూడు 


వగరు పాగవెన్నెలచివళ్ళు నంట నొక్కి 
ఓచకోరవు, రననిదగి నొండె చెంత ! 
మధువుథు వదారములలోన మువుత పెంచి 
ఎట్టి శుష్క జీవనులమో యేము చూడు! 


ధ్‌ న్య 
జి జాషువ 


Se గొమ్రులతోోం బశంగుమ్మూచున్న ఇ 
టు "లేముబేవకకు క కైన6 దద్దళంబులో 

గవ్గలనే బు నాన హానూఖంపంన ఇ కంటాలు గంజిలో 
పువ్వకురూధురీ రసం మ్‌ సు తం ఫానసుఖ నుక న మయ్యుడీన్‌, 


నేసునెడందతోడ న 
బు మేడలు గఖ్టువ్భ త్తి తి, ఈ 


ఆకకో నొస . డి య 


శ 


న. రెండి ననరాలది, నన్ను వకించిఇంత్క ని 


(దాస సులు నుర్త మైనది విడాపహాము దీజై ని కోని కావళన్‌ ! 


పే 


యల? 
CC) 
oe 


తుకతుశ లాడుగక్తమున దూకులు బెబ్టెకుపొచుసుంబుతో 
వవ జ నును బ్బర మిల్లు నకించిపో యె, గ్గు 


రాలి ర 
గలం అగి 


ద్‌ 
ఇక బకునె;? 
Bm 


నకు దయ రాకియుం నస (6 ఒను స్య తీ నేమి యాొనక్చియుందునో, 


® 
| 


( 


41 
౧ 
అంద రా 
౧ 


చ 
లొంటిటు లబ ఉవకు రివ లేసు, లేనముల 
cd 


తీరిపెపునమ్మి4 క్‌ తపివి దీపను?" సైరిగించి, దీరమే 
యెఃజగని టి? పున నత “మున మ వుహావీ రాట్సి చి చిం 
పీరితల చిక్కులను, తరినీయతు. Cages నన్ను నుడ(కిఎ 


బరువుగ, గబ్బ లాలన Cy దృణంబంగ 6 జుల్క. నా, హూులిక్కిగా, 


చెజకుం వింది. లీల నాబలను మం గానుగం బట్టి, యూ 
సీరి మో, స నిల్ల నది, నావేషంబు కం, నా 
సరన న్ని ల్పుట శేవగించుకొని, జ్యేష్టా దేవి ఫీతిర్డా, నిం 

కొరు. చేలాగున నిబ్బరించు నిపు శోహోే ! వింతధన్యాత్యుండన్‌, 


కొలికొమునకు నేను గావలె ననువాండు 
చెతీ(గియున్న వాడు ధరణి లేడు, 
ఈయవంతసాఖ్య మేరాజు రుచిజాచు 
చేడు నామనంబు నిశ్చల౦బు ! 


చెంసటి నాగభూషణం 


ఛాగవతశకాలంనాటి “నంచాంగనాడింభకుడు' వేపళ్లైలో ఉన్నయావత్తు గోవీకా 
గణాన్ని మురళీధ్వనిసై గతో, యమునబఒడ్డుకు తేరలీంచుకునిపోయి నొకికము ₹ౌ శౌన 
ఎన్ని అల్లరులు చేసినా చివరకు యోగీశ్వరుడే, వేదానంతపధలిహరణధీరుజే, 


నిప్పుకు చెద లంటనట్టు, భగవంతుడికి గోపాంగనారత విషయిక 'మెనదోవం 
అంట దస్కీ అదీ గాకుండా పరు లెనరు- తౌ నెవర్కు “సరరమయుడు లీల సల్పె 
గాకి అని బొత్తిగా య. బుకాయించి దాపేశాడు, శకము హార్షి , పరీక్షీత్రు 
వీరా నిలవేసి అడిోసరికి, ప/త్యత్షంగా (గ్రంధస్థ మైన పిమౌాగణం ఉన్నా, 
ఆశెదలు తమకు ఎక్క_డ ప అని ఇప్పటికీ ఆ సిశార్రోసరురైన సనా 
తనమూర్తులుు “రతికి “నిరతొకి పైగా అర్ధం చాప్పడానికి సంశయిస్తున్నారు. 
చుట్టాల "గరితలపై టలో, చెయివేసి వమే వెపు చేసె ననుచు, (వాసికొన్నారు 
బాపన౫ చై సిగాం[డు, కొలముసామి విచారించుకోక యిట్లు, చేయునే యంచు పెద్దల 
చేత వినెడు, కృసష్ణకధలందు - నిటువంటి వెల్ల _ వినక హంసవింశ కికధల్లో, 
విముభక్ము డు ఓగోఫాలుడు. 


కాని, 666 ©0908 


ఎంత శుద్ధనిర్షుణ పరత-క్వానికై నా చాంగ్రావాళ్లు, రాధను తీసుకువచ్చి అంట 
క్లుటప్పటికి_ శృేంగార చెతన్యచంద్రోదయం కాక తప్పిందికాదు. రాధ పేమ 
వాహీని అయినా భగవంతుడు చేమసాగరు డైన్యా వాళ్ళసంగమా, వేదాంత 
రిత్యా పారిభావీకరూ పాన వ్యాఖ్యాత మై మున, ప్రేమి మాతం, Gras 
మామూలీ పేమగానే, నిలిచిపోయింది. వైతన్యసాంపిదామానికి, రూపగో సార్పిమి 
మొదలై నవాళ్ళమద్దత్‌ ఆశ్లేకాలం నిలవలేదు. అటు బొ త్తరాహుల్కు ఆచార్య 
గోవర్ణనాదులు_కృంగారరచనలతో విజృంభించి,శృంగా రానికి మధ్యమరస మనే, పతి 
హను కాం నాలల్‌ మా కల్పించి అతఃపూర్వపు రసనిర్జ యాలను ఉల్లాసీచా 
శేశ్వా, వాసుజేవ రతిశేలికథాపసంగి పర మని, జయ జేనుకు, స్వకోవ్య- -ఇలీ 
వృత్తాన్ని |పకటించాడు, అక్క-డితో రవంత తెరచాటూ తొొలిగిపోయింది* అసబు 

9 


గక ప్రరీ ఛ 





ఒకసంగతి ఏ; ఇంతకూ బేవతొవిషయిక మైనర త్యాదివర్షన గర్హ్హ మని నియమం 
ఉన్నా, ఉల్లంఘనంకూ డా 'కాలిదాసాదుల విషయంలో కనబడుతూనే ఉన్నది 
కాదూ +? పోనీ, దేవేందుిడికి స్నేహితుడూ, తత్తుల్యవై భవో వేతుడూ అయిన 
నైపధుడి ఒపోసనకార్యం సందర్భాన హద్ట 'జేమన్నా మొగమాటపడి టూకీగా 
వదిలేశాడా ? శంకరు డంతవాడు, అమ్మవారివేరు చెప్పి ఇప్పటి పాఠ్య గంథాల్లో 
చుక్కలు పడిపోయిన కచకుణాదులు విరివిగా వాడలేదూ ? : 


బిలమంగళ యతీందునిప) సౌ దాన, కృష్ణుడు దివ్యమంగళవి ౫హుడై, కృం 
గారసామాజ్యానికి పట్టభ్దు డై నాడు. గోపికలు నిత్యయావనులు కారు. వాళ్ళ 
నిలాసాలకి, అతని బాల క్రీశలతోపాటు వార్ల్షక్ళం వచ్చింది మాయామానువదేహు 
డైన్కా శృంగారనాయకుడుగ్యా వె క వీరుడుగా, సీరపృతిష్టను_ స్థాయిని, దక్కించు 
కున్నాడు కృష్ణుడు, 


వీఠవిహారానికి పురికొల్సే చై. వధరశ్రంమిద అభిభూనం అక్క డక్కడ శీన్నా, 
డావీ.ణాత్యు లందరికీ అనుష్టానంలోకి వచ్చేది వెన్టన మే, కృష్ణుడూ, అతడు చేశ 
పనులూ. అంచ ఆదరమే. దాావిద భామలు అన్నింటిలోనూ కృష్ణునిశ్చంగార లీల 
లను వర్షించే గీతాలు ఉన్నవి. 


తెలుగులో పద వాజ్మయం బహుళంగా ఉన్నది: కతు లన్నింటికీ, విశిష్టంగా 
నైనా అధ్యవనానరూ పాన అయినా కృష్ణుడే నాయకుడు * నాయికలు చాలవరకు 
గోపికలు కారు. 


రసాత్మక మైన వాక్యలేశానికే కావ్యగారవం లభించగలిగితే, క్నేత)యాదుల 
రచనలకు విలువను ఉోహించడానికెనా కష్టం. 


నన్నయకు పూర్వమందు ఈమాదిరిపదరచన ఉన్నదా శేదా, మొదలెన 
తవమాపావాదౌాలు లేవదీయడానికై నా మనకు ఆధారాలు లేవు. కాని తెలిసినంత 
వరకూ, త్యాగయ్యగారికౌత, గిరిరాజకవికూడా ఈలాటిరచనలు చేశాడు, 


పదకర్తలు ఎవరూకూడా త్యాగరాజ దీశీ తాదులలాగ్యా స్వరసమ్మేళనం వివ 
యంలోగాని నూతనజన్య రాగచ్చాయా నిరూపణమందుగాని, శమపడ లేదు. 
అమలులో ఉన్న పసిద్దరాగముల నే అవలంబముగా చేసుకుంటూ రచనలు సొగిం 
చారు. భక్తిరూ పావతారములై నకృతులలో ఉంజేపారవశ్యము వీటిలోనూ ఉన్నది? 


మువ్వగో పాలా అ౧౨౭ 





ాలణానుడుకాన్మా 


పదసంయోజనంలోనూ, భావవై ఖరులలోనూ, విన్యాసకమంలోనూ మాత్యం, 
కృతు లని వ్యవహృతము లవ్రుతూండే సంకీర్తనలు శృంగారపదములకు ఎక్కడా, 
ఎంతేమా(తేమూ చాలవు" 


అభినయముకు వాలా అనువుగా ఉండటం చేత, భరతవిద్యా (పదర్శనావసరము 
లలో శృంగారపదముల [ప్రయోజనము అపరిమితముగా ఉన్నది. శేవలం సంగీ 
తాన్నే అభిమానించేవిడద్వాంసులు సహితం, హోయికోసం, అనురంజనంకోసం, 
పరిషత్తుల్లో, త్యాగ రాజాదుల కృతులతోఫాటు, పదములనుకూడా పాడుతూండటం, 
సం ప్రదాయసిద్ధ మని, పారంపర్యంగా వస్తూన్న ప సిద్ది, తెలుగుదేశంలో ఈ 
ఆచారం, రకరకాల చిలిపికారణాలచేత ఈమధ్య మాసిపోయిన, దాశీ ణాత్యులు 
నూత ఎప్పటికీ ఒశేతోవను పోతున్నారు. 


ఇప్పటికి మనకు తెలిసినంతవరకూ, (గంధ జ ro 
శేత్రయ పదక _ర్హ లందరిలోనూ ముఖ్యుకు, ౩ ప్రాచీనుడు. శే మే త్రజ్ఞుడు, శే తియులు, 
రూ (య్య) అనికూడా వ్యవహరిస్తూ తుజ ఉన్నది. ప! ఆయన అసలు 
చరు ఏమిటో తెలుసుశళోవలె నని (పయత్నంచేసినా (పయోజనం లేక పోయింది, 
వంశీయులు ఎవరూ ఉన్నట్టు తెలియలేదు. పదములలో ఎక్క_డాకూడ్యా నిజ 
నామాన్ని ఉట్టంకితము చేసుకొన్న వాడు కాడు, (1) 


కృష్ణామండలంలో “మొన్వి' అనేగ్రామం దివితాలూకా భాగవతులకూచి 
పూడికి కోసెడుదూరంలో రొడ్డువార ఉన్నది. అది వ్నేతయ స్వస్తల మని గృహ 
నామంకూడా అదే ననీ వాడుక్‌, అక్కడ గోపాలస్వామి ఆలయం చాలా సామా 
న్యపుది ఉన్నది. ఆగోపాలాంకితములుగా నే పదములు రచించా డనేమాటకుు జన 
(భుకితప్ప వే శేప్రమాణం లేదు. రచనలయావత్తు మొత్తాన *మువ్వగోపాలు” డని 
పయోగములే కాని, మొన్వగోపాలు డని వ వ్రాతపతీలోనూ ఎరుగున్నంతవరకూ, 


(1) భరతళా స్త్ర నిధి, న్వర్లోకవానీ జంపటి ఇంకటనారాయణ-గారు, “కేతియి అనేది గౌరన 
నామము, లా౦ఛనము అనిన్నీ, అసలు ఆయన పేరు వరదయ్య, యింటిపేకు మొవ్వ, ఈలా తాను 
, "పెద్దలవల్ల విన్నట్టు చెపుతూడండేవారు. పదములలో కొన్నిచోట్ల వరదా! మువ్వగోపాలా | అని 
కనబడటం డాన్ని సమర్థిన్తూన్నది అని వారివాదం* కొని కరిగిరవరద కంచివరద వంటి పయో 
గాలు విశేషించి వరద” సవారోాగములుగా కౌనవస్తూ ఉన్నా, కృతిగర్భితాభిధాన చమత్కారం 
కన్న గింధబాహు ళ్యవళమున, బహుళ; (శ్రమవళమున సంకలితములే కొక అన్వర్థము అని నిరా 
ధరించుటకు సీలు లేకండా ఉన్నది 


తిభ 


9 
\9 
G4 
(బి 





PTT 


కనబడలేదు. “మొవ్యి “మువ్వ'గా వాడుకలో మారిపోయిం దని అంగీకరించ 
వలసిందేనా + (2) 





న ఈపాాంతాలవాడే అని ఒప్పుకోవచ్చును, అన్యధా నిరూవీంచడానికీ 
అవకాశం లేనందువల్ల. కాని, ఆతడు జీవితమంతా పర జే శాలో, ఇతరసంస్థానాల్లో 
గడిపినట్లు కనబడుతూంది. ప్రసిన్ధు డ్రైనవిద్వాంసుడూ, కవీ గనుక రసికశేఖరు 
(లైన మఘరు తంజావ్రూరుప్రభువ్రులు వరి కోరి, వద్దకు విలిపించుకుని తమదగ్గర 
నిలుపుకొని ఉండవచ్చును. బహుశః, తనరచనలను, మధురంగ్శా సరసంగా గానం 
వశీ నేశ్చేకాకుండా గోవిందసామయ్యలాగా వేవధారణం చేసి, స్వయంగా 
అభినయించగల తొహాత్తుకూడా ఉండి ఉండవచ్చును, (8) 

(2) యాసావతౌారని'ధాళేలు శబ్పతా_గికులు ఏలా సాధించుతారో, కౌని_ 
1. ఇటువంటివాడ వను చిప్రుడు 





తేలసనురాం 
విటరాయ! ము (మొ) వ్య ప్రరినిభు 
చనగో పాల త 
2 తరుణి మువ్వ ఫురిధా ముడు 
నను కూడి ... 
రై. ముక(ప్రరినిల యునితో 


a 


కొలని మలసీ ... 





— అంటూ స్పషంగా పీయోగ ములు కనబడుతూన్న ప్పుడు, పారంపర్యంగా అరతర్మి_త మై వస్తూ 
శ త మొల 

న్నృదే అయినా నిలిచిపోయిన వివరాలను తోసి వేయ డానికీ సంశయం కలిగి, నెనుక ముం డాడ 

అయినా నిగయించడానికి వీలు లేని స్థితిలో ఆలా సరిపెట్టుకోవడ మే ఉలర్తమం- చాతీ, ణాత్యవి లేఖరల 

సత్యం “గుణింతం అభీజ్ఞతను ఆవలంబనంగా చేసుకోవడంకన్న ! 


వలసి వసూన్నది, ఏమో “ముి వ్వ శాౌదు, మొవ్వ అని యతి షపా9ిసనిర్బ్భం ధముల అధారాన 


(8) పండితుడు కపి నటకతంనము గోవింద సౌమయ్య, జెంకటనుఖి శిన్యపరంపరలోనివా, డట, 
చాగాయశకారరక్న మెనయాతడు, "కా శ్వీటిననర సంష్థా నాధ్ధిపతి తన పభువు “మాక శాట్కు-లాంభోధి 
క రవహితుడు ? సరసుడు జెంకటెపెిసమాళ్‌ రాజేం దునిపరముగా రచించిన వర్ష్శమాలం, జరాసాన, 
శీ దారగా ళలళోనివి ఆతివృన ము, ఇప్పటికీ గాయక సార్వభౌె ములు కళ్ళకు అద్దుకుంటారుం 

“రచించి అంతలో ఊషకోకుండా, నాయికాభూమికను ధరించి వాటిని ఆభినయిన్లూ, రాజ 
సభలో అందరిని పరనక్షులను చేనినాడని వినికిడి, 


మువర్షీనో పాలా ౧౯ 





మేరువవదుంలో ఉన్న "లెక్క పకారం నాలుగువేల అయిదువందల పదములకు 
చిగా శేత్రయ రచించి ఉండవలె, 


మధుర లతిరుములనాయకుడి సమశ్రూన "రెండు వేలు, తంజావూరు విజయ రాఘ 
వుని: కోరిక మోద చేయి, గోలుకొండ పాదుపా నారి (పధాని మూర్తిపంతులు ప్రార్థన 
మోద తేయిన్నర. 


కావచ్చును : ఇప్పటికీ దశ్నీణదేశం మారుమూలల్లో * తాధీదళసంపుట్టపకర 
కాంతా రకాల్లో * చిక్కి, మందనాల్లో, పూజాగృహాల్లో రహస్యంగా మూలుగుతూ 
న్నవి. మూడు జేలపదములదాకా అని వర్తీయాంసు డైన ఒకకూచిపూడిభాగవ 
తుడు తానూ బాగా ఎరుగున్నట్టు చెప్పాడు. (4) 


అయనకుమూాకం వపదో పాతికోకన్న ఎక్కువ రావు! 
అన్నీ కలిసి ఇప్పుడు లభిస్తూన్నవీ మూడువందలకు మించను. (5) 


తెలుగునాటను తీర్ధయాత్రలు చేసి అధిఫ్రానదైవతములను మువ్వ గోపాలుని 
తో అభేదాధ్యవసాయరూపమున పదరచనతో గారవించి సేవించుకుంటూ వేతి 
య, దశీణదేశ సంచారమునకు బయలుదేరాడు. “భోగబికాజుడై న తిరువులనాయ 
కుడు సపీశయంగా “సముఖానకు రప్పించుకుని తన శాసిక్యానికి ధన్యత 
కల్లించుకున్నాడు. మధురలో రాజ్య - అతిధిగా ఉన్నప్పుడు చెప్పినా డన్న రెండు 
వేల పదములలో ఇష్రుడు లభ్యము లౌతూన్నవి ఆరు, రాజుమోదను, సేనాని 
తుపాకుల చెంకటకృష్థయ్యనాయకుడిమిదనూ చెరి సగం, 


తరువాత తండావూకు, 


(£) + ఈనూటల్లో ఏమాత్రమూ సత్యము లేదని అధు నారీన= జావళీఖజూనాదారులు = వీణ 
భనం మైగర్‌ వరదాచారి పుభృతుల అభిప్రాయం, 
పదము అంటే సౌదము లని సరిపెట్లుతంకేనాత్రం అశు కేడారాదుం 
(6) ... వావిళ్ళవారు అచ్చువేసినగ9ంధంలో నూట ఏఖెకి పెగా లేవు: (సంఖ్య రెండువందల 
చాకౌ ఉన్నా, మిగిలినవి అన్యక _ర్భృకములు ; పోల్బుకోలేక సంకల నాధి కారీ భ్రమపడి 
ఉండవచ్చును.) 
శూర్వపు సుజిలీప్ర ఈల్లో వుజదంణదోషమాులం శేళండా శండున్న రవందలు, ఇం కౌ, ఆనోటా, 
అనోటా అన్నీ కలిని మొ త్త 


గెకీరి  భలరీభ్ధ 


( 


విజయరాఘవరాయలు ఎదుశేగి, తొ డితెచ్చి సభను కలకలలాడించుకున్నాడు, 
కృవ్షరాయని అనంతరం ఆంధకవితావభూటికి వడుగడ అయినవిజయరాఘువుని 
సాహచర్యం ఆచోట శ్నే(తయ చిరావాసానికి ముఖ్యకారణము అయింది. 


రంగాజీ మొదట ఆనుహాకవిని అధికంగా మన్నించి మురిసిపోయింది, ఆము 
కనుసన్నలలో మెలిగే పండిత పరిషత్తు, కేత్రయకు అగపూజార్హతను ధారపోసింది. 
కాని (క్రమంగా... .., 


(సహజమైన చాంచల్యము కావచ్చును. మహారాజ వేమైకనిధానమ నని, 
అపరభారతి నని గర్వము (పేశేచవచ్చును. మునుపటి వినయాదరములు సన్నగిల 
వేసుకున్న ది సర్వజ్ఞమూార్తి ఈదురుసుదనమును ఆదినే గమనించికూడ్యా చూడనట్లు 
ఊరుకున్నాడు. మహారాజ మిగతాపండితులూ, అసలు పసిపట్లనే లేదు. 


మహా రాణీని అతినిర తుంగా “ వీవనితల్‌ మముం దలప చేమిపనో తమరాడు 
వారు కారో” అని గదమాయించినసాహాసి అని అందరికీ తెలిసినా, శ్నేతయను 
చిన్నమాపుచూడగల తాహతు ఆమెకు ఉన్న దని ఎవరూ కలలో అయినా" 
అనుకో లేదు. 


ఒక|పాతస్సమయం. వై తొళికులు [పాభాతగీతములను అప్పుడే వాలించినారు, 
'రాజపా)సాదాంతరము వైతన్యశబలితమై ఉన్నది, 


సౌఖశాయనికుడుగా మహారాజుకు తాను, ఆతొలిరేయి పలికినపదములను 
వినిపించవ-లె నని శ్నేతయ అంతఃపురములో పవుటాహుటి శయనమంది రాన్ని 


ఇరుగడల సకియలు శేదండ లీయగా 
విడజారు గొజ్జంగివిరిదండ జడతో ... 
నిడుదకనుల దేరు నిదురమబ్బుతో ... 


శీరీమందిరం విడిచి వస్తూన్న రంగాజీ - మోహానమూ ర్తి ఆవముహానుభావుడికి 
సహితం అని మేవస్థితి కలిగించినది 


"లేలుకుని చిరునగవుతో, ఆమెను పలుకరించాడు. కొని, ఆ పీసాదమాధు 
ర్యం చవిగొన నోచుకొనని రూపాజీనికా సానవూన్యాపశద ఇర్చాయావిజ్బంభణం 


ముక్యగో పోలా ౧ికిగి 


రంగాజీవయా రానికి ఒకవింత "సీత కావడమే శ్నేతయకు నచ్చింది. మనోవీధిని 
భావనాచిక/న_ర్తనం లాస్వించింది. ఆఆనందానుభాతి అవమానౌన్ని రంగాజీ అవ 
జ్ఞతను మరవీంచి క్రీర్తికామినికి వె దోడుతగు లాటము కల్పించినది. 








ఆమె తోవను గీవితో తరలిపోయింది. మహారాజు అంతకుముంజే మే 
ల్కొంన్కి గరడీలసాల (ప్రవేశించినట్లు పితీహారిణి విన్నవించింది. 


అవధిని, ఉద్యానవి హరణంతో గడప్కీ వనపాలికలు అర్చించిన పుష్పోపహోరము 
లను అందుకొని శ్నేతయ సభాభవనం [ పవేనించినాడు. 


పంచరత్నములను హాయిగా గానంచేసి సహాఛాస్‌ అనికించుకొని, పునః తీర 
యీ చు గే Cat కాంట, థి 
యాత్రా (పవర నముకు అన్ఫు పొంది వెళ్ళి) బోతూ 
“మ/పవ తన శేళికామందిరము వెడ తెన్‌ ’ 


అనేప ల్లనిని అందిచ్చి, తాను తిరిగివచ్చేలోపల _ మూూకుమాసములు - అక్కడి 
“వారిలో ఎవరైనా అనుపల్లవిని నిర్భించగలిగి తే 'వేయిసన్నానముల పెటు అని, 

యా యా లు 
మనవిచేసి, మహారాజు సరీనని తల ఊపగా, [పయాణమెనాడు. 


మూకు కాగు ఆరువూసములనాటికి గరుశోత్సవమును దర్శించుటకు వచ్చిన 
విజయరాఘవభూపాలుని కంచిలో, తేతియ కలుసుకున్నాడు. సభ్యపరివార 
మంతౌ ఆయనవెంటనే ఉన్నది. 


గోప్టీవకౌన వెనుకటిపల్లవిసంగతి జ్ఞాపకం చేశాడు. మహారాజు సభ్యులను ఏలో 
కించి "పాచ్చరించాడు. వారు 'లెలవోయి, ఒకరి మొగం ఒకరు చూచుకొని ఊరు 
కున్నారు. శేత9య రంగాజీని చూపులతో (పశ్నించాడు, ఆమె తిరిగి చూడలేక, 
పరాజయాన్ని అంగీకరించి, సిగ్గుతో తల వంచుకున్న ది. 


అంతు మహారాజు (ప్రాంజలియమై వేడుకోగా అతడు - శేతయ : 
వగకాడ మూకంచివరద ! 


ప్‌ అనుపల్లవిని పలికి ఇంకా మూడుచరణములలో నిత్య సన్ని హితంగా నిలిచి 
పోయిన రంగాజీ ఆనాడు శకేళివుందిరము 'వెడలివచ్చునప్పటి విలాసాన్ని అద్భుతంగా 
వ రించాడు, 


“ఉద ౪ తీభ 





వేసినతప్పును కాయ మని అందరూ పొదానతు లెనారూ ఆభరమళాకుణికుడు 
వారి అపరాధ మేమి లేదనీ, మన్ననబేసి రంగాజీని విశేపించి మెచ్చుకుని, ఆమెకు 


తిరిగి వార్టకదశలోనై నా శ్మేతయ స్వబేశమునకు వచ్చినజాడలు లేశ్ర. అంతట 
నానిని విడిచిపెట్ట లేక పంతము "వేసుకుని రసిక పభువులు తమవద్ద నే నిలిషశొని 
ఉండవచ్చు. (7) 


జయబదేవాదులు వాసుదేవుని ెవాంశను ఖాశిర చేసి రచనలు సాగించారు. 
శ్షేతియ “మువ్వగోపాలునికి చతుర్భుజములూ, చక్యాోదిసాధనసంపత్తులూ లేవు. 
“కంతుజనక 1 “ పాకశాసనవినుత 1 “పరమాళశౌ ! లాటివిశేషణములు, కేవలం 
శాపచారికములు, గోపాలుడు గో-పాలుకు కాడు ఏ; సూర్యసుతాపులిన విహార 
సృరణం లేకు పదములలో ఎక్క. డాను. 


జర్భన్‌త_ త్వ వే త్తనీచే'అభివర్షించిన “సూపర్‌ మన్‌ 'హంళలు మువ్వగో పాలునిలో 
సిద్ధించినవి. దేవాదిదేవు డనీ ఆదిమూర్తి అనీ భక్తితో_ పారమార్థిక చింతతో. కాడు 
సుందరులు అందరూ ఎగబకినది =. 














(6) ఈవిషయం వేదాంతం లమ్మీ నా రాయణ శాస్త్రుల వారు (కూచిపూాడి భరతా భినయకొోవిదుజు) 
దక్షీణజేశంలో బకవృద్ధాచార్యునిలన విన్నట్టు "చెప్పినారు. సాతీకంగా గ్రంధస్థతాలు ఆయిన 
ఆధారములు లేవు, 
విజయరాఫువునినమకూన పరీక్షగా చెప్పింది ఈపదం కౌదనిన్నీ, కేకయ : 
రామ రామ ఈమేనితో నిక వాని 
మోము చూడవలినా ... 
మొదటిపాంజే చాలు ,.. 
= ఆని పొడి, పల్లవిని కల్పించమన్నా డనీ, అక్కాడివారిచేత కౌకపోశా 
వదరక పోపోజే ...చా చేల 
వచ్చీని వద్దు, రావ ద్దన బే క 
— పల్లవితో శాంభోజిలో పదమును తానే రచించినా డనీ కొందరిమకకు, 


(7).. .పడుచుగనంలో జీ రాజసభామర్యావలు వివోరకులు రోనీ, తిరిగి మొవ్వ వచ్చేకి నసంపజళలం 
అన్నీ గోపొలునికి అర్చించి, సాధువృత్తిని ఇష్ట దైవమును కొలంచుకుంటూ, ఆలయ పౌ కెకంళో జే 
ఉనికి ఏర్పరచుకుని, శతవృద్ధుగా జీవయాత్ర చాలించినా ఢని కొందరు వెప్పుకుంటాత్ర, 


మునగ సొలా ౧౨౩ 


ఒకనాయిక గో పాలునికీర్ణి విన్నది, దర్శనమునకు తవాతవాలాడిపోతూ ఇలితో 
అంటూంది: 








క నల్లని మేనివా డట... 
నయము లెన్నో వేసు నట 
చల్లగా మాటాడు నట 
సరసము వానిసొ మ్మట 
కలగా దట వాడు 
కళ లంట నేర్పు నట, 

ఎటువంటివాడే... 


ఓయమ్మ ! వా 

డిన్నడు సీఏధిని రాడు 

కుటిలకుంతల ! మువ్వ 

గోపాలు డట వేరు... 

బంగారుదుప్పటివా డట... 

అంగన లెదర నైన అలయక కూడు నట 
సంగీతలోలు డట చాలా యిీావిగా డట...) 


చూడకముందు నోరూరగా, వినికిడిమె చ్చుకోలుకన్న అనుభవించి కరువు తీరని 
వయసుగ_నె పొగడికలలో [పత్యక్షుసత్యము ఉన్నది, 


మొలకనన్వులవాడే, ముద్దుమాటలవాడే, 
తళుకారు చెక్కు_టద్దములవాణే 

తలిరాకుజిగి దెగడ దగుమోవి గలవాడే... 
చిరుత పాయమువాడే, చెలువొందు విడియచం 
దురు గేరునొసలచే మెజయువాడే 
వెఆకువిల్లుని గన్నదొరవలె నున్నా జే 
మెరు'సచామనవాయమే నమరువాడే ... 

“ పొదలు శందామరపెం పొదవుపదములవాజే 
కొదమనసింగపునడుముకొమ రమరువాడే 
మదకరికరముల మరపుచేతులవాడదే 

సుదతి ! మువ్వగోపాలు జెంతసాగసు గలవాడే .., 


గికిళ శ లీభ 





అంతఅండగాణ్లి తన్నుకుపోవా లని ఎందరో కాచుకుని ఉండటంలో వింత ఏ ము 
న్నదీ ? బయట తిరిగితే * దిప్రీ ' తగులుతుం దనీీ “ పందె మాడుకున్నారట = 
పట్టుకపేోయెద మనుచు £ ఎందు దాచుకొందు నిన్ను * . ఈభయాలు గోపాలునికి 
వమా లేను. దక్కించుకున్న పితినాయికా వకపత్నీ_ వతం అనుష్టించమనీ, 
తానే జాణను, పెరవా రందరూ మాయలమారు లనీ (బతిమాలడం స్యాఛావికమే 
కాని, ఆలా ఒక-వోటనే కట్టుబడి కూర్చుంశు సంసార సమృద్ధి కలిగేది, కాన్సి రసిక 
మండలిలో ఎన్నిక ఎందుకు వచ్చేదీ! 


ఇక గోపాలుని దినచర్య 


అందగ తెలు అందరూ. జూవితా అతనికి తెలిసే ఉంటుంది గనుక ముందు వ 
లాగో "న్నీహం చేసుకోవడం, తరువాత తన అభి పాయం తెలివి ఒకొ_క్క_ప్వుడు 
నాయిక బెట్టుగా “సదయుడ ! వద్గు, నేస్తమే వాలు' అంటుంది * కౌని మనవాడు 
అంతటితో ఇంగితం (గ్రహించకుండా వదలి ఊరుకునే అరసికుడు కాడుగా ! 


“ ఆమాట వినక కాళ్ళ వేళ్ళ చెనగుచు వదివేలబాసలుచేసి పాయజాలనని - 
“మనను తెలియవలనీ 
మాయింటికి రావ దన్న 
కనుగొన దిటవు లేక... 
(దిటవు లేనిది నాయిక ఏ తరువాత కాని తెలిసి రాదు) 


“కన్నీరు నించి... 
చెనగొన్నతమశాన పెదవులే తడుపుచు 
నినుబాయలే నని...బలిమాలి... 
“ సీమాట నమ్మరా దోయి 
నే వాలా కోపగత్తెను 
వమన్న ఏమి వచ్చునో... 
ఎందుకు ?' 


= అనగా + 


మోము చూచి,,,తన 
మోహమే పూటకా పని 
46 9 కూడి 4969 


మువ్వగో పాలా ౧౭౫ 





_ శొ త్తమోజుమి-ద అనుదినం రాకపోకలు సాగిస్తూ ఉంటాడు, నూతన 
(వీయురాలుకూడా అతసికౌగిలే తన కిర వని,,..* ఉంటుంది; “జవం మూరుగా ” 
చూస్తుంది * “ఊకిగంపుపడుచె మనసు లొక్క టిగా నిలుస్తుంది కాని ఎంతకాలం) 
అధికుడు దారి తప్పినా డని తెలిసీదాకా... 


(క్రమంగా అటు వేపు వెళ్ళడం మాని వేస్తాడు, మరీ లోకువ అని తలస్తే తీరికగా 
ఉన్ననాడు ఉబుసుపోకకు అలా వెళ్ళి ఆమె ఎదుటనే నిప్పేచీగా తనఅప్పటిజ్వాలను 
పొగకుకుంటూ, తలచుకుంటూ, మొగమాటాన బలవంత బాహ్మూణార్థం చేసి తప్పిం 
చుకు వస్తాడు. 


మళ్లీ ఎన్నడైనా వస్తా దేమో నని ఎదురుచూసి, చూసి, నిలువలేక రాయ 
"బారం పంపుతుంది. కాని “కాయజుని తలిరుపదనుకత్తులు ఆచెలులు”. వాళ్ళను 
నముడానికి వశమా? = గోపాలునికి అందమైన దెశే చెలిక జై అయినా అభ్యం 
తరం లేదు. (ర) అందాకా కాదు ఒకచెంప నాయికతో సఖ్యం చేస్తూనే ఆమె 
అడపగశత్తెతో “కోమలి ! నే నీడ నుండు బల్ల నీకోసి మని మంతనము లాడు 
తూంటాడు నిర్భయంగా, 


అంతటా ఇలా తేరదనమే కలిసిశాదు గోపాలుడికి, * ఇయ్యరానివాస లిచ్చి” 
నమ్మించి “ అప్పుగా ' పిలిపించుకుంటాడు, కొందరు సామాన్యులను విటరాయ 
జెనా ! కొంతకాలం ఆమాదిరిగా దర్గాను పురస్కరించుకుని “ఖాతా” నడుస్తుంది 
కాని, కాసు చూపించకుండా ఎంతకాలం నెగ్గుకు రాగలడు ? 


“ తప్పుసుద్దులకిల్ల నే తాశేదొనను గాను... 
సీత్రో వేగించిన నాసామ్ము 
అటపరిం చేది న్యాయమా ! 
మటుమాయలు చాలించు : 
వూ కీయ్యవలసిన పైడి 
అటు బెట్టి మాటలాడు **,.) 
అసి నిలవేసి అడిగి వసూలు చేసుకుంటుంది, “శీనిధి అయిన మున్వగోపాలుడు 
కూ డ్రా డబ్బుకు ఇబ్బందిపడీ వాయిదా వేయవలసిన అగత్యం ఉన్నా కలిగినప్పుడు 
మాతర చేతికి ఎముక కనపడనీయడు, కాని, అందరికీ ఆవిశ్వాసం ఉండను* 
(8) నాయకుడు పడుచు శెలిక తెల విషయంలో చాపల్యం చూపించడం అసహజం శే దని, 
భనురుకుడి 1 నిశ్ళేమచ్యుకచందనణ్‌ పద్యమే సామ్యము! 





ప్రతిభ 





౧ ౨౬ 

నుప కతన 
భ్‌ కన్నెరికమునకు కంఠసరు లిచ్చినది sa 
రమ్మని మంచి 


తేటము ల్తెపుసరులు తీసుక గూడీనది 
మరచితివా - నన్ను మగువా **.” 
“అహం భో” అని తెలియచెప్పుకంకునేగాని గో పాలునికి ఆహాషనం కరువు, 
ఇక్కడ ఫ్‌ 
“ వల్లబీమకరీచక 9 మకరాలయు ? నకు సానివాడలో నే నిత్యనివాసం కాదు, 
వలచి **. ధన మేమో కోరని వెలయాళ్లు ఎంద రున్నా *.. 
శవంలో ఆట పాటల్లో తోడుగా ఉండేవాసగ తెలకు ఈబుషులు నేర్పి ఈ చే 
రినతరు వాత కౌమూరపహారు డయ్యేవాడు, కొందరు పిల్లలు అతనిమాద మనసుపడి 
విలువ నంపగాచే సంతోషంతో పొంగిపోయీవారు ,.. 
“ఎమ్మకాడు నేను నెనసిన చిన్ననాడె 
సమురతిగా నొక చోట చదునుచుండగా 
పమ్మిన వేడుకతో -. భామ, నీవు పౌోథ నై తే 
కమ్మువిల్తుని కేళి గలసే మన్నది నిజమై 
==. వీలువనంపె న న్నీ వేళ - పేమ మోరగా నిపుకు! 
ఈలా “బాలపాయమునాజే భమియించి వాడేలినసుక్ణులు ఎన్నెన్నో కలవు, 
ఉభయులూ ఏకమనస్కు_లు గనుక ఇది ఫరవా లేను : కాని అభం శుభం ఎరుగని 
అమాయకురాలిని “చిన్న నాటి నే స్తము చరిచి మన్నించు మని బతిమాలి బలిమి 
బట్టి ఆమె “బతుకు పలుచని చేయడం న్యాయమా ? వాళ్ళ “వారు ఎరిగితే 
ఇలు చేరనీయరు కదా !,” - కలకాలము ఎవరికిని కానిది అయిపోవడ మేనా ? 
ఇంత కన్నా *.. 
“పురుషు డూర లేనిపొద్దు మాపటి వేళ వచ్చి దిటవుగా ఇలు సొచ్చి కొన్న 
మగనివలె కొంగు బట్టి యీడ్చి* మగనాలిని రవ్వ జేసి పోయినది ఎవరో? .., 
ఎవరో అదివరాహుడు కంచివరదుడు వేదనారాయణుడు, త్నిళ్లై గోవింద 
రాజు పాలగిరి చెన్నుడు, యదుగిరిరాయడు, తిరు త్తనివాసుడు, మధు రాపురీశుడుః 
వీ రందిరినీ రసికులనుగా మార్చిసమాంతి)కుడు ఎవరో ? శ్నేతియ దివ్యవాణిలాల 
నతో, నవనవోదయ రాగసుభామరీచులసేస లమరించుకుని నిత్య కల్యాణ్బుడె 
మోహనమోహినీళోశమును మధురించిన కిశోరమూ రి? 
నున్న గోపాలుడు 6600 


ప్రభు వాక్యము 


శ్రీ సి వశ ౦5 ర శాస్త్రి 


మహామాత్వ్యభ వనము 


ఈతీవోరి 


జయము జయము మహామాత్య్వ 


సత్తమనకు ! పాదదాసి 
అధికభ క్రితో పీణామ 
నమూచరించి, విజాపవ 
సవినయముగ వేయనున్న(ది) ! 


నుహామాత్యుడు 


ఇపుడు వచ్చితి వేమి 
ఈతొొటుుపా శుమి 
అకస్మిక ముగా 

అహిత ముదయించెనా ! 


స్తతీహోరి 


అనుకంప వహించి హాఠా 
దాగమనము తృమియిపుడు ! 
కాంచీ రాజకు మారిక్ర' 

ఆ 
గాఢళో కతప్తు శాలు 


దగ్శ నార్హ మదరుగుచెంచి 
దాషరముకడ నిలుచున్న ది, 
ఆనతి యగునేని యామె 
నాహ్వానించెద లోనికి, 
మహామాత్యుడు 
ఏల చెప్పగవైతి 
ఏమాట తొలుదొ ల ¢ 
కాంచీకుమారి, రా 
గదవమ్ము లోపలికి ! 
ప్త్రతీవోరి 
చేయక తప్పద సెండిలి 
(శ్రీమదా/జకుమారికి 
ఈనాడే? _ కొంతకాల 
'మెట్టులెన గడచు నెడల 
పృభునకు కనికరము కల్లి 
పట్టుదలను విడుచు నేమొ, 
మహామాత్యుడు 


ఉత్క_ లేశ్వరుడు తా 
నొసగి యానతి తొలుళ 


౧క౮ 


అన్యధా చేసెనా 
అవల నెన్నడు గాని? 
కనికరంబు జనింప 
కారణం బీనాడు 
కలిగినా అకస్ని = 
కమ్ముగా నేదేని ? 


ప్రతీవోరి 


కాలము గడచిన కొలదిని 
కరగ వచ్చు పీభుని మనసు 
దర్శన మొసగిన పీమ్మట 
దయసైతను కలుగవచ్చు. 
దండనమున కేన గాని 
దయచూపుట కన గాని 
ధరణీధవులు సమర్ధులు, 
నుహామాత్యుడు 
పురుపో త్తమబేవ మహో _ 
భూమిపతి యద్వితీయ 
చండశాసనుం, డానతి 
జనులకు సుగ్రీవాజ్ఞ యె. 
కాంచీనాయకులు తిర_ 
స్కారము చూుపించినార 
లస్థృత్సభునకు * కావున 
ఆగ హించినాడు శీడు, 


రాబకునూరి 


పక మూట మాతాని 
కుత్క_ లేశ్వరు డింత 
కాఠిన్య మూన దగునా ? 
ఎందైన 
కార్య మిట్టిది కంటివూ | 


(లి. 


తీ భీ 


మూట అన్నందుశే 
మారాజ్యము జయించి 
సాధించి వచ్చె గాదా? 
ఇకనైన 
శపథమ్యు విడువరాదా |! 
మాతుడి తన చేము 
మాట లన్నా డనుచు 
నను బట్టుకొని వచ్చునా | 
ఇది మోరు 
న్యాయ మనుకోవచ్చునా | 


మహానూ త్యుడు 


పీభును కఠినుడు కాడు 
పరమశకారుణోకుండు 
సరసుండు, శరణన్న 
శతుువున్‌ తృమియించు 
చండశా సను డయు 
శతు భీకరు డయ్యు. 
మనుజనాయకు లెల్ల 
మాటపట్టింపు చే 

ఎంత లెంతలొ చేతు: 
రిది కు _త్రీ)ీయుల రీతి, 
ఉత్తమ య(తియుం 
డుత్క_ లేశ్వరుడు సీ 
మిది (పేముడి చేత 
మిోతండి) నర్గింప్క, 
తోడనే యతడు సం 
తోవపూర్యకముగా 
నిను సమర్పించి పొ . 
ణిగంహణోలత్సవం 





జూనరింప వఠె ననుట 
యుక్త మొనా కాద | 
సీతండి) యటు చేయ 
ణీ కుత్క_ల నేత 
తృతియుం'జే యెన 
సమ్మార్డకుం డనియు 
తనకులము స్వచ్చమని 
తనయ నీయ నటంచు 
అవహేళనముచేయు 
టనుచితు బనవేమి ! 
రా జకుమూ రి 
సమా 'ఎక్జకుం డంట 
భాలదోషమె. కాన 
అన్న దానికి ఫలము 
అనుభవించెను కోద 
మౌాతండి? ! 
జనకుమాటకు తనూ _ 
జాత నిటు శితీంప, 
మీవంటి సజ్జనుల్‌ 
మెచ్చుకోదగినదా 
చెప్పండి ! 
మవోమాత్యుడు 


పితరుల మాటకు 
విడలు బాధలు 
య 

పడుదురు తల్లీ, 
ప్రపంచకములో 1 
అందులశే మూ 
యవనీధవు డనె 
సమ్మార్థకునశ 
బాయ వగుదు వని, 


ప్రణ వాక్యము గికిగా 


ఇది న్యాయంబని 
యెవ్వ రనరు. మని 
జనపతిమాత ము 
చండశాసనుడు ! 


రాజకుమారి 


తనయెడభ క్రియు 
'కొత్సర్యము గల 
అబలమోద నొ 
ఆగిహా మూనట! 
నిజముగ నాపై 
నెనశే యాదిని 
ఉత్క- లేశ్వరున 
కున్న పక్షుమున = 
నైవస మగు మా 
కాంచీపురిలో 
పెండియాడడా 
పృథివిపతి నను ? 


వముహామా త్యుడు 


ఉండెను తల్లీ, 
ఉత్క_ లేశునకు 
నీవై వ్రముడీ 
నిండుగ నాదిని, 
చక్క_దనంబును 
సద్దుణ వర్ల న 
వమూలకించి శే 
డనురక్తుం డయి - 
నిన్నుగూర్చియే 
నిరతము నాతో 


౧౪ం 


ప్రతి 


EE nC DE 


సంభావీంచేను 


ఇవాల దినంబులుః 
రాజకుమారి 


అంత చేమ మంతలోనె 
అంతరించి పోయె నెట్టు! 
అనురాగము కన్న నృపతి 

క భిమానము ముఖ్య మాయె. 


ర్కోతీహోరి 


(పభుపాదంబులవైె బడీ 
పాగగించిన లాభ మేమొ. 
మనసు కరుగడా “నికి 
మగువదీనవాక్కు_ విన్న! 
రభ'జకుమారి 
కనికరమున నృపతి నన్ను 
కన్నియగా విడుచునచేని 
వీ-కా(మేశరు గాల్నుచు 
ఈజన్మము గడపుదాన ! 
మవామాత్యుడు 
త్వరలో అన్నాడు, కాని 
తప్పదు రాజాజ్ఞ తని! 
(ర్త a) 
సీ వెరుగవు శే జెంతటి 
నిశ్చలుండొ మూటపట, 


రాజకుమారి 


కనగా జనంబు 
గడప వీలే లేద? 
సమ్మార్డ కున శేను 
జాయ కావలయునా ! 


అక్కుటకటా ! యెంత 
అన్యాయ మన్యాయ 
మాత్శహత్యకు గూడ 
ఆయుధము తేదాయె ! 
కంచి కామౌొక్షము 
కరుణించదా నన్ను ! 
వకామనాధునకు 
వమి దయ కలుగదా! 
శాలాసనాధునకు 
కారుణ్యమే లేద ! 
కాంచీకువూరి కీ 
గలి పట్టనలసినద | 
మహామాత్యుడు 
వడ్వ కమౌత్తి ! ఇృప్పు 
డేమి శేయుదు నేను ? 
దుఃఖ మెరుగుదు ఏ నాకు 
దుహిత లున్నారమ్మ | 
(కుభు వుంచినాడు సీ 
పరిణయము కావించు 
పబల బాధ్యతను నా 
పెన రాజకుమారి | 


రాజకువ రి 


ఈయాపదనుండి నన్ను 
ఎట్టులైన రవీంపుడు | 
తండి, ఈదీనురాలి 
తనయగా ఫావింపుడు ! 
ప్రణమిల్లి తి తావకీన 

వా దాంభోరుహములపై 
అభయ మిచ్చువరకు తండి), 
అడుగులు విడువంజూలను |! 





బాహూ ణపుంగవు; లఖిల 
చిజ లు మోకరగతములు 
కనికర ముదయించిన నను 
కాపాడుట సుకరం బగు. 


ఆలోచించినచో నీ 
యాపద తవ్బీంచుటనై - 
మహామంతు) లై నమోకు 
మార్గము దొరకకపోవునె ! 
దుగ్షతి అదృష్టవశ మున 
తొలగివోవునేని జేడు 
ఆమరణము మికృతజ్హు 
రాలనుగా నుంచు తండి) ! 
రవ్నీంపుడు రవ్నీంపుడు ! 
రాజకుమారిక అయో 
సమ్లార్జకునకు నేవిధి 
జాయగ బజీవింపగలకు ! 


మవామాత్యుడు 


వడువకమ్మా 
యేకువకు |! 
పెద్ద భార మే 
పెట్టతి వమ్మా. 
కాస్‌ చూతము 
కాగల బేదో. 
ఉర్వీపతి పురు - 
పోత్తమజీవుడు 
కరినమ్వానసుడు 
కొడు కుమారీ ! 
అదె థైర్యంబున 
కాధారం బగు, 
4 


వీణవాక్యము గిళం 


దుస్సాధమే మొన 
తోచుచున్నది యొకటి. 
నీకు ద్వేషము లేదు 
నృపతియెడ నని తలకు, 
శీర) కాలములో నె 
శ్రీ/!మజ్జగన్నాధు 
కారుణ్యమున నీక్ట్రు 
కల్యాణ మగుగాక్త | 





ఆం 
జగ న్నాధాలయము 
మహా మాత్యుడు 
మహాప్రభూ, జయము జయము ! 
రాజు 
మహావాత్య, వందనంబు | 
మహామాత్యుడు 


సామి సేవయందు (పభువు 
ఇబాలమెగ్ను లై నవారు 


రొజు 


ఎల్ల వారు సేవకులే 
ఈమహ*[ పభుని యెదుట, 
గాడకో కళింగమునకొ 
“'కాంచికో ఉత్క_లముకిొ 
స్వల్ప భాగములకు పీభులు 
ఛాలమంది కలరు కాని 


గిర 


(a 


తీఛ 





సకలలోకములకు ప్రభువు 
జగన్నాధ జీను కొకడె ! 


మవామాత్యుడు 


తవుకు గల్లు ఛెవ మితర 
ధరణిపతుల కుండునేని 
ఈలోకను స్వర్షమువలె 
ఎన్నడో మారియుండు, 


రాజూ 


సామి శీవలోన ఎంత 
సౌఖ్యమున్న, దీధరణీ 
పాలనమ్మువలన నాకు 
(పలిదినము జగన్నాధ - 
దేవై ంకర్యమునకు 

"తెరపి లేను మహామాత్య ! 


వుహామా త్యుడు 


నవచు ధర్మదేవత తన 
నాలుపాదాలతోష 
ఈయుత్క_ల రాష్ట్రమందు 
౬ 
వలికగా నుండ తమరు, 


రా బు 


భరశురామాది మహా 
(చాహ్మణఏరులు పూర్వము 
పృథివి యెల్ల గెలిచి, మట్టి 
చెళ్ళవోలె, నిర్శములై 
దాన మిచ్చి ముదముతోడ 
తపమున క్రై వెడలినారు. 


ఈకలికాలపిభావ 

మేమి చెప్ప! ఇంచుకంత 
మహి నేలెడి రాజు జెంతొ 
మదించి వర్తింతు రవుర! 


మవామాత్యుడు 


కావుననే రాజస్టులు 
కావలె ధరణీకోంతులు. 


రాబో 


ఏడాదికి నొక్క_నాడు 

ఈ నీలా చలలశతీర 

పిభు జగన్నా ధాలయ 
పా9ంగణపవిత్రభూమిని 
గొప్ప లుజ్జగించి అన్ని 
కులములవా రధిక భక్తి - 
సర్వము జగన్నాధ మన్న 
సరససూ క్రి కనుగుణముగ - 
పీసాదంబు స్వీకరించి 
పవితు) లగుచున్న వారు ! 
ఎంతపూత వాసరంబు ! 
ఎంతశుభద వాసరంబు |! 


మహామాత్యుడు 


క్రీము జగన్నాధ 
సేవానురక్తు లా 
చేవరవారి కీ 

దివ్య పదేశాన 

గొప్ప కానుక నొసగ 
గొని వచ్చియున్నాను. 


(వభువాక్యము ౧౮౩ 





భూసు రాశ్రీర్వాద 
పూర్వకంబుగ దేవ, 
(శ్రీ సన్ని ధానాన 
స్వీకరింపుడు దాని, 


రాజూ 


మావృద్ధి కాంవీంచు 
మంతివర్యులు మరు 
బ్రాహ్మణో త్తములు మో 
పల్కు. లాదరముతో 
శిరసా వహించి నే 
స్వీకరించితి కాన్క- ! 


వమువోవూ త్యుడు 


[ సంజ్ఞ నే సమీపించిన రాజకువూరిని 
నిన్చేశించును, అమె వినత యగును, ] 


తనుయెడ భ క్రి తాత్సర్యముల్‌ కలిగి 
రాణికి నుచితమా* రమణీయ సకల 
శుభలకుణాలలో శోభిలు కన్య 
నాదరింపుం డుత్కలావసీరమణ ! ' 


రాజు 


కనకంపుబొమ్ముయే కానుక యనుచు 
భావింపగా నైతి పీమడంబు ! కాని 
ఇంచుక వివరింపు డెవ్వరో యీమె, 


నుహామాత్యుడు 


శోంచీకుమూరి యీ కన్యాలలామ 
నముత్క_ లేశ్వర సేవన్నో్రి కృహృదడయ, 


రాజు 


వెనుకటి మాయాజ్ఞ ప్లికి 
విపరీతముగా మరలు 
చేయ దలచినారు. మిగుల 
చిత్రముగా నున్న దండి! 
ఈ మెను సమ్మార్డకునకు 
ఇచ్చి వివాహము చేయగ 
వెనుక నాజ్జయిచ్చి నాము 
విస్మరించినారొ దాని |! 


మహామాత్యుడు 


మహా పభూ తమయానవతి 
మరవ నెవ్యారితరము | 
గృభువాక్యము అక్షరశ; 
అధిపశ్తేష్లులు తప్పరు 
అడినవాక్యము లెన్నడు. 


రాజు 


అధిపతి ఇచ్చిన ఈయూనతి 
నన్య భా చేయరాదు. 


మహామాత్యుడు 


చిత్తము ! కౌవున దేవర 
సీషకరించి తీరవలయు 
కాంచీ రాజకువమారిని, 
కొ పొడుకొన పృగిజ్ఞ, 

అ 
స్వర్షదండ మండితహాొ 
సమ్మారనితో దేవర 
స్వామియూడిగంబు సేయు 
సమయము శాదా ఇయ్యది | 


రిరోర 


ప్రతీ భ 


లలల బిలాల రా 


రాణా 


[ చేతులు జోడించి, మందవో సముతో ] 


మహసీయము భోొబేవా 


మాత్య బుద్ధికౌశ లంబు ! 


పల్యంకిక గొనిపోవుడు 
పాసాదమునకు వేగమె. 


[ హక్షధ్వనులు ] 


మవహోమా త్యుడు 


మహామాత్యుడు 
(శ్రీ పురుపోత్తమ దేవ - 
మహాపృభువు సరసహృదియె వీతిపాలాగణికి జయము! 
మహసీయము మహనీయము ! జగన్నాధ మహాస్వామికి 
గా జయము జయము జయము జయము ! 
జయము జయము జయము జయము! 
కాంచీరాజకుమారి న 


గారవంబుతో సువర్ల - 


సమాసము 
ఆనీ 


ధిక్‌! 
విశ్వనాధ సత్యనా రాయణ 


నషా మెలవన.స స్రున్యూ కక కట్టి 
అతడు కలహీనుచేయన్న మారగీంచె 
ఆతని సవర్ష లెల్ల ధికి్మి.ని రవళ్ళ 
'లెల్లరు విశాలభావ సొహిత్యు డనిరి, 


సంఫఘసపున్‌ ₹ ట్రువాట్లకు స్వ స్తీచెస్పి 
వాడు శామసరాయణతసషశున మెలగె 
ఆతని గృవాన్గు లెల్ల ధిక్కని రఫోర 
చాఢ గాఢ బు లదృష్ట్రవంతు డనిరీ, 


లాయకీ మాలి నైద్యములకు చోరబడీ 
అతడు ధశముకూర్చి జగ (త్పభుత నహింబె 
అతనీ ఛొందసు లెల్ల ధీక్క-నిరి జగము 
జనులు మిగుల నిఠర్వావాళుగనీ సొాగడీరీ 


మూట పటింపు 


అలు 


వశాంక్‌ రూవిక ) 


అవుంచర గోపాల రావు 
ఇత, 


దట్టంగా “జెరిషినఆడీపి. మధ్యల ప ఎదు 
క్ర? 'రడుమూడు గజాల స్థలం బాగుచేసి ఉం 
టుంది. a చెట్ల ముదళ్ళ్‌ శ*+డు జై కని 
సూ ఉట, కోటీ “ంవాకిలి ముందు "గువతో 
న కొంచెం చెరిగిపోయి ఉంటవి, 


జ 


a 


శన 
లు 
సాయంకాలం. రాగివగ్త ంతో నిష్వలాగ 

అడివి అంతో నిగ నడు. ఆ ఉటుంది. 


అగుకుడు అంబులకు ఈకలు క తూ, 
సవ్న గ రాగం తీస్తూ చెట్లు మొదట కూర్చుని 
ఉంటాడు, పక్కన కొన్నియీక లు పడ్‌ిజాం 
టని ; కొన్నింటిమోద రాయి బ౫వు పెట్రి ఉం 
టుంది, 


అగునుడిజు'ఎ చెదిరి ఉంటుంది మొనలు 
"తేలిన మోసాలు “కొంత రిAనN శం; మిదలో 
"ండుపవా రాలు. పు తోలుచడ్తీ. తొడిగి వాడు 
కాళ్ళకు మోటు చెప్పులు, 


వంటగదితలుపు లీసి ఉంటుంది. లోపల 
మంతి విచారం గా హాచుని ఉన్నది, బఅంకెంయ 
చి నృలబ్య,, అకువొ న్న్నెలు నమిప6లో ఏ పెట్టెజాన్న 
వి. కూనిరాగం తీస్తున్న అర్జునుడు శ్రమేణా 
పాటలోకి దిగుతాడు, 


కుంతి ! ( లేవకుండా శే] అర్జునా! (పాట 
లో తన్మయు డనఅస్టనుడు వినిపించుకోడు, 
అమె మరింత గట్టిగా నాయనా! అహ్హ! 
అర్జునుడు ; [(ఉలికిపాటుతో తల్లిని చూచి] 
అన్మూ, పిలిచావా | 


కుంతి ; ఏమిటిరా చాయనా, అషాట! 


అ: ఏమో లేదమ్మా... 
ఉండడంచేత కాస్త 
కొంటున్నాను, 


ఏవో ఖులా పాగా 
౦'గ౮౦ అలాపన చేసు 


[సంతి ఇత్ర”కి వస్తుంది, 50 ఏసు, తల చెరి 
నీనా శాబజోని త్గ లేదు. కాని ఏచారంచేత 
ముఖం కొంచెం వన్నె తగి ఉంటుంది. ] 


కుంని ! [నిపాదంతొ నవ్యుతూ]ఖులా సా| 
ఖులాసా 1! వ్రమిమాట | నీ మొఖం ఖులాసా! 

ఆ! ఏమి టమ్మా! 

కుంతి: మనకు ఊరూ లేదు, ఇల్లూ లేదు, 
వాలీ లేదు. ఏపూట శాశూట తిండి దొరక 
డానికి కటకట లవుకున్నవి ఇంకొ ఖులాసా 
యేమిటి నాయనా ! ((నిట్టూర్సు విడుస్తుంది] 

అ : [చిరునవ్వుతో] ఊల్లోనూ, ఇంట్లో 
నూ ఉంటుదా ఖులాసా శ. తిండి దొరికితే 
“నేనా సుఖం | 


కంతి ' మ రక్కొ_ డుంటుం దలా అయిళలే! 
దిగ్విజయం చేశారు నాపుత్ఫులు, సామాిజ్యం 
ఏలారు. అక్షహిణీలు నడిపించారు. సకల 
దానధర్మాలు చేశారు. అద్వితీయ పరాక్రమ 
సంపన్ను లనే పేరప్రతిన్నలు సంపాదించారు, 
'జీవమానవుల మెప్పులు పొందారు శని 
[కౌస్త ససేఫు అగి] శౌని,.. కాని =... పాపిప్పీ 
కర్మ! ఆడవ్రల ఎ? అయినారు !... [నిట్టూర్చు 
విడుస్తుంది. 'బావ్పబిందువు రాలుతుంది]. కేటా 
డితే తిండి, లేకపోతే పస్తు! శోలే హంస 
తూలిశాతల్భ మయింది నృశాళే రశ భట 
లయినవి, పశీజాతులే వందినూగధులు, శ 


/ అ 
౧౦౬ % 


ప టన తతా తంల నాలాాతకాతాంా నానా అత కాటా లా బాలలు 


కుటీర మే పీబలదుగ్గం ! ఘోేరారణ్యసంచారం 
చేసే సేమృగాలే ప్రజలు, అబ్బా ! ఏమి అదృష్టం! 
ఏమి హాయి, వీమి ఖులాసా ! [నిట్టూర్పు విడు 
వ్‌, 


లేచి పెద్దపెట్టున నవ్వుతాడు. కుంతి 
సహ ఆకనిపంక్‌ చూస్తుంది, అర్జునుడు 
నవ్వు తటాలున ఆపుకొని చితనవు తో]. నీవు 
కూడా ఇలా అంటా జేనమమ్మా ! మన కివి 
కస్టాలా శ సండె దిట్టంగా వుంశే కప్పా లేవి 
వుంటాయా + మిద రాళ్లు పడితే “బకవుకు 
కొండ వంగుతుంచా శ ఏమి టామాటలు ! 
[నవ్వి] రాజ్యాలు లేకపోవచ్చు, కాని ఒకరికి 
రది ఉన్నామా * ఒకరికి వెపస్తామా శ 
మనను ఎవరన్నా అడ్గగలరా ! ఇపుడుమా(తం 
శినరమణ ఇయ్యమా* దున్ల శిక్షణ చెయ్య మా! 
అకై హీణీలు లేవ్ర పరివారం లేదు, అయి తే 
ఏం! ఉత్సాహం ఉన్నది, బలం కన్నది, థై 
ర్యం ఉన్నది, ఎందుకమ్మా, మనకు విచారం ? 
అన్ని వేళలా ఆనందమే. 


కుంతి : (నికాసంతో] నిజం నాయనా, 
నిజం! ఒళ్లు మరిపించేలాగ తియ్యటి పాట 
ఒకటి సాడు, 


[అగునుడు అపినవోట పొట అందుకొని 
పడుతాడు, ఎవరో వడిగా పరు గత్సుకు వస్తు 
న్నట్టు వినబడుతుంది, ఇద్దరూ చప్పుడు ఆల 
కిస్తారు. తణం నిళ్ళబ్దం.] 


కుంతి (మెల్లిగా) ఎవ రది శీ 

అ: ఎమో, 

కుంతి ; అబ్బాయిలకు ఏమౌ క్షం క 
లేదుగద ! ఇవాళ చాపదిని ఇంట్‌ తీసు 
జెళ్ళారు. 

ఆ ; ఎవ రాపరుగత్తుకు వచ్చేది ! 

కుంతి ! ఎవరో. దుర్వార్త తీసుకు రారు 
కద! అయినా ఇంత ఆలన్య మెందుకయిందో, 
రోజూ ఈపాటికి వళ్ళీనాశే. చీకటిహడా 
కడుతున్న ది, 


ఆ: ఎందుకమ్మా, ఇంతేభయం౦, సలత్న 
ణంగా అంతా ఇంటికి వస్తారు, చూడు, 

కుతి : శెదురా నాయనా, అవజబ్చేవాడు 
ఏదో దుర్వాగ్త తెస్తాడు. ఎందు చేతనో... నా 
కలా అనిపిస్తున్నది. 

అ: ఎందు కమ్మా, 
ళన పడతావు! చూడు,.. 
ఎంతనేగం,.. 

కుంతి ; పటుబటలు కటుకొ న్నాడు. 

అట అబ ట 

అ : అవును. మనవా డెందుకవుతాడు శ 

కుంతి : అవు నవును... ఇటీ వచ్చేశాడు... 

[ త్ర త్తరపాటుతో "పెద్ద పెద్ద పెదఅంగలు వేసు 
కొంటూ గయుడు (పజేశిస్తాడు, అతను కుంజే 
లును కొంచెం జర్‌ తెస్తాడు, ] 


అనవసరం గా ఆందో 
అవచ్చేవాడు 9౪9 


అ: ఏమిది | 

కుంతి : భయపడి పరు గెత్తుకురచ్చినట్రు కని 

పిస్తాడు, [ లోపలికి వెళ్ళు! న 1 దివ్వెలు 
వెలిగించు నాయనా | వీకటీ పడుకున్న ది, 


( అవనుడు పమిదలు జెలిగిస్తాడు, కంతి 
నీళ్లు తెస్తుంది. ౫ యుడు తికమక తో తల్లీకొడు 
కలను ఏర చూస్తాడు. ] 


కుంతి: ఏమినాయనా! అంత అడావుడి 
పడుతున్నారు ? (గయుడు మాట్లాడక, వణు 
కుతూ అర్జు శుడివంక చూస్తాడు ] ఏందుకు 
బాబూ, భయపడతారు + 


గయుడు ; భయ మేమి టమ్మాా, _పొణం 
మీదికి వచ్చినప్పుడు ! 

అ : ఎందు కయ్యా, ఆంతభయం | 
నికీ వెనుకనుంచి తరుముకు వసుం, ., ఊరికే 
భయమనుక్రన్నా వా 9060 జళలి. జెల్ల లి... 
[ వెళ్ళ బోతూ ఉంటే అర్జునుడు ఆతన్ని రెట్ల 
పట్టటోని ఆప్రతౌడు, క వణుకు తాడు] 
పోవాలి విడు, విడు, 


అ! ఎక్మాడి! పోతాఖ్ళ 1 


నూట పట్టింపు 


ఆమాంతం నానా పనంతా నల లా వినానుస్తకోన 


గ అ దంతా నీ కెందుకు! [ తేరిపార 
జూచి ౫ నీన్ర వార్లమని వీ చా యేమిటి | ... 
నన్ను వాల్లకు పట్టిస్తావా యమీమిటి ?,.. అయి 
పోయింది? [ చతికీలబడ్రశాడు, ] 


అ: సీేశేసినా మతి ఉందా. ఎవరిమనిషీనీ 
శా నంటూవ్రంరే! శాంతించు... నీప్రాణాలకు 
వాపాణం ఆడ్డం జే స్తానులా అవసరమై ే.. 

x: స పాణం అక కంవే స్తా వా శి (లకతో] 
రతీ సౌవా | వాడిన రగతి “తెలియక అంటు 
న్నాను. మనలాంటి వాళ్ళను పదిమందిని ౪౪, 

అ: [ కేవురించినముఖకు తో ] మనలాంటి 
వాళ్ళను... పదిమందిని... హాహా! [ని] 
అంతధీరు డెవడయ్యా... ఈలోకంలో ! నేను 
రథీస్తానన్నమనిషిమిోద చెయ్యి వేసే సావా 
నం గలవారి చూడవలన్‌ ఉంది! 

కంతి: అవును నాయనా! 

గవి [వె ర్రనశ్వుతో ] ఎంగుకయ్యా, ఈ 
స్‌. నీనూ, ఈముసలమ్మా. . మంచి 
మూట... వాళ్ళు రాగానే నన్న తక్షణం 
అప్ప జెప్పి, (పతీదానికి చి త్తం చి తం ఆంటారు, 
చాలు లెండి, వెళ తె [ లేస్తాడు ] కై 


కుం: మాసంగతి బొతుశా తెలియకుండా 
మాట్టాడుతు న్నారు, మా అబ్బాయి మాట 
యిచ్చాడం'కే... 

x: [ విశాసమతో 7 ఎవ రమ్మా మిరు! 


కుం: నన్ను కుంతీదేవి ఆంటారు [గ యుడు 
పెద్దపెట్టున నవ్వుతాడు ] వాడు మాలబాయి 
అర్జునుడు... 

గ' చాలులెండి! 
యింటో వంకే ... 

mm 


అ' ఈవిడ మాఅమ్మ కుంతి. 
చూచిపోవడానికి వచ్చింది, 


(ఆళ్చర్య ంతో] ఆయితే మిరు అర్జును 

జ ( అర్జనుడు తల ఊపఫుతాడు 7 

ఏమి అద్భన్షం ! బతికొ నన్నమాకే, [తటా 

లున వంగి ఆకునుడి మోకాళ్ళు ఇండుచేతు 
జ 

లతో పట్టుకొని] తృమించాలి,.4ర&౦బాలి,., 


కంతీబేని విదురుడి 


మము gen 





౧౪2 








మనాలి లురాణాలడకమాా లాయ పనామా పంల కా రరర గకవపక్రప్ళ 


ఆ! తేనం డికి. చెప్పానుగా 
కుంతి : లెండి, సేదతీర్చుకోండి. 


[గయుడు లేస్తాడు. కాని ఇంశా సంజే 
వాం ఆతని ముఖాన కనబడుతుంది, ] 

కుంతి: ఇంకా సందేవామా? రక్నీసా 
EE మాఆ'బ్బాయి ఆక్యనుడు. 

: [కటపటాయిన్తూ] వు కేమి లేదు 

జ ఫట 

కుంతి : కౌని ,,, 

ఆ: సంళయ.తో పని లేదు. 

XX: అవచ్చేచాడి లే నెమాటలకు లోబడి... 

కుంతి : [నవి] ను శేమి భయం లేదు, 
ఒకసారి ఏైైనా ఆంకు మావాడు , 

౫: సరి, సరి, ఆయితే మిగిలిన అన్నదమ్యల 
అభిపాఫయం ఏలా ఉంటుందో ఆని ... 


కుంతి : ఒక పాంగనవ్రడిమాట పంచసాౌండ 
వుల మాకే. అపిన నేనుహడా చెపుతున్నా 
ను కాదూ * ,... తెలినందా? 

ఆ : (అమ్ము తీసీ పరీవ్నీస్తూ) సేద తీర్చు 
కొని సావకాళంా నే చెప్పండి. ముందు ఫలా 
హారం కానివ్వండి, 


కుం : అయ్యా, ఆతిథిసత్కారం మరచి 
పోయి నాను నాయనా, వంటసంగతికూడా 
మరిచాను. కొంచెం ఉండండి. [కుటీరం లో 
నం వెళుతుంది, అప్టనుడు “యుడివంక పరి 

శీలనదృవ్షీశో చూస్తాడు, అతను ఆలోచనా 
మన్న డయి ఊంటాడు.] 


అవ మో కింక భయము అక్క-రలేదు, 
అనవసర మయిన ఆలోచనతో బాధ పడవద్దు, 
మాయింటికి అతిథి పఎనతకువాత సీమిద దోమ 
వాలని స్తామా గి స 

కుంతి : (పండ్లు జలము, తీసుకువచ్చి కింద 
బెట్ట ఈపండ్లు తిను నాయనాయీజలం తాగు 
యణభాళక్టిగదా అతిథిసత్కారం! లోపాలు 
ఏమి ఉన్నా ... శమించి,,, ముందు ఇవి ఫ్ర 
చ్చుకో, ఇంకా భయం ఎందుకు నాయనా 


గికో౮: , క్ర 


తీభ 


తపతప నవుడా భన నవాని కనా నుననునిరానననన వానను నయంకాని రా వవుకునడాకాకావన ననా నషుతకవుసులుా ననా 


నీక ? [కొడుకుతో] వేటనుండి తప్పించుకున్న 
తేడిలాగ, యింకౌ నణకుతున్నా దే? [గయు 
డితో] శాంతించు నాయనా! | 

గయుడు ఒక చెట్టు మొదలుమోద కూర్చొని 
పం డొకటి ఒలవడం మొదలుపెట్టాడు] 

ఆఅ: ఇక మొదలు పెట్టవచ్చు. మీ అము? 

కంతి : మొదట అయనను సావకాశంగా 
ఫలహారం ెయ్యనీ, పాపం జెడికపోయినాడు! 

గవ పర్వా లేదులేండీ, ఆయ్యా, నన్న 
యు డంటారు. నేను గంధ రాజును. 
పనా న ప 

[((హఠళావ్నగా "పెస్త అట్రహోనము వినబడు 
తుంది కొంతవుంది వసున్న శకౌలిదప్పుడు విన 
బడుతుంది. గయుడు ఉలికిపడి ఎగిరి నిలు 
టాడు ] 

కుండి: అవచ్చేది వాజబ్యాయిలులేనాయ నా 

ఆ: [(కషంమిద న వ్వాపుకొని] అవవ 
మాలన్న ఖీముడిది ఆయన నిష్య్కల్మపహృద 
యాని చూపిన ౧గి, అనవుంరరే ఆతఫంరుల 
హా ప హం స్నేహితుల 
హృదయాలు పొంగిపోతయి. ఆయనలో 
స్నేహ మయినాసశే విరోధమయినాసరే 
చాలాకష్టృ౦. 

గవి అనువూనం తీరినముఖంతో పండు 
తింటూ] అయన న్నేహితులకు ఎందుకు కం? 

అ: (చికనవ్వుతో ] న్నేహితుడితో అయ 
నకు సరసం జాస్సి, సెన చెయి జేసే చారం 
రోజులు. . .న్నేహంలో గటిగా చరిచాడో.., 
(నవ్వుతాడు 

గ మోనవ్యూ ఆలాగే వుంది, 

కుంతి : అందరినవ్వులూ చాలకాలూ ఇంచు 
మించుగా ఒకే నాయనా... ఇంకోపంగు 
ఫుచ్చుకోవూ ? 

[ పెద్దపెట్టున నవ్వుతూ చేతులు విసుకు 
కుంటూ విరగబడుతూ ప్రవేశిస్తాడు భీముడు, 
అరనినముఖం _అన్టనుడి ముఖంకం౦ంళు అడల్ను 


గాను, “పిదవులు ఇరికాకొంచిం లావృ్శాను 
ఉంటవి. మెలిజేసీన పెపషమిసాలు, చెడ్డీ 
చెప్పులు భుజంమోదికి వనలేవాటుగా చేసిన పులి 
తోలు. వసా నే వినం అమ్ములు ఒకమూల పడ 
జీ 5 mM 

వేసాడు. 7] 

అంటీ జ 

కుంతి : ఎందు కబ్చాయి ఆంతనవ్వు + 
' ఇ 

(పక నల లా కా ర్రౌపదీ (పవేశిస్తారు, 
ఆవిడ జుబ్బా విరబోసుకొని ఉంటుంది, 7] 

భీముడు : ఏముంది యీవాళ వేటలో ఏమో 
వొరక లేడు, [ నవ్వుతాడు కే 

నకులుడు : [కోపాతో ముందుకు చరద రా 
వచ్చి) అవకు, వందకు దొగకుచుంది | నీవూ 
నాథన్‌ వనే దొరక డగ౧కహా జాను | 

కంతి ఏ అ జేమిటా అబ్బాయి ! 

సహ బేవ్టుడు: ఏమిటా, ఎన్వుడూ గ్రౌపదితో 
ఏదో మాగాడుతూ పెదపె్షఖున నన్స్యతూ 

న గి ద ట వీ 
వుంట... జంతువులు ద; రికి రావూ పాపం! 

కుంగి: అలాగా, 

నకు: ఈపూట తిండో ? 

సహా : సవయినా ఖగ్మ్యంజాలక తెసే స్రగా 

C —0 

నికి పెగా ART ee 


కుంగి: పోనీ లేండ! రా, ఒకపూట కు లేకపో 
“జే సేం? ఇవ్వాళ మనయి౯ టికి అతిధి వచ్చాడు: 
గయుడు, గంగర్భ ఇ-బ్రు ఏదోేచిక్కు. ల్లో వున్న 
టు న్నాడు, మనవా డభయ మిచ్చినా ఆయన 
మన 
శాంతించడం లేను. 


భీముడు : మనయింటికి వచ్చాక ఇంకౌ 
భయం ఎందుకు శీ వా న్తీనాపురదుగ్గంలోకన్న 
వెయ్యిరెట్లు త్నేమం, ఏడీ ఆయన [ఇటు అటూ 
చూచి] ఇడునోం [గ యుడి దగ్గరకు వెళ్ళి 
పక్క_న రాతమిద కూర్చుంటాడు. 

యుధిస్టి రుడు (అతన్ని నిదానించి చూచి 
మాటమాటు తూస్తూ] అయాం, ఇక మోకు 
భయం అనేది లేదనుకోండి. మిమిద ఈగ 
వాలదు, 





నకులుడు : అర్జునుడి అవాల్తీలో వుంశే 
మోకు హోని ఎవ రయినా తల పెట్టడమేనా | 

కుంతి : [సంతో నంతో] చెప్పలేదు చనా 
యనా, మౌావాళ్ళసంగతి శీ ఫలహారం శనీ. 

భీ: నీకు అపకారం తల"పె'క్టేవాళ్లు ఎవ 
రయ్యా ? [(గయుకి వీపుమీద చరుస్తాడు, 
గయుడు బోర్గకిల పడ్డాడు. పళ్లు చెదరిపోతవి] 
కుంతి : ఆ జేమిటా నాయనా! 

యుధి : భీముడూ, నీవు ఇవతలికి రా! 

అ: అన్నయ్యా, నీసరపంతో శే స్వరానికి 
జెశేటశ్లే ఉన్నాడే గయుడు! 

(దా్రపది చిరునవ్వు నవ్వుతుంది. గయుడు 
లేచి జంకుతో భీముడివెపు చూచి, దూ 
రంగా జెళగుతాడు. నకులసవాదేవులు పండ్లన్నీ 
పరి పళ్లెంలో బెట్టి గయుడిముందర ఉంచు 
'తౌరు. చాపది నీళ్లు అతనిముందర పెడు 
తుంది] 

కుంతి ఏ నీ మోటుసరసము కొంచెం సేపు 
కాలించు నాయనా. 

ఫీ: పర్వాలేదులే అమ్మా! 

చౌ) : అవును పిల్లికి -చెక్రాటం ఎలక +. 6 

అ: ఇక చెప్పండి స్వామీ, తమసంగతి. 

చౌ, కుం : 
చేయనివ్వండి, 

గ : తింటాను లేండి ... నన్ను గయుడం 
టారు. గంధర్వ రాజును. పొద్దున్నే లేచి ఎవరి 
మొఖం చూశానో! ... స్నానం కాగానే 
అలవాటు, పకెరం, తాంబూలము వేసుకుంటూ 
జేవాలయమువయిప్రు బయలుదేరాను. 

నకులుడు : తాంబూలము వేసుకొనా చేవ 


ముందు ఆయనను ఫలహారం 


కాని! వెళ్లేది? 
గ ఏ; మాఆచారం లెండి. 
ఖీ: తరవాత శ 


ఆ: [అమ్ములు వారా కట్టగట్టి] ఇవ్వన్నీ 
యింట్లో పడిలం చెయ్యి [ చ్రాపది చేతి 
కిసాడు, ] 


ర్‌ 


౧౦౪ F౯ొ 











చా: సరే లేండి, కథ కానివ్వండి, 
గ: పో తూ 

తూ పోగ తమ్మ వుర్మివేశానుం 
యు: కొంపదీసి ఏవరిమిదా పడ లేదుగ డా! 


గః నరా అంతే అయింది, దురవ్భష్న 
వశాత్తు, సూర్యుడికి అర్హ్వం యిస్తున్న ఒక 
మహారాజు చేతులో నూటిగా పడది, కిందికి 
తిరిగి చూ చేటప్పటికి నన్ను చంపేస్తా నని శప 
ధం చేశాడు, 


కుంతి : పొరపొటున తమ్మపడగానే ఆంత 
కోపము రావాలా ? [అందరితో] ఎంక భయా 
పరా డనుకున్నారు, పాపం | ఫులివాత బడ 
బోతున్న లేడీపల్లలా గా, డగడా వణుకుతూ 
వచ్చిప రాడు, 

లా క 'పొపం పారపొటున తప ౨9౭౪9 

| వా 

భీముడు : [ కచ్చితంగా ] సత ప్పేమిలేదు 
గయుదూ, 


యు: ఇంతమాతానిశే చంపాలని శాలి 
OG 
తీయాల జా ? 


నకు * ఎవరది? వట్టి జె రివాడులా గన్నాడే 
సహ : జ్మెర్రివాడా! వట్టి పొగరుబోతు | 
రాజ్యాధికారం సెన్యబలం వుండి మఏించి ..ఆ 
సాకు దొరికింది గదా ఆని కిక ట్రనమా |! 
కుంతి : ఏ మయింది తశ్వాత 1 
గ: నాశేసి చూశాడాయన, చూని నరికే స్తా 
నని శపథం చేశాడు. నేను (పాణాలు బిగ బజ్జి 
పష్పించుకొన్కిి,, యిప్పటికి మితండ చేరా. 
(కౌ! పాపము, ఎంత | శ్రమహ్యామ | 
నకు : నీవు గ౦ంధక్యరాజువు గదా, ఎవరో 
రాజు నిన్ను చంపుతానని శాద్ది చేసినంతే 
మాత్రాన ఇంతభయము ఏందుకు! నీదుర్గంలో 
ప్రవేశించి గంధర్వ సె న్యాలను ఆమ గ్రపరచి 
అరాజు వస్తే నీవే చంపి జే యవచ్చు నే. 
గ: మామూలురా జయితే అలాగే చేసే 
వాణి, 
ల 
చా) * ఏవ రారాజా? 


౧౫౦ ప 
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ఫీ: ఇం కెవ రయిఈంటాడు శీ దుగ|ో 
భనుడే. రానీ ఆదుస్టుణ్ణి మదం ఆణగ గొ 
జాను f 

గ: ఆతను శానే కాడు. 

ఖీ: దుళ్ళాసనుడా? మరీ మంచిఏ, రానీ 
వాడిని గుండెలు చీలి చిత్తురు తాగుతా! 

యు: వాండ్లను సరదాకు తూలనాడటం !? 

భీ: ఊరికే "ఏమిటి 1 నిజానికి వాండను 
ఎందుకు అనాలి! వాండను ఏమన్నా అంటే 
మారు పయిన చేసుక్రంటారు. 

జ్ర : ఎప్పుడూ ఇంతే యీయన! 

ఆఅ: నిజం, ఈ నేగనక నార! ఆసరా 
గాకపోతే ఈపాటికే వాంగ్లను హతమాశ్చేని 
ఈ౧దుము! ళనిలా-గా వాండ ద్లకు ళకునికూడా 
మకడు పోగెనాడు | 

తంతి : దుళ్ళాసను దేనా 1 

x: కాదమ్మా, దుశ్శాసనుడు కా దమ్మా. 

3: మరి ఎవ రయి"ే! 

యు : గందేహించ నక్క_గ లేదు, చెప్పండి. 

గ: [ సంజేహిస్తూ ] చెప్పమంటారా ? 

ఖీ: జంట నే. 

గ : చెప్పినతరవాతే నన్నావదలీపెట్టరుగదా? 

తంతి: ఎందుకు వదలి పెడ్తారు 1 

నకు: వా డెవ డైలే నేమి? భయమా? 

సవా : మంచిమాట ( నవ్వు తౌడు ] 

ఖీ: ఎక డయ్యా చాడు? చూడక ఏదో 
ఉపరపాొొటున ఉమే స్తే చంపుతాడా * ఎందు 
క ంఠకొవ్వు! రానీ వాడి నిక్క-డికి.. . చెప్తాను. 

ఆ: చెప్పుండి బాబూ, మిమ్మల్ని ఎవ్వరూ 
విడిచిెపెట్టరు. 

గ: (అంద రిము ఖాలు "శేరపొర చూచి "సిన 
తనా స రా 

యు: ( నిర్భాంతపోయి ] కృష్ణుడా | 

వకుసహ : కృమ్లుణా | 


కుంతి _కౌ : కృష్ణుడా! 

భీ; ( నిశ్చింతగా ] కృష్తుడా! 

గవి ఊ, కృష డే. 

( నిళక్భ్ళబము. అందరూ ఒకరిము ఖము ఒకరు 
చూచుకొంటాక, గయుడిశేనిచూడరు, భీముడు 
మౌతము గయుడిపాతులో పండొకటి తీని 
ఒలిచి తినడం మొదలుపెడతాడు, గయుడు 
ఒక రితరువాత ఒక రిముఖు౦ం చూస్తాడు, 

ఫీ: [మోసం మెలివేన్తూ ] కృష్ణు డెశే 
మ్మాతము పొరపాటున ఉమ్మి వేని నవాడిని చం 
ప్రతాడా! గయుదూూ గయుడూ, క్షు 
డయినా సరే గిష్తుడ యినా సళశే...నీశేం ఫర్వా 
శేదులే. 

యు : (హీనస్వరంతో] భీముడూ, వూరిశే 
తెలిసీ తెలియక. ..నువ్వు కెన్సేఫు వూరుకో, 

గవ [ నిక్శబ్దంగా aes ఆదు 
నాగా చూనీ ] అయితే... నన్ను... వదలే 
యరు గదా శీ 

భీ: చాస చేసినతరువాత... నిన్ను రకీం 
చవలనింబే, 

యా! (కొంచెము విసుగుతో ] భీమన్నా, 
కాస్త పూరుకుందూ, 

శా: క్‌ ఎన్లుడీమిోద ఎందుకు ఉమ్మేశా 
వయ్యా రి 

కుంతి : (కొంచెం విచారంగా ] చూడక 
వుమ్మేశా నంటు కే 

అ: అయిపోయిందానికి రభస ఎందుకమ్మా... 


యు: ఆయినా, పనులు మాటలంఠ 
శేటలా! 

భీ: అంపే? 

యు : మేమో లేదు, కృష్ణుడితో నై జరం... 
సామాన్య. sa 

భీ : ఊస్‌, ఇదా! మ శేదో అనుకుంటిని ! 

నకు : 'బావమరదితో కృష్ణుడు చెబ్బ 
లాడ్రాడా $ 


నవా ఏ సమయం వసే చుటరిశాలు ఏం 
జీ రు 

ఆడం వసయి? 

(లక్‌ 

నకు 2 ఇప్పు జేంయవా "పెద్ద సమయం 
వచ్చింది శ ఏదో గయుడు చూడక ఉమ్మే 
శాడు. కృష్ణుడికి కోపమే వచ్చింది. అర్జునుడు 

క జ 

చావా వూరుకో అంజు కృష్ణుడు సర్వకోదూశి 
అంతగా శావలిసే గయుడు త మాపణ కోరు 
తదు, 

యుధి : ఎందు శరా మో కీభ9ిమ ! 

జ్ర: భి మేమిటి 1 

యుధి : అతను పట్టినపట్టు విడిచేమనిషి 
శారు. 

ఛీ : ఎందుకు విడవడేం!? 


యుధి : ఇంత సేపట్లోగా గయుడ్ని ఖండి 
ప్లా నని శపధం చేశాడు గాదూ! 


ఛీ : గయుడ్ని రతీసా నని ఆర్హునుడు 
కపధం చేశాడు కెదూ శ 
సహా: ముందు శపధం చేసేంది కృషుడు 
శాదూ ! 
ఖీ ఏ ముందు చేసినంతమా తాన, . ,.మనక్షు 
అర్జునుడి శపధమా కృష్పుడి శపధమాముఖ్యము శీ 
యుధి ౩: ఒకరిళపధం ఇంకొక రికపథ్ధంకి ౦కు 
ఎక్కు_వా కౌదు, తక్కువా "కాదు. కాని 6996 
వ_ర్రమానకౌలం౦లో +, కృష్ణుడే గనుక తన 
శాక్టిమిద నే గట్టిగా నిలబడితే మనక ర్తవ్యం 
ఏమిటీ ... మనము ఎలా సంచరించాలి, ఏ 
మోర్గం తొక్కొాలి ఆని ... 
భ్‌; ఈమాతా9నికే “పెద్ద అలోచన ఎం 
ఊక 4* మనళపీధం నిలుప్రకోడ మే కర్తవ్యం, 
మనమౌర్ష్గం రాజమార్లమే. 
నకు : ఏమిటి భీమన్నా, నీవు చెప్పేది! 


ఖీ: ఏమి లేదు తముదూ* గ యాడ్ని 
చశంపాలిసించే నని కృష్ణుడు మొండిపటు 
Pp ణం (A) 
పట్టుకుకూర్చు న్నా డో,.__ 
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జ : ఏమిటి “పెద్ద పెద్దక భుర్లు! కారవులు 
నిండుసభలో నన్ను ఆవమానము కనినప్పుడు, 
ఏమి లేదు గాని -- 

కుంతి : ఆయిపోయిందడానికి ఇప్పు డెందుకు 
చర్చ శ [గయుడితో నీవు జెళ్లి కుటీరము 
లోపల కూర్చో నాయనా. ఇవతల ఉంట 
చప్పున కృష్ణుడో ఆరని పరివారమో, ఏం 
జేసినా, ముష్పు వస్తుంది, 

గ "నేను = 

అ : నీ శేమి ముప్పురాదు, 
భీ: నీ శేమి పర్వా లేదు లేవయ్యా, లోప 
లికి పోయి కూర్చో. 

గ, [లేస్తూ] నావల్ల మా కెటువంటిచిక్కు- 
వచ్చిం? 

ఛీ ; మాకు చిక్కు, లేమిటి! నీటిలో తిరి 
చేప ముణిగి చస్తుందా f మాకు ఏపరినితులు 
విషమం కానేకెవు, న 

అ: మాకు కప్పా లేమిటి ? కుటీరంలోకి 
ఇ కూర్చోండి. 

గః మవోత్ములు మ్‌ "రేమన్నా క హైలు 
కహౌలు గాకపోతాయా? నేను (ప్రస్వతము కౌర 
ణ౦ ఆయినాను. 


కుంతి: ఆది విధి చాయనా. నీ చేతులో 

వుంది గనుకనా ? ఈనాటికి నీవు నిమి తమయి 
pa.) 

చావు. నీవల్ల గాకపోతే ఇంకొక రివల్ల నయినా 
కృష్ణుడితో చెరము వచ్చేదే, 

[౯ టా 

యు; గంధర్వరాజా ! మిరు లోపలికి 
దయచేయండి, 

[గయుడు నిదానంగా అడుగులు జేన్తూ 
అనుమానంగా అ౦ద రిముఖాలు చూస్తూ లోవ 
లికి వెళ్లుతాడు. ] 


కుంతి: క _ర్తవ్యం ఏమిటో ఆలోచించండి. 


భీ; కర్తవ్యం ఏమిటి? అద్దనుడు మాట 
యిచ్చాడు, కష్టమో నిస్థురమో, గయుడీని 
రతీంచవల నిండే. 
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కుంతి: అంతేనా అలోచనా సాలోచనా 
నేమి అక్క_రఅేదూ శీ 

యు : ఏమిగతి ! 

కుంతి : అర్జునుడు సుభద్రతో చెపితే సుభ ద 
కృషుడితో మాట్లాడి అంతా సర్ది జేయ లేదూ ? 

యు: ఆ, ఆ, బాగున్నది. అహ్హ, ఒక్కసారి 

అ : చావను చూస్తే భయమా నాకు* 
కీ చెంప కృష్ణుడు తరుముకు వస్తున్నాడట, 
[ చిరునవ్వు, భీముడు "పెద్దపెట్టున నవ్వు, ] 

కుంతి: నీకు భయ మని ఏవరన్నారా 
అబ్బాయి? 

నకు: అర్డ'న్నా; నీవు ఇ మేమంతా "లేమా * 

అ: కృష్ణుడు ఎవరిమాటా జడ చెవిని బెడి తే? 

కుంతి: అనవసరంగా జగడం ఎందుకు 
నాయనా * 


భీ: జగడం మనము కోరి తెద్చుకున్నామా? 


యు: అలా అని ఎవ రన్నారు? దానంతట 
అటే వచ్చింది. కాలానికి కట్టుబడి ఉన్న మనము 
ఏలాగో సక్లుకొ చేపని చేయాలి, 


ఫీ: పప్పు న పదానికి మన మే సగుకోడం. 
ఈజఒక్య-సారికి ఆయనను స్గుకోనీ, 


కుంతి : [( విచారంతో ] ఎటువంటి శాని 
రోజులు వచ్చినయి నాయినా, మనకు! మూలిగే 
వాడినె త్లిమిద తాటికాయపడ్ణట్లు. మన అవస్థ 
లకుతోడు కృష్ణుడితో జగడయ చాను (నిట్ట 
ర్చ విడుస్తుంది.] 

యు : వెర్టలు చెప్పినట్టు క స్టైలు ఒంటిగా 
రావు 

భీ: [కొంచము విసుగుతో ] ఎప్పుదూ 
కష్టాలు కహ్లైలు అని గునుస్తూ కూర్చోట వేం, 
క స్టైలు కోలకౌెల ముంటాయా శ ఐనా యింత 
కరు చెడిపోయే చేమున్నది * రాజ్యమా 
పోయింది; ఇక (పాణాలు మిగిలినవి; క్ష తియ 
ధర్మ మయినళిష్టరమీణహడా మానుకుంకే 
పాంణా లున్నా “ఒకే లేకపోయినా ఒకే, 


(ల 





తిభ 


అ : గయుడిని రశీంచవలనించే. 


నకు £: అవును 
నవా : అవునుం 
థీ 5 తప్పక 


యుధి : [(హాళ్ళముఖా లొక్క_సాౌరి చూ 
చి క"ర్యంపట్లు.. “తొందరపడి. ,.మాట్లాడట 

జా : ఖీమకినో), మో కెందుగండీ, 
అనవసరఫుచొరవ! ఎవరి కర్తవ్యము చారికి 
స్ఫురించదూ శి 


భీ: వా ళొకటి నే నొకటీనా శ 


కుంతి : అందరూ ఒకే శెదుళకు తలీ & 
కర్తళ్యం నిళ్ళయించండి నాయనా, ష్‌ 

అ : ఇంకో అలోచన కే ముంది + 

[ గుర్ఫపుడెక్క..ల చప్పుడు వినబడుతుంది, 
వచ్చారు వచ్చాక అంటూ గయుడు కుటీరం 
లోనుంచి ఎగిరి దూకుతాడు, చాపది నవ్వు 
ఆస్రకుంటుం౦ది, ] 


x: వచ్చా, వచ్చారు, వచ్చా ! 

ఫీ: ఎవ రొసే నీ కేం? కుటీకంలో కూర్చో 
వుంటే కూర్చోవు. 

గ: [దిశాలుకడి] కుటీరంలో వుంకే నేమి, 
పాతాళానికి వలిలేనేమి - వాళు పసిపటి 
నాగు పొములలా గా తీఠశ్రమురు్‌ వస్తారుం తా 


యుధి : ఫీమన్నా, నీవు గంధర్వ రాజును 
(మ్ర్రీలను, కుటీ 3లో పదిలంగా వుంచు. నకుల 
సహ చేవ్రలనుటా డా, సంరక్ష ణాగ్గము తీసుకొని 
వెళ్ళు, “నేనూ అర్జునుడు కృష్ణుడితో మాట్లాడం 
తాము, అమ్మా, సహా డో లోపలికి జెళ్లు 


కుంతి : కాదులే, నేనుకూడా కృష్ణుడితో 
మాట్లాడుతా, 


ఫీ: నేను లోపలికి చెళ్ళడం ఎందుస శ 
ఇక్క- డే ఉండటం మంచిది. వీ భ్ళిద్దరూ 
వెళాయ లే, 

నకులసవా దేవులు : చేుంగా డా యిక్కడే 
వుంచే మంచిజేమో శ 


నూట పట్టింపు 


౧౫౩ 





యుధి ! మిరు గయుడికి ఆంగరత తులు గా 
వుండాలి, 

[ గురువుడెక్కుల చప్పుడు మక రగా 
వినబడుతుంది ] 

గ! ఇం కేముందీ, వచ్చేశారు వాళ్లు! 

ఆ ' నకులనవాడేవులూ, ఈయనను మీరు 
కుటీరంలోకి తీసుకు జెల్లి అంగరతకులుగా వుం 
డండి, 

యుధి: [కాప పడితో] నీవుణాడా లోప 
లిక వెళ్లు [ అందరూ కుటీరంలోపలికి వెళ్లు 
తారు, 1 

అ! అమ్మా, నీవు జళవూ 4 

కుంతి : ఇక్క డే వుంటాను, 

నకు: అన్న య్యా గాండీవము తెచ్చియ్య నా! 
వట్టి చేతుల్లో వున్నావు. 

భీ: అడగా లేమి * గాండీవము, నాగద 
యిలా పట్టుకురా, 

“యు: అనవనరంగా అయుథా అందుకు ? 
నిళ్ళబ౦-గా ఉండండి, 

డ్రా: ( లోపలినుంచి ] చేయి జారిన తీరు 
వాత అనుకున్న ప్రయోజన ముండదు, ఆయు 
ధాలు తీసుకోండి. 

X: (లోపలినుంచి ఆయుధము వాసంలో 
వుంచుకోడం ఎప్పుడూ మంచిది. దావా మయి 
నప్పుడు నుయ్యి తవ్వటం హం లలు 

అ ఏ; ఉండవయాల, అంత కొంపమునిగే 
పరిస్థి Lc ua 
కందు ఆందోళన ? 

భీ; మాఆన్న గారిది ఎప్పుడూ aE 
=== ఏమిటి డెక్క_లచప్పుడు ఆగింది ? 

యు: ఇటే వస్తున్నారు, 

కంతి $; ఏవరు వస్తున్నారు నాయనా + 

భీ: [నిర్లత్యుంగా ] ఎవరొస్తే ఏం శ 


యు : [విసుగుత్రో ] శాస్త వూరుకో 
ఫీమున్నా, 
కుంతి ; అరుగో, 


కవ బలరాములు ఇ 
దంశా నిజం అన్న మా"కే ! 


6 


నా. 








యు : [కొంచం విచారంతో] ఇంకా నం 
డేవామా।| 


[అందరు అటువయిపు చూస్తారు.) 
[ తెరలో] 
ఇటే వెళ్ళిన ట్లున్నాడు. కోను, ఆదినో 
కుటీరము. లోపలికీ వెళ్ళివ్రంటాడు, 
[ క్ల ఎష్టబల రాములు ప వేశి స్తారు. ఇద్దరూ 
ees కుంతిని చూచి అళ్చర్యపడళరు ] 
బలరాముడు : ఇ 'దేమిటి, యిక్క- గున్నా 
శీం? 
క న వీళ అరణ్యవాసం శౌదూ .. మో 
ఇప్పుడు వచ్చాగు ఆత్తా యిక్కడికి ? 
కుంతి : అబ్బాయలను చూచి పోదా మని 
మొన్న నే వచ్చా. అంతా కుళలమేనా నాయనా? 
బల : శొక మశేమిటి శ 
కృ: అవును కుశలమే. మో రంతౌ== 
భీ: ఓ కుకలమే, 
యుధి + ఏమి యిలా దయచేశారు * ఆను 
కోని మిదర్శనమువల్ల ఆంతా ధన్యులము. 
అ : ఏమిటి చావా, అనుకోకుండా యిలా 
వచ్చావు? 
ఛీ : ఊరక రారు మహాత్ములు అన్నారు 
"కౌదూ పెద్దలు శ పనిమిద శే వచ్చి ఉంటాకు. 
బల : ఇవాళ్‌ పొన్గునా 
కృ : అన్నయ్యా, మీ రుండండి, ఆంతా 
సవిస్తరంగా చెప్పుతాను, 
యు : ఏదో జరిగిం దన్నమాటా 
; ఉదయం నేను జపం చేన్తూ ఆర్థం 
క్ష... చేతులో ఉమ్మి జేశాడు, వాడ్ని 
ఖండిస్తా నని చేను శపధం చేసేసరికి పారి 
పోయాడు, ఇప్పటిదాకా వాడికోనమే పెతుకు 
తున్నాము, 
యు, వీదో నస్వల్పవిమయానికి 4 వది 
'లేయగాడదూ, పనులన్నీ వదలుకొని,.* ఎందు 
కింత (శ్రమపర్జారు శ 


గాక 


జ్‌ శ్రీకి ళో వ 


ననా ననన మనస ననా త 


కంత ; నాయనా, ఉమ్మి మీద పడ్డదా | 


బల : సర్మి తాంబూలముకూడా జేసుకు 


న్నాడు తులువ. 

యు: అలాగా, ఇకుడ వి శాంతి తీసు 
కోరా?! 

బల: విశాంతొ ? వాడిని పి ముక్కలు 
ముక్క_లుగా చీల్చి కౌకులకు గద్దలకు జీసీం 
దాకా ని శాంతి తేదు. అంతమదమా వాడికి! 

కుంతి : దానిక నాయనా, ఇంకకోపం 9 

బల : బాగుంది] గంగిగోవులొంటి మౌ 
తముడికే ఆఖండకోపం వన్న 

ఖీ: [ చిరునవ్వుతో ] మా చిన్న బావ గంగి 
నోవా | అంబో తంటూంటే లోకం! 

గ్రయుధిప్లి రుడు భీమునివంక తీశ్ళంగాచూ ప్తాడం 

భీముడు న్విమ్యంగా మీసాలు తిప్పుతూ పెకి 
చూప్తాడు. కృష డిక ళ్ళు మెరుస్తాయి ] 

కుంతి: కోపం వచ్చినా కొంత శాంతించాలి. 
అంళకోంధ మెందు కబ్బా! 

బల: (కోధమో కాదో, మారమ్ముడు శప 
ధం చేళాడు. 

కుంతి: కపధమా * ఆయితే ఆంతౌ నిజ 
మన్నమాళేం 

యు; [గొణుగుతూ] ఇందుక నే ఆడవాళ్ళ 
నిక్క-డ ఉండవ ద్దన్నది. 

కః వా డీటు వచ్చాడా 1 

కుంతి : | నిస్సత్తువగా ] గడియకింద నే... 

యు : [ అడంవచి 1 అమ్మా, నీ ఫ్‌ 
"నేను a న ౦ ష్‌ 

కః అమెనే 'చెప్పనిస్తూ, 

కుంతి : [ పెద్దకొడుకుతో ) సనీజే చెప్పు 
నాయ 'నొ. 

యు: [(కృష్ణుడిదగ్గిరికి జెల్ల చిరునవ్వుతో ] 
జాగా అలిసిపోయిన ట్టున్నావు" కాస్పేఫు 
కూచుని సేదతీర్చుకోరాదూ € కౌస ఫలహారం 
ఫుచ్చుకోండి ఇద్దరూ. తర్వాత మాట్లాడుకో 
వచ్చు.. 


న్‌ శృ: పౌళకాకాకికీ ఇక్వుకు కాళి శల. 
గరం విషయ మేమిటో ెచ్చండి. ఉజయం 
లో గా కాళ్లీ పట్టుకోతాలి, 

యు: ఎందు కింత తొందర? జ 
మాతం అఅనీపోయి ఉండళూ 1 కాటీఇవా 
శ ప్ప సీర పట్టవద్దూ 1 వ 

ఖఅకాముడు ! [ భీముడితో ] నతఖ నొ 
జీవులూ జొపదీ ఏరీ శ 

భీ! వాళ్ళు గయుణ్ణి తీమకొని __ 

క: (ఆత్రంతో) అం గయుశ్ణ్ఞి తీసుకోని 
చ్వారకకు బయలుజీరారా శ మేలు మేలు 
యుధిస్టిరా ! సీ కెంతో కృతజ్ఞుణ్లి. ఖఅుకి 
పట్టి పంపింఛాజే మాయింటికి | 

బల: ఆంకట్లోశే మికు సంగతు అన్నీ తెలి 
యడమూ, వాణ్ణి పట్టడం, పంపడ౦.బంధు శ్ర 
అంటే మోశే! 

(అందరూ తెల్లపోకారు] 
' అ: [నిదానంగా] ఏమిటి అంటున్నాడు! . 
బల ; బంధువు లన్నా మిళు) అన్నా 
మిలీ నయ్యా! (సంతోషము జెళలిబుచ్చుతాడు] 
కృ : ఏమిటి సీవు చెప్పబోయింజి అద్దశా 
కుంతి ; మ రేమో లేదు నాయనా! అగ 
నుడు గ యుణ్ణి రత్నీస్తా నని వాగ్దానంజ- స్ట 
కృ, బల * ఏమిటి! 
కృ: వాన్టానం చేశాడా! అవనుడా! 
ది ణా 

ఛీ వ్‌ ఆన్రనూ+ అర్దుతుడే aes తాజ్ఞాన౦ం 
చేశాడు, 

బల ఏ ఎందుకు చెయ్యాలి 1 

భీ: ఏం వేసే! 

బల | (తల గీరుకుంటూ)] అయితే నూ 

భీ; జూ కం తెలుసు | 

క: అన్నయ్యా, సీ ఛ్రాతుకో, ఆరూ 399 
మాట ఇచ్చావా? ష్‌ | 

అ 1 అవ్చనుం 


వటి చట్టింపు 


౧గేగే 


తతత 


క్క “ఏమని! 

బల వ ఆయిలే గయుణ్ణి ఎక్యు.డ్‌ చాదొడ! 

ఫీ : సీ కందకు శీ 

బల £ కల్లి యీడ్నుకు వచ్చేటందుకు. 

ఫీ: వీల లేదు, 

బల ' ఆరశకే! ఎంకటక్క-రులు మిరంతా ! 
పొఆన్న చూడు గుంటనక ఇలాగ ఏమో 
మాట్లాడదు, 

భీ; మాఆన్నయ్యనుగురించి ఏమంటున్నావు! 
భద్రం, 

కృ అన్నా, నీ వూరుకో, 

అ! కృష్ణా! "నీకు గయుశ్జి రక్షీ స్తా నని 
అభయ మిచ్చాను, నీవు ఆతన్ని విడిచిపెట్టాలి, 

క: (కోపం అణచుకొంటూ ]ఆలాశా! 
ఆయితే నాకు ఆడ్డం వస్తావా 1 

ఆ: అటువంటి అభిలాష ఎంతమా[కం 
లేదు, 

క: అయి లే 

అ: గయాణ్ణి రతీంచక తప్పదు. 

క: తప్పుదూ ? 

అ; [నీరసంగా ] రప్నదుం 

కృ ? అయితే నావికోధిని చేరదీస్తావా శ 

అ: నీనిరో ధని నా కెలా తెలును 

కః ఇప్పుడు తెలియడం లేదూ 

ఆ : ఇప్పుడు తెలిస్తే ఏమి లాభం | 

కృ నీ తాత్సర్యం ? 

ఆ: ఆభంపం బచ్చాను, సివిరోధో, ఆ 
(శశేక్భని విళోధో | పొద్గనిమాట ఊార్థని 
మాట, 

"  (కృన్లుడు కంతైపు,ధర్మ రాజువంక,ఖీముడి 
కీసి చూస్తాడు. ఫీముడు నిర్ణక్ష్యుంగా చిరు 
నవ్వుతో చూస్తాడు, అర్జునుడిముఖంలో దృఢ 

సంకల్చం శనబడాకుంది] 

శృ ' (చిరునవ్వుతో. ఆశా! 

wie 


అ: ఆవుకు, 


కృ ౩ నామాట వినవూ శీ నామాట ఒకటీ, 
నీమాట ఒకటా! నామాట తప్పిపోతే నీకు 
మారం ₹0కరమా * మాట తే కన్లుడి 
చావమరది అకునుడంకే ___ లోేకం ఏ “నును 
కొంటుంది? 


ఆ: నా మాటకంగతి ఏమయినా ఆలో 
చించావా ? 


క: నీవ మాట యిచ్చినట్లు ఎవరికి "తెలు 
సు ళ నాళపథంనంగ తి లోకానికి జలడి అయి 
పోయింది. గయుశ్ణి నాకు అప్పజెప్పితే నిన్ను 
వవరూ ఏమి ఆనక. చాడు శేపు జీవించి 
ఉంటే నన్ను అోక౦ ఏముంటుంది ? నామాట 
విను అప్టునా ! 

అ: సరిగా సీమూాటలే నయ్యా, యివి 
బాజా |! 

కవ (ముఖం వష్మరబడినా లేనినవ్వు తెచ్చు 
కొని] ఆంశే 8 

ఆః మాట యిచ్చినత ర్వాత నలుగురికి తెలి స్తే 
ఒకటీ, లోకాని! తెలిస్తే ఒకటీ అవుతుందా! 

కః ఆయితే పట్టుదల విడవవు శీ 

ఆఅ: వీలు లేదు. 

కృ: నీవు చేసేపని నీకు అర్థమవుతున్నచా 1 

ఆఅ. బెదిరిస్తావా బావా! 

బల: (కోపంతో) కృష్టా, ఇకమాటలతో 
పనీ అయ్యేటట్లు లేదు. నిమిహాౌలు ఎగిరిపోతు 
న్నవి. గయుణి పటుకో వాలి, ఎవరు అడం వసే 

Tu Ee G3 జాతీ 
వారిని 

భీ; మాటలంత సులభమా పనులు శ 

బల : నీవు ఆడ్డం వస్తానా వచ్చినప్పుడు 
చూస్తాములే.., అర్జునా గయుణ్ణి ఎక్కడ 
దాచావు? ఇంట సే చెప్రతావా.. .చెప్పవా | 

ఆ : [చిరునవ్వుతో] చెప్పకపోతే ? 

బల; [(లొంగిచూచిన చౌాపదిని గమనిం ది] 
అడుగో (జొపది, నకళనవా బేవులు గంధర్వుణ్లి 


అ 


OME 





దాచి ఆక్కడే వుటారు. కృష్రా కుటీరం 

ఫీ: (గుమ్మానికి అడ్డం నిలుచుని) ఎక్కడికి! 
అ గక్కు_డ, 

క్స్‌: [వికాసంతో)] సరే, గయుడు దొరి 
"రె డన్న మాకే. 

ఆ: [అడ్డం నిలుచుని] ఇంకా దొరకలేదు. 

న్స 1 [కోపంతో] ఎందుచేత శ 

* నన్ను తప్పించుకుని నీవు వెళ్ళినత ర్వాత 

గదా వ. కి 

[ చెపది ఇవతలికి వస స్తుంది. నకులనవా 
'జీవ్టలు కత్తులతో గుమ్మానికి కండు పక్కలా 
Dimers కే 

భీ ; మో ర0దుళు వచ్చారు ? 

క+ ఏ; చూచావా జ్రాఫదీ, వీళ్ళు శ "లేళ 
మెగా కృతజ్ఞత లేకండా నాకే అడ్డుపడు 
తున్నారు | 

చా: కృకేజ్ఞతే లక “కెదుః మిమ్మలిని 
మరవగలమూ* | 

కృ: అయితే నీవు చెప్పగూడదా వీళ్లతో! 

(అందరూ చాపదివంక చూస్తారు] 

చౌ: ఏ మని చెప్పనుశీ అయన అభయం 
ఇచ్చారు, కాక మేకలాగ అప్ప 
గీంచ మని చెప్పడం భావ వ్యమా + 

బల: ఎంతే వాళ్ళు రా వీళ్ళు ! మాటా 
పలుకు అందరిదీ ఒక లేచే. ఇదుగో, కృష్ణుడికి 
కోపం వస్తే నాశన మెపోతారు ! 

చా: నాళశనమా | మిపఫుతుంలని నాళనం 
చెయ్యడం ఎవరితరం ఆత్త | 

కుంతి: అయు స్ఫుంకే ఎవ్వరూ ఏమి 
ఇయ్య లేరు, ఆ(బ్రవ్మాజేముడే ఏమా చెయ్య లేడు, 

బల : అయితే మిపట్టుదల విడవ రన్న 
నూట. 

ఫీ ° ఆలాగే, 

బల: కృష్టా! ఇంశా సంళయిస్తా వేమి 1 
(క్తి దూసి ఫీముడిమోదికి విసరజో తాడు, ] 


యి 
(WU) 





రీ భో 


ల బ్రా 


కుంతి ; [ అడ్డం ఇళ్ళ), జక రాకను ఏ 
మని కొడతాను! 

యు: [ తటాలున వచ్చి బలరాముడి చెయి 
పట్టుకొని ] మాఆమ్మను కొడతావా! చేసే 

లి ఆటీ 

నొ తమ్ముళ్ళతో, నాతో యుదం చెయ్యాలి, 
మేము పోట్లాడుతాం, చసాం, చావడానికి 
సనీద౦-గా ఊన్నాం. అంతేగాని మాలఅన్నున్వ 
కొడతారా? మాఆఅమ్మను, మాఆమ్మను | 

నకు, సహా : [ కత్తులు యళిపిస్తూ ] మా 
అమ్మను కొడతారా | 

ఫీ: మాఅమ్మను కొడతావా మహావీరుడివి! 


[వాతాకుడ] ఆఅఆంరే, ఎంతపని జరి 

గింది, (కత్తి జార విడుస్తాడు]. 

డా): మాఆత్తను కొట్టడానికి మోకు కేతు 
లెలా వచ్చాయి! గొప్ప వీరుడివి! 

[బల రాముడు తికమక పడ తాడు] 

కృ  గ్రదప్వున వంగి కుంతికాళ్లు పట్టుకుం 
టాడు] అత్తా, తృమించాలి,. మోకు ఆగం9ంహం 
వస్తే భరించగలనా ! ఎంతకోపం, ఎంతకోపం! 
మో ముఖాన శివుడు తాండవిస్తున్నా డే ! 
తమించు, మాఅన్నపారపాటుకుకూడా నేనే 
తవమాపణ కోరుతున్నాను, తృమించాలి ! 

కుంతి ఏ; క్షమించాలి! మంచిమాట! 

చా: శతమించాలెనా ! 

యుథి : (చల్లగా) నీవ్రుమాత్యం ఇతరులను 
తమించవు. నిన్నుమట్టుకు అందరూ తమిం 
బాలి ! 

గ: [అమాంతం ఏగిరి దూకి క సుడి రండు 
"కాళ్ళూ పట్టుకొని క్షమించాలి మహాప్రభూ 
తమించించాకా ఈ కాళ్లు విడవను! 


కృవ (విసుగుతో) నీవు ఆలా ఉండవయ్యా! 
అత్తా; మారు తమించేగాకౌ ఈ కాల్లు విడవను! 

కుంతి ఏ: నీవు గంధర్వరాజును త&ృమిప్తా 
నంట ా 

క: మోర కోరిం దల్లా చెయ జాని! 


నంగా ఉంసే,,, నాదే తోందర, ,, 


౧42 


PP r=... =e ttn 


గ : అంతకూ కెరణం నాబుదిలోపమే | 
పొదుస్నే తాంబూలం చేసుకోవలె నని పాడు 
ష్‌ ఎందుకు ఫుటాలి ! ప్రటించేపో చూడ 
కురోణా అఉమ్మి వెయ్యడం ఎందుకు శ కృష్ణా, 
తమింవాలి, రక్షించాలి |! 

యుధి : ఎందుకు రకీంచడు __ చాసుడి 
తప్పు దండంతో సరికౌదూశ 

క్స * కమించాం, లేవయ్యా, చంపములే! 

[గయుడు లేస్తాడు, అందరిముఖాన సం 
తోషము, కుంతి ధర్మరాజును చిరునవ్వుతో 
చూస్తుంది] 

కృ: అత్తా, కృమించళేదు ఇంకా. 

కుంతి : (శాంతం గ) నీ ఆంతేవాశణ్లి క్ష 
మించడానిక నే నెంతదాన్ని నాయనా! నీవు 
నాకొడుకువంటివాడవు గానూ ? లే, 

ఫీ: [సంతోషము పట్టలేక) చావా, శే, 
ఏమిటి అసహ్యంగా "కాళ్ళు పట్టుకోడం ! 

అ: [ వెళ్ళీ కృష్ణుని లేవనె ట్ర ] భావా! 

కృ బావా! (కౌగిలించుకుంటారు] 

ఫీ; ఇ దంతా అనవసర మయిన వెరి | 

బల: మెల్లిగా అంటావేం! 

యు : అందుకే... తొందరపడి... -ప్మతిజ్ఞలం 

[ తెరలో గానము, నెమ్మదిగా నారదుడు 
(పవేశము, అందరూ నమస్కా_రము చేస్తారు] 

కృ:' ఏమి స్వామీ, యిలా దయచేళారు? 


నారదుడు : గయు డే వుయినాడో కను 
క్కుందా మని, 


x: దివ్య మునీం చా, తమ ఆను, గవాంవల 


సురశ్నీతం, అర్జునుడు ఎంత ఆ|శితపక్ష పాత్‌! 
కృషభగచానుడు ఎంతదయార్లృవ్వాద యుడు | 
ఇ దీ“ ‘ 


నాఆవస్థకు కెరణము తాంబూలము, ఈ జన్మకు 
ఇక  తెంబూలం. 

యు:మి రంతా యింతే, (పతిడానికీ 
తొందర 


కుంతి * అయిం బేదో అయింది. అన్నీ మరచి 
పో నాయనా, 


క : పొరపాట్లు తమింవాలిసించే లే, 


ఫీ: గం౦ంధర్వరాజా, నీవు తాంబూలము 
అ నేశపథం పూరర్తిచేసినట్లు లేదే, తెలివయిన 
వాడవు | (అని వీఫుకూద చరుస్తాడు. గయుడు 
బోగ పడబోయి రంగంగలు వేని సరుకుంటాడు, 
బల "ముడు సహాయపడతాడు.] 


క: వైవకృపవల్ల అంతా శుధంగానే పరిణ 
మించింది. 
నారదుడు [వీణా శ్ఫుతి చేస్తి 
జయ జయ గోకులచాల 
జయ సకలాగమమూల |! 
దయయా మాం గోపాల 
దీనం పాలయ బాల! 


దేవ మయా చరిత్ర మివం 
దీనధియా అపరాధం 
శ్రీవసుధా ధిప, కృపయా 
శీవల మివా ధూమహి 
జయ జయ ,,, 


కధానిక 


గ్‌ ౧, 4 వ నీ 
ఇంద॥ి ఠి హనువు చాటు) 


et] 


అంకే అభినవసాహిత్య సంసోరానికి ఆత్త (శ్ర బంధు వెన “చిన్నకధి కు పురాణభారత 
సాహిత్య వేత్తలు పెట్టిన ముదు వేరు. 

హిందీ, బెంగాలీ, తెనుగు మొదలయిన ఉత్తరదథీ.ణ ఛారతీయసాహిత్య 
పిపంచంలో కొత్తగా ఒకఉన్నతపదాన్ని ఒడుచుకొని పి కేక శాఖగా (పవృద్ధమై 
నాడునాటికి అందాలు దిద్దుకొనే “చిన్నకధి పరసారస్వత పరిచయపరి పొటివల్లనే 
మనకు వచ్చిం దని ఒక అపోహ అన్నుశ్రుతముగా ఉన్నది, 


English Short Story కి అనువాదరూప మయిన (హస్వకథ, “చిన్నకధి, 
“కథానకము అనేవేర్తతో తల కొకరీతిగా మనలో కొంతమంది వాడుతున్నారు. 
దీన్ని బట్టి మనపూర్వసాహిత్యంలో ఇటువంటిరచన ఉన్నట్టు మనవారికీ తెలియ దని 
తోస్తుంది. - 

అన్ని వొబ్బయాల్లోవ లెనే ఆంధివాజ్ఞయంలోకూడా వెత్తపతిికలలోని ఊక 
దంపుడుకధలు తప్పిస్తే చాలామంచి “చిన్నకధి రచన సాగుతోన్న దని చెప్పవచ్చు. 
తెనుగు చిన్నకధ రచనకు_ఒకటిరెండు శరత్తులు పెచ్చు తగుల శేమి- “ఒక వెండి 
పండుగ కాలం) సమివపీంచింది. కాని ఇంతవరకూ దీనిపుట్టుపూర్వో త్తరాలుగురించి 
సూటిగా తెలుసుకొని నిర్వచించినవాగు నాయెరుకకు ఎవ్వరూ కనిపించరు. 


అక్క_రాకా ఆంజనేయకర గారు తమసారస్వత వ్యాససంపుటిలో Short 
ఏtంry కి సరి యెనజేరు లే దనిన్నీ, ఇంచుమించుగా హోస్వకధ, “చిన్నకధి 
అనవచ్చు ననీ దీనికి మూలం (బాహ్మణో పనిష దాదివై డిక వాబ్బ్మయమూా; పంచ 
తంతిము, హితోపదేశము, భేతాళపంచవింశతి మొదలగు నవీ కావచ్చు ననీ 
నాసి పంచతంత మును ఎందరో ఖండాంతరీయులు అనువదించా రనీ క్రమంగా 
పీచారంకోసం ఆ మావాజ్భయాల్లో బయలుదేరిన చిన్న వ్యాసములు ఈ“చిన్నకధి 
కు దారి చూపి ఉండవచ్చు ననీ నిరూపించారు. కాని చాాహ్మణాదికధలూ, పంచ 
తంతుకధలూ కొన్ని అననుభాతవివయాలను నిరూపించ డానికి బయలుజేరాయిః 
వాటినుంచి (క్రమంగా కథావాబ్మయము తలచూపి ఉండవచ్చు. విశిష్టమై నానాత్వః 
చమత్కారిత్వ, భావశిల్పాలకు ఆలవాల మైన “చిన్నకధి రచన పుట్టడానికీ 
ఎంతో వ్యవథానమూూ పోద్భలమూ ఉండాలి, ఒక్కపంచళంతాన్ని ఖండాంతే 


కథానిక గో 


FT TTT TTT TT కాడ లాను 
శాలు అనువడించుకొన్నంతమవూతా)న జానిలోంచి ఇంత లద్భుతరచన పుటితిండదు. 
పాశ్చాత్యుల Short Story వారి Novel నుంచి పుట్రియుండవచ్చు బక మన 
“దిన్న కథి బావ్మాణాదులనుం చి పరంపరగా అభివృద్దికి వచ్చిన కథాకావ్యముల 
నుండి ఎన్నో కొత్త అందాలను తీర్చుకొని |పత్యేకరచేనగా వర్పడిండి గాని సరా 
సరిగా వాటినుంచి రాలేదు, మనపూర్వు లే కధాపివృ తిని పి స్తరించి “చిన్న 
కథిను లక్షణాలతో నిర్వచించారు. దీనికి మనసాహిత్యశా స్తంలో “కధానిక 
అనేశేరు సిద్ధ మై యుంది. స్ట 


శివకంకర శాస్త్రీ గారు “వకాదశిో పీఠికలో మనకు కధ, కధానకము, ఆఖా 
నక్రమ్ము అఖ్యాయిక అ నేగద్యవిభాగా లున్న య వా ఇారు. అయితే వాటిని శాస్త్రీ 
గారు వివరించనందువల్ల “చిన్న కధ' అ నేగద్యన చ నాఏపభాగం దేనికి సరిపోతూందో 
తెలియక అబోఫోపహతు అయింది, 


నేను కొన్నాళ్ళనుంచీ చిగ్నకధచరిత) కనుక్కోడానికి చేసేపరిశోధనలలో 
అదుంవితవిషమూలు కొన్ని దొరకడుంశేత వాటిని ఆంధ” పముఖులమెదుటికి 
తీసుకురావడానికి ఈవ్యాసం వాస్తున్నాను. 


భారతీయ సాహి త్యానికి విజ్ఞానసర్వస్వా లము “పురాణాలు అమృుతవిషయ 
భఛాండారాలు. వాటిలో ఒక కైన అగ్నిపురాణం సమూలకాషంగా సాహితమోా 
మాంస చేసింది. కిక? అధ్యాయపు శకావ్యాదిలక్షణనిరూపణ సందర్భంలో .గద్య 
కావ్యవిభాగంగురిం చి ఇట్లా ఉంది; 
అఖ్యాయికె కథా ఖందడకడా పరికధా తధా 
కధాని కేశి మన్యంతే గద్యకావ్యం చ పంచధా, 
1 ఆఖ్యాయిక. 2 కథ లీ ఖండకథ 4 పరిక 5 కథానిక అని గదస్ట్ర 
కావ్యాలు అయిదుర కాలు, 


ఇందులో కధాసిశే మన “చిన్న కధ”. 

ఈగద్యకావ్యవిభాగాలు పో చీనసం స్కృత పా”కృత గద్యకావ్యాలకు సరిపో 
తాయి. బృహత్క_థను “ అఖ్యాయికిగా చెప్పవచ్చు. కధాసరిత్పాగరము “కభి 
అ నేవిధాగానికి చేరుతుంది. వాసవద_త్త ఖండకధ, కాదంబరి పరిశధ. 

ఇక మిగిలిన “కఛానికికు లత్యుభూతా లయినపత్యేక 'సంస్కృతవచనర చన 
లేవీ కనిపించవు. కాని విశమార్క చరిత), హితోపదేశము మొదలయిన కధల 
అజో ఆక i 
పుస్తకాలలోని ఒక్కొక్మ్క_కథ ఇంచుమించు కథానికా పాయముగా ఉంటుంది, అ 


అక ప్రతిభ. 





- అపికృతం కనుక పూర్వోక గద్యకావ్యాల లతణనిర్వచనాలను విడిచిపెట్టి 
ప్రకృత “కభానికా' లతణాన్ని ఉద్ధరించి లత్ష్యూలను పరామర్శిప్తాను, 
భయానకం సుఖపరం గళ్ళ చ కరుణో రసః 
ఆద్భు తోంళతే సుక్త ప్తార్థా నోదాత్తా సా కథానికా 
కధానికబాహ్యులతణాలు కెండు 1. కథ సుదూరంగా సాగిపోక పొందికగా 
ఉండాలి. 2. పెద్దసమాసాలు, నర్ష నలతోను, కథాశరీరం బిగిసిపోకూ డదు, 


ఆభ్యంతరలక్షుణాలు మూడు, 1. పితను భయసంభమాశ్చ ర్యాల్లో ముంచే 
విచితాసంఘట్టన లుండాలి- 2. కథాగర్భంలో హృదయం కరిగించే కరుణసన్ని వేశం 
కరార్చాలి. 8 పాఠకుడు అనుకోని కా తమళుపులతో కథ తమాపాగా ముగిసి 
పోవాలి. ఇది “కథానికా” స్వభావం. 


మహాకావ్యానికి చెప్పబడిన అప్జాదళ వక్షనల్లో కొన్ని ఉన్నా _పబంధత్వమునకు 
తతి లేనట్టు దీనిలో చావ్యాలక్షణాలు తప్పకుండా ఉంటూ, ఆ భ్యంతరలక్ష ణాల్లో 


వఒకమైనా లోపించవచ్చు. అయితే అమృత నిరహాణం మాతం విడి-చిమై జతే 
ఈ కధానిక? రక్తికట్టడం చాలాకష్టం. 


న వ సర్వాత్మనా, తులతూగే గద్య్భకావ్యాలు కనిపించక 
పోయినా, వికమార్క_చరి తాదుల్లో ఈక ధానికసీడలు మాతం బాగా గోచరి 
స్తాయి. మచ్చుకు వికమార్క_-చరితలోని 12 వ కధ తీసుకోవచ్చు. ఈ కధలో 
మొదట సంభ్రమాక్చర్యాబ్లో ముంచే భయానక ఘట్టం ఒకటి కనిపించి అది 
(క్రమంగా వికసించి అద్భుత మయిననిర్వహణకు తిరుగుతుంది. దీన్ని వి సరించి 
బాగా దిద్దితే మంచికథానిక అవుతుంది. 


హిత్రోపచజేశంలోని ఘంటాకర్ల, కందర్ప కేతుకధలు, చాలా కధానికాలష ణా 
లతో ఉన్నవి. దశకుమార చరిత్రలో కొందరిచరి తలు (వత్యేకించి తీర్చితే మంచి 


కధానిక లవుతాయి, 

అగ్ని పురాణమునకు పూర్వం దం డ్యాచార్యులు ఆఖ్యాయిక, అఖ్యానము, కథ 
అనేవిభాగాలే చెప్పినట్టు సాహిత్యదర్పణంలో విశ్వచాధకవిరాజు చెప్పీ, తాను 
కూడా వాటినే నిర్వచించి చాలసూతుంగా అభాగము వదలివేళాడు, కాని 
అగ్ని పురాణంలో మాతగ/ము ఈోగద్యకావ్య వె విధ్యం కనిపిస్తుంది, 


కధానిక ౧౬గి 


కాకక తాపస మ న 

తరువాతి సాహిత్య శౌ్యస్రుకారులు తవమునాటికి గద్యర చనాబలం తగి పీబంధ 
తత్పరత, దృశ్యకావ్యగోవ్ఫీ, ాచ్చడంచేత వచనరచనపైన దృష్టీలేక వాటిని 
నిర్వచించడం మాని ఉంటారు, 


'పెదగ9ంధాలు కనుక, కాదంబర్యాదులు బతికి ఉన్నవి. అయినా వాటిని 
అసత్కా-వ్యాల్లో చేర్చి ఎందుచేతనో వీడిస్తూనే వచ్చారు 


“కథానిక” వంటి చిన్నరచనలు కాలగర్భంలో మణిగిపోయి ఉంటా యని నా 
ఊహా. వమంటే సాహిత్యదర్పణంభోని ఉపరూపకాలకు ఉదావారణంగా శౌవ్పీన 
వాలివధ వేంఖణం, 'వేనకాహీత రాసకం, మాయాకశాపాలిక సంలాపకొదులు 
ఇప్పు డెక, డా దొరకవు. విశ్వనాధుకు చెప్పినందువల్ల చేరులైనా తెలుస్తున్నమవి, 
గాని, లేకపోతే అవిసాడా “కథానిక ’ లవలె పోయి షెండును. 

మనవారు పృస్తుతు విరివిగా రచిస్తున్న వకాంకనాటికకు (0౧6-401 play) 
సమాన మయిన అుకరూపకము ఒకక పూర్వదశరూపకాల్లో ఉండేది, ఉదాహ 
రణగా విశ్వునాధు డే “శర్శిస్థాయ మాత్ర? అని ఒక అుకరూపకంపేకు చెప్పాడు 
దానిలకణం ఇచ్చటి వ కాంకనాటికల లక్షణాలకు దూరంగా ఉన్నా రిండింటి 
పోకడ మాతు ఒక్క_శు. చింతా దీశీతులుగారు సరిగా క శర్శిక్ల ' అనే వకాంక 
రూపకం (వాశార్కు * శర్చిషాయ యాతి ఏ. సంగతే యెరుగకుండా కొన్నాళ్ళ 
పాటు విస్గ్మృతప్రాయ మైన అంగరూపకం నేకు ర చ్చ కెక్కి. జెొన్నత్యము పొంది 
నక్టే కొంత కాలం మాటుపడి ఉన్న“ కథానిక ' చేడు అభిశవసారస్వతులచే ఉద్ధరిం 
చబడి, ఎన్నో కొ తలక్షణాలనూ, అందాలనూ స్వీక౭ించి ఇప్పటి పృకృష్టస్థితికి 
వచ్చింది. 


అగ్ని పురాణముబక్షి నేను నిస్వచించిన “కథానికా ” (పధానలక్షణా లే 
భారతీయుల “దిన్నకథిలలోనూ పాశ్చాత్యుల Short Stories లోనూ, బహు 
ళంగా కనివిస్తున్నవి, 
చూడండి : 


వంగకవి జేఖరుకు రవీంద్రుని “కాబూలువాలాి, “అస్థిపంజరం, “నమ్మకమైన 
అస్తి, “వటిమెట్లు” మొదలయినకధలలో విచితసన్ని వేశాలు, కరుణాలింగితచి త్తే 
మధనలూ, అద్భుతపరివ ర్వనాలు, కనిపీసాయి. శరచ్చందోబాబు చాలాకధ 
ల్లాంటి వని వినుకలి. సీతాదేవి కథలలో ఈలతుణాలే విరివిగా ఉంటాయి. 


౧కి రీ'ఛ 


(A 





సుప్యసిద్ధాంధ కథకులు : 
శివరామశా స్తిగారి “అంతర్నాటికి, “మూల డౌసరి"” మొద లై.నవి, 
మొక్క. పాటివారి “భియును', “శిల్పిద్టయంి వగైరా 


సు బహగ్హణ్య శాస్తి గారి “' తులసీమొకళలు* “ ఇద్దరం. ఒకథానోటే 
పోదాం’ ఇత్యాదులు, 


బావీరొజు అడసివారి “తిరు పతికొండ మెట్టు $ 


'కాళూరి వారి “గృహకల్లోలాలు' 
'వెకటచ అ.గారి “వేదాంతం” 

శిరోమణి గారి “ధర్మసంస్థాపనం | 
దీవీతులుగారి “శ్యామలి, “గాలిపాటు” 


వంటికధలు శుభ 'మెన కధానికలు, 


పాశ్చాత్యకధకులు “గోర్కీ, “చకోవ్‌”, “గాల్స్‌వర్షీ; “వెల్స్‌? మొదలై చజారి 
కథణో చాలావరకూ ఈజ్లణాలు కనిపీసాయి. 


0 

“చిన్నకయి రచన మన కట్ల "వచ్చినా ఇది మనసాహి త్యాచార్యలు తమ అధ్భుత 
ఉపజ్జా పతిభలతో గద్య వాజ్ళుయమును (ప్రస్తరించి సిర్వచించినదే కాని శీఐలం 
ఒరులద్గార ఎరువుగా తెచ్చుకొన్న అపురూపవస్తువు కౌదు* దీనికి “ హ్రస్వకధ ), 
“ పొట్టికభ అనేపేన్తు [071 వో[01)? కి |పతిబింబ పాయములుగౌ వాడడంకంట్కు 
(పాచ్యసాహిత్యంలో నిరూథమైయున్న “కధానిక ' అనేపేరుతో వాడడం ఎక్కువ 
ఉచితం. దీనికి తెలుగులో పస్తుతం (పచలిత మైయున్న' * చిశ్నశధ '= తజీ'జీరు 
కూడా వాల సన్నిహితంగా ఉంటుంది. 


పాదశ తనకి పైగా భారతీయసారస్వ తాల్లో! ఉన్నతస్థానమ'ను, (పాపీంచిన 


కోకిలా! 


బొడ్డు "చాపి రాజు 


స్వేచ్బాజీవన వాయువీథులను వాసించున్‌ భ వద్దాన మే 
యద్భృ(పేమ తపస్సమాధిగతులం డార్జించితో నీవు ? మూ 
తు చ్చన్వార్థవ థానుర్తక్ష జగదుద్బోధమ్మూ, దాన్యవ్య థా 
వచ్చాంతన్నూగ జెప్పి పుణ్యనున బోవయ్యా, వికి శృేహ్రనూ | 


సాయంకాల నవ([పవాళరుచిరాశా వేదికల్‌ నీయుపా 
ఛాయత్వమ్మును గోరి వచ్చు నలగంధ ర్వాంగనా శే,ణి నా 
ప్యాయం చై కొనువట్లు; తన్గథురమోదా రావనూల్‌ యుప్మును 
దాయ డ్రేయ వర(పతిధ్వనులపాంకానన్‌ (శవగిపేయముల్‌ ! 


అవ్య క్త (పీయమా ధువీవిలన నం, చానంద ం+జ్వ్యంది రా 
భవ్యశ్రీ) శడపద్భ నూపవురకలథ్వానమా, కే)యాోక్ణవ 
త్కా-న్యాలాస సుధా (ప్రవాహలహారీగాంఫీర్యమున్‌, దివ్యమున్‌' 
(శావ్యం బాభ వదీయగాత) విభ వస్వాతంత్స్య ముర్ధించెదన్‌ 


ఈ వ. తి కకహాయమంజులము, ప హీ్య్వీయన్వ రాలావనో 
న్లేషయ్బూన్‌, ననచూతపల్లవము నందించెన్‌ వసంతుండు నం 
తోషస్థానను నీదుగానమున, కేనో పిల్చి విన్నించినన్‌ 

పూ ! " యం చనువాడు లే డొకడు సుమ్మీ పాడులోక మ్భునకొ, 


విఖ్యాతస్వరకల్పనా లలితవ్భాద్వీణారవ ద్రీతికా 
వ్యాఖ్యానమ్ములు, మూఢలతుణమతుల్‌ (ప్రన్నింప కా దన్న బి 
త్యాఖ్యానంబుగ, నాత్మదోన మది నాయం దుంచినా రింక నీ 
సఖ్య మ్మే పరిహార వన్ని టికి, స్వేచ్చారాగ భాన్యోన్న తా ! 


ఊవాపో)ట్ధిత రాగ వీచికలలో నోలాడుచున్‌, కదం 
శావహొంకారులమాట నూను పీణయవ్యారాసంగ పారీణు ఫ్రీ 
"స్నేహజ్యోతుల చి త్తవృత్తు లెరుగన్‌ నే ర్సున్న చే ? వట్టివ్యా 
వావాన్యాహళత మైనలోళనునకు న్నుల్లంత రైనన్‌, సఖా | 





ప్రతిభ 


ఉల్లాసోల్లలద బ్లినీ మధుకసాహూతవిఆయాలీ నుభా 
నల్లాపమ్మాలు, నూత్న మార్త్షముల పంచారించినం గుడ్డిగా 
“చెల్లంజాల, వపసన్వరమ్మూ' లనుచున్‌ నిద్ధాంతముల్‌ రచ్చలం 
దుశ్లేఖించెడివారి కంచు నవి యోహోోే ! సాగిపో కాగునే ? 


అహ్వానించి మన్‌ "జ్ఞ భావముల, నా తౌర్హనందనంనిద్ధి కై 

ఒహ్వో కారముల న్వెలార్చి, రసన: ఛావ్యస్థితి౯ జీలుచో 

వహ్వా | మూార్టజగ మ్య నోల్చు కొనే 1" పె ఎన పెచ్చు చేసుము దు 
ప్కు_హంబుంబ లె మాటకిన్‌ వికల్‌ చాటించులా ! మిత్రమా ! ! 
కాశి రాంబర భూప తాంబుధర రా ట్య_న్యాస ముత్సాహూనం 
ష్‌ (న్షీిసాను లాన్యవిలస ద్వేళ "సక త్పుష్యురా 

గాళ్ళ చ ద్రీఫీత Gens కవ వ్యానృ త్తకృ ద్రీకికా 

రశ్శిస్తోమము దుక్వివుర్శకుల వ్యర్థాలాసమాల్‌ మాపుతన్‌ ! 


ఉద్యద్వనంత సొర 

భ్య దో్యోతశ్ర పి భాతభాన్వరగీ తా 
మద్యన్వాదనసన్ని హీ 

తోద్యోగులకున్‌ శుభము లొరగుత మనకున్‌ ! 


నాతో నూర్చు 


శ్రీ ఫివశ౦క్‌ర జాస్తి 
రా 


అలవాటుపడ్డ మార్లంలో వెళ్ళడం తేలిక, చిర కాలానుభవముమోద స్మకమ మని 
తేలిన ఛందోమారాలను అనుసరించి పద్యం చెప్పడం కష్టం కాసు. సరస మైన 
నచనరచన చెయ్యడం కొంతకష్టముతో కూడినిపని, అందుకనే *“గవ్యుం కవీనాం 
నికపో వడన్తి * అన్నారు అలు, 


సామాన్యంగా సకళహృదయులకు పద్యమే అ పయత్నంగా పలుకుతుంది. 
ఛానో(దేకాన్ని (పకటించడానికి గద్యంకన్న పద్యమే ఉత్తమము. నాకుకూడా 
చిన్నతనంలోనే ఛందోవిషయము తెలియకముందే అ(పయత్నంగా ఒకనాడు పద్యం 
బయలుడజేరింఏ. తరువాత కొన్ని సంనత్సరాలకు నాటకరచనకు పూనుకొన్న ప్పుడు 
వచనంతో |కసక్టి కలిగింది. “ నాటక్వాం కవిత్వం * అని పెదలన్నప్పటిక్కీ చాలా 
మంది బాల్యవశం చేత నాటకర చశతో సారస్పశతజీవవము ప్రారంభిస్తారు. 

నాటకప్కదగ్శ్గనాలు చిన్నతనంలో ఎక్కువగా చూడడం తటస్థిస్తుంది. లేత 

నస్సులు వాటికి లోపడిి నాటకభాగాలను కురవాళ్లు ఇళ్ళలో తిరిగి ప్రద 
గించడము చాలామందికి తెలుసును, అ దొకకారణము కావచ్చు. లోకవృ త్తము 
మహానాటకమువలెనే వుంటది. పరిసరాలను సన్ని వేశాలను కొంచెము పరిశీలన 
దృష్టితో చూ చేకుర వాళ్ళకు కూడా నాటకవిభానంమోద అభిలాష కలగడం 
సహజము. తరవాత, పాఠశాలల్లో పెదనాటకాలలోంచి ఒకటి రెండు రంగాలు 
పాఠ్యపుస్తకాలలో చదనడవమూ, ఉపాధ్యాయుల ఆనతిమిద పాఠశౌాల- ఉత్స 
వాలలో వదో ఒకటి విద్యారులు ప"ాదర్శిాంచడమూ సామాన్యముగా జరిగేదే, కథా 
(ప్రాయంగా శవణ యోగ్యంగా చెప్పుకొంటూ వెళ్ళే ఇతివృత్తంకంచ నయనగోచ 
రంగా నటించే వృత్తమే అందరికీ _ అందులో ముఖ్యంగా చిన్న వాళ్ళకు - వెంటనే 
నచ్చుతుంది. ఇ వన్నీ కాకుండా పాఠశాలల్లో “షేకిస్సియర్‌” నాటకాలవెర్రి అపరి 
మితము* ఆనాటకకధలు, శొన్నిళొన్నినాటకాల్లో రంగాలూ పాశఠాలకింద నూరి 
పోస్తారు. పిపంచంలో కవు లందరికంకే “పేక్‌ స్పియర్‌) గొప్పవాడని చిన్నతనం 
నుంచీ ఉపాధ్యాయులు తల శెక్కిస్తారు.. నేను ండోఫారము చదువుతూ వుండే 
రోజుల్లో మాయింగ్లీషు ఉ పాధ్యాయుడు జ్యోస్యుల క్ఫష్ణ్టయ్యగ- రు పాఠం చెబుతూ 
నీదో సందర్భంలో “శేకొస్సియర్‌ ” సంగతి చెప్బి “ఆయన నాటకా లన్నీ చదివితే 


౧౬౬ ప్రతీ భ 

mm నాననా ననా తాతా నానా లుల నానా దనన నాననా నానా నతన మనక 
సీలాంటివా నొకడు ఎక్క. డోక్క_డ కనిపీసాడు అన్నారు. వెంటనే చాలామంది 
విద్యార్థులము “మే మందరమూ, ఉన్నామా?) అని వకగివంగా అడిగాము, 
“నిస్సంశీయంగా' అని ఆయన చెప్పినారు అప్పటినుంచీ నాకు (న్‌ పేక్‌ స్పియరు వెరి)” 
పట్టుకొని తరువాత చాలాసన 'వత్సేశాల దాకా వదల లేను. వగ్ళంథకరర్త రమో దైనా 
గొరవం ఎక్కు- న్రంకు అతనిపదతి అనుకరించడు గాని, జ 2b వ'దైనా 
అనువదించడం గాని సంభవిస్తుంది. నాకు పజ జనవరిలో శే బక్‌ స్పియరునాటకాలు 
అవయస్సులో సరిగా అర్థమన్త వ్రతయ్యా, ఇద్‌ న ఆ? చేయదగినపనా అని 
యోచన చెయ్యలేను. 

1908 లో ‘A Mid Summer Nights Drean’'  అనునదించడుం 
ఆరంభించాను, కప్పుడు తేలుచుకుం'కే ననగ వస్తుంది. అప్పుడుమట్టుకు ఆనాటకం 
శతెలిసినళ్లే వుండేది. ఆకోజుల్లో మెట్రిక్యులేషన్‌ తరగతి మాగించాను. మాతృకలో 
నాకు కలిగ సంశ మాలు సవారణ చేసుకోడానికి టిప్పణులు వ్యాఖ్యానాలు కొన్ని 
నఏవాను, ఈనాటకమే ముందుగా ఎంకుకు స్వీకరిచానో గట్టిగా చెప్ప లేను. 
కాని ఇప్పట్‌ 3 లౌకిక| పపంచంలో జరిగే సామాన ర్వవిష మాల కన్న ఆల్రాకీక పపం 
చంలో సంభావ్య అసంఛావ్య విషయాలమోాద్రి శే మనస్సు ఎక్కువగా (కసరిస్తుంది. 
అ దొక హేతువు కావచ్చును. ఆవయస్పున ‘Arabian Nights Entertain- 
ments’ పుస్తక[పభావము నామోద ఎక్కువగా ఉండేది. అందుచేత ఈనాటకం 
వ్యామోాహ పెట్టి ఉంటుంది, 

రచనావిధానం ఎలాగని జికాస కలిగింది. 1903 సువత్సరంలో నాకు సంస్కృ 
తము రాదు, అయినప్పటికీ అ నేక సంస్క్రతశ స్టార్జాలు మాతం కరతలామలకంగా 
ఉండేపి, సస, కలే నాటక అనువాదాలు దొరికిన వన్నీ అప్పటికే చదివాను. ఆ 
సంవత్చరంలో న నూలన్నగారివెంట రాజమ హే బాందవరం కొ త్రగా వెల్లి వడ్డాది 
సు చ్చారాయుడు గారిని [పధమపర్యాయము సందర్శించాను. అదివరకే ' చారి 
“ వేణీసంహోరము ” * (పబోధ చంద్రోదయం ' “చుడకౌశికం” చదివాను. సుబ్బా 
రాయుకుగౌారు నూతనంగా (పకటించిన శ్‌ అభిజ్ఞునశాకుంతలం )' బవూాుునఛ్రా మల్లికా" 
మారుతం ) స్వయంగా ఇచ్చారు, సంస )-్రతమాతృకలకు అ వన్నీ అనువాదాలు. 
ఆపద్దలి తలశెక్కింది. పూర్వమే పీశేశలిం౫కవి నాటకా లన్నీ శ్రద్ధతో చది వాను* 
కాకినాడలో “సరస్వతీప పతికి) వారినద్ద “ముదోరాతుసము ’, ) ” మృచ్చకటికము | 
తరవాత “ బాలరామాయణము” పుచ్చుకొని సవిమర్శనంగా పఠించాను. ఇ వన్నీ. 
తిరుపతి 'వేంక శుశ్వరకవుల ఆం(ధ్రికరణాలు. అదివరకు బాలాఫూర్వమే దాసు 
(శీరానుకని తెలిగించిన * నూాలలీమాధన , * మహాసీర చరి త్రాది నాటకాలు”నున 


నాలో. మూర్చు 7. కలీ 





నసుకు పకేఢిన్న వి. ' అన్నిటికంాబ' ముఖ్యమైనది సంస్కూతవిదారింను లై నమా 
* నొయనగారూ, * పెత త్తం డిగారూ సంస్కృతనాటక పాశ స్టాన్ని గూర్చి sue 
-చూట్లాడుతూ వుంగడంవల్ల ఆపద్ధ తే సరో్పత్కృప్ట మైన దని విశ్వాసం .కలిగింది. 


అయితే 'పీక్రన్పీయర్‌ నాటక Ses ఈపద్ధతి ఎలా (శ వేళపె పెట్టడము 

అ నేది' గట్టిచిక్కు.గా శురిణమిరి చింది. సామాన్యంగా ఆం[ధుడు యధామాతృకంగా 

' పదీ తెలిగించడానికి సరకల్పిం చదు. నేనూ అదేవిధంగా కొంత ఆంగ్గకవివిధానము, 
కొంత ప్రాచీననాటకవిఛా నము కలగాపులగము చేసి వదో (వాశాను. పద్యభాగం 
' సుగమంగా వెళ్ళింప3. వచనం వచ్చినప్పుడు చెద్దసంశయం కుకా అదివరలో 
చదివిన చిన్నయనూరె “నితిచందిక' వడ్తాది సుచ్చాశాయుడుగారి * సుమనోమనో 

జము) చిలకమర్తి లక్షీ గనరసింపాముగా రీ నవలబు. ఏటిలో ఉంజేవచనములాటిది 
రాయనా' వద్దా ఆ అని తికమకపడ్డాను. సంసక్ర్రాతేనాట్రకాల భా సీచపాతలకు హ్రౌకృ 
“శం వాడిన తెలుసుకొన్నాను. అందుచేత ఈనాటకాలలోకూడా సీచ పాతపకు 
'సొమాన్యభావ చాడినాను. ఈవిధంగా ఆనాటకం మూడంకాలు తెనిగించిగట్టు 
జ్లాపకం. 

వచనరచనలో ఎటువంటిభావ వాడాలని సంశయము చాలామందికి రాదు 
అనేకులు గతానుగతికంగా నే వెళ్ళుతూ ఉంటారు. నాకు ఇటువంటి సంశయము 

? కలగడానికి కారణం ఏ మయి ఉంటుం దని ఆలోచి స్తే, * కత్రి చండిక * మొద'లై'న 
వాటిలో ఛావకంబ ఏళేశలింగకవి |పహసనాలలో భావ, భుజంగరావుగారి [పహ 
సనాలలో భామ సహజంగా సరళంగా హృదయంగమంగా ఉండడమే. సారస 
"తంలో స్వయంగా కృవి చేస్తూ వెళ్ళడమేగ ని ఇతరుల సలహోగాని సహాయంగాని 
ఆరోజులలో. లేదనే చెప్పవచ్చు: అప్పుకు నాకు కలిగిన ఊహల పకారం (వాస్తుండే 
"వాతి, 

1908 లో “సరస్వతి పతికలో “కన్యాశుల్క నాటక” ఏీమర్శన పడ్డది, అప్పా 
రాయకవిజేరు మొదటిసారి “తెలియడం అడే. ౧౯౧౮ లో కాకినాడలో ఆంధ 
సాహిత్య పరివతృమా వేశానికి నెళి లి నప్పుడు గాని గురజాడ అప్ప రాయక విసందర్శన 
భాగ్యం లభించలేదు. మళ్ళీ ఆయనను చూడడం పడనే లేదు. మరుసటిసంవత్స 

' రమే ఆయన పరమపదించారు. కన్యాశుల్క (గంథము మూడకముందే విమర్శవల్ల 
డానిమోద సదభి పాయం వర్చడ్డది. తరువాత 190 లో మొదటిసారి చదివినప్పుడు 
“ నాలో వదోవూర్చు' కలిగింది. '“పరివర్థితముద మే కాక అఆదిముది /గాముకూ డా 
లభించింది మొదటిముదంణంకన్న రెండవది సర్వవిధాలా నాకు 'చాగున్నట్టు 
తోచింది, ఆనాటకము మొదటిసారి చదివినవాళ్ళు ఎవవైనా సరే ఆశ్చర్య జీడి 


అకరో గ్ర తి భ 


క త 
వదో కొంతమార్పు పొందకుండా ఉండలేరు. అప్పటికి గాామ్య(గాంధిక భాషా 
వివాదం బయలుజేర లేదు. తర్వాత వేదం వేంకట రాయశా(స్ర్రీగారి “పతాపరు డీ 
యంి చదవడము సంభవించింది. దాంతోటి వాడుకభావమిోద అనురాగమే 
కాకుండా ఆదరమూ అభిమానమూ హెచ్చినపి. 

అప్పటికే “మూథభంజని మనే మూడంకాల సాంఘీక నాటక మొకటి (వా 
శాను, కాజగోమంలో మేడూరి నరసింహాచార్యులు అ నేమిత్యుడి (పోత్సాహం 
వల్ల ఆనాటకం [వాయడం సంభవించింది. నరసింహాచార్యులు విదాషంసుడూ సత్కవ్‌ 
కాకపోయినా, కాన్ని జంగంక ధలూ నాటకాలూ (వాని నాటకరచనలో నాకు 
ఉత్సాహం ఇచ్చాడు. అందాలో ఇతివృ_త్తము సాంఘికము. అయితే అతని కోరి 
కనుబట్టి కొంతదూవణ, హేళన యిమిజ్చాను. ఆరోజల్లో తిరుపతి వేంక శేశ్వరుల 
“శనిగహంి చదవడంకూ డా కొంతవరకు కారణం, సమగ9ంగా వాసిన ఆనాటకం 
Satarical కావడము చేత చించిచేశాను. నాకు ఇప్పటికీ 5tr0 అంచే ఇష్టం 
చేదు. ఒకరిని ఇంకొకరు హేళన చేస్తుంకే సహించడం కష్టంగా ఉంటుంది 
హీళనకావ్యాలకు సారస్వతవి భాగంలో స్థానం ఉన్న ప్పటికీ అది అధమస్థాన మేలని 
రసబ్లులు నిర్ణయించారు. ఒకొ్క-క్క- బుద్ధికి ఒక్కొ-క్క-టి నచ్చదు నాటినుంచి 
నేటివరకూ అటువంటిరచన మళ్ళీ చేయలేను. 

అంతకు పూర్వమే మనుచరిత) చడివినషూడు అందులో యొదటిమూ డాశ్వా 
సాలకథ నాటకరూపంగా రాతామనుకొని (పారంభించి వచనఖళాగం కొంత రా 
శాను. అందులో గా౦ధిక భాష వాడినే జ్ఞాపకం, వాడుకభాష ఎందుకు రాయ 
లేదో చెప్పలేను, (వాసిన కొన్నిపద్యాలు మనుచరిత్రలో కొన్నిపద్యాలకు నక ఖే, 
(గంధాదిలో ఉన్న ఏన్టి వక్షోజ కురంగనాభ మెదపై చిన్నాంద విశ్వం భ రాదేవిన్‌ * 
అనే పద్యాన్ని “సిరివిరిభోణి యురస్థలమందున జెన్ను వహించు కురంగమదంబు” 
అంటూ కేవిరాజవిరాజితమ లోకి మార్చాను. ఈవిధంగా తయ్యారెనవి కొన్ని పద్యా 
లు. మనుచర్న్మిత మొదటిపర్యాయము చదివినప్పుడు ముగ్గులు కానివా రుండరు. 
అందులో యావనోదయ మయ్యేసమయంలో ఆకావ్యం" చదివినవాళ్ళు మరీ 
ఉది) క్రహృదయు లైపో తారు. అందుచేతనే నేనుకూడా వ్యామోహంలో పడి 
పోయి దాన్ని కొంతవరకు నాటకం చేశాను. ఇంతలో శే రొద్దం పహానువముంత రావు 
గారి “స్వారోచివమూ అనేనాటకం నాచేతుల్లో పడ్డది. అ బేమి ర్నువైన పుస్తకం 
కాదు. కాని దానివల్ల నా కొక గాప్పఉపకారం జరిగింది. మనుచర్మిత్రమొోాద మనస్సు 
తిరిగిపోయింది. రాసినగంధానికి చెయ్యవలసిన సంస్కారం - దవానసంస్కారం - 


_ వేశాను! 


నాలో మార్చు ౧౬న 





తర్వాత (ప్రారంభించిందికూడా నాటకమే. పే కొస్పియరు విరచితమయిన * ఇం: 
Gentlemen of Verona” ఆనువదించడం (పారంభించాను. మామూలు. 
ఆ”ధుడు వేసే సేటప్లే మాతృక నంతా తికమక వేసి దానికి “కాదవిని” అని ేకుఇె పెట్టి 
చాలొవరకు రాశాను. అంతకుపూర్వము వర్లువర్తు ‘ Borderers’ నాటకం 
చదవడం, అది న అనుకోడం, కొద్దిగా దానిలాగే ఈనాటకం అక్కడ. 
క్క.డ ఉండడం స్వీకరించ డానికి కారణమై ఉండవచ్చు. అప్పుడు నాదగ్గిర ఉన్న 
Shakespeare నాటక స3పుటిలో ఇచే మొదటిదిగా అచ్చుపడడం ఒకహేతు 
వుగా ఉండవచ్చు. “కాదంవినిలో నచనభాగం చాలావరకు వాడుక భావలో నే 
ఉన్నది. (పతాపర్నుదీయం చదివితే అందులో 


“ఆయన యిందర్‌ చందర్‌ 
ఆయన జూలీసుసీజ రాలీసాందర్‌ 
ఆయనమోం చూస్తుంళు 
అయనాత్‌ వింటువుం+బు అది సాల్‌ నాకీ ” 
నేపద్యం ఎందుకో గాని చెవులలో మారు మోగటం మొదలు పెట్టింది. అడే 
ను. వేంకటరాయశా(న్త్రీగాశే తెలుగు చేసిన “నాగానందంలో” ఒక పద్యంలో 
“ బలదేవు డొక్కడుర సిత్తబవు డొక్కడురా ” అనే పద్యం బాగా ఉన్నట్లు తో 
చింది. అంతటి విద్వాంసుడే ఇలాటి పద్యాలు రాసినప్పుడు నే నెందుకు రాయగూడ 
దని “కాదంబినిలో కొన్ని రాశాను. ఇప్పటికీ అక ంకుద్య 3 జ్ఞ జ్ఞాపక మున్నది, 
ఈ లే దోడబ్బెనా 
సాలా మంచమ్మువోరు సాల్‌ సాల్‌ బళ్లే 
మాలాంటి పెబును లతే 
సాలా బన్రమాన మిస్త్రు సంతోసంతోంః 
ఇలాంటి కవిత్వం బయలుదేరింది. పాత్రోచిత మెైనభాషలో పద్యాల ఎందుకూ 
రాయకూడదని ఇలా రానీ ఉంటాను. అరోజల్లో వేంక టరాయశా(స్రిగారి రచనా 
(పథభావం చాలా ఉండేది నామోాద. 


Shakespeare ఉత్తమగేణినాటకా లుండగా ‘Winters Tale’ అనువ 
అ ఎందు కారంభించానో నాశే తెలియదు. 1907వ సంవత్సరములో బౌపట్ల 
హైస్కూల్లో కూర వదో ఉత్సవంలో ‘King John’ లోనూ ‘Julius 
Caesar’ లో చేను పాతి “భారణం చేశాను. ఇప్పటికీ అందులో మహాపురుషుల 
మాద గాని ఉహాటకంమి వాని ఆదరం తగ్గలేదు. కురతేనంలో యుక్తాయు క్ర 
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తిభ 
న ద 
వివేకం సరిగా ఉండదు. కాబశ్లు ఇవాలా సామాన్యమైన నాటకం తెలుగు చేయడు 
(పారంభించాను, నాకు అదృష్టవశాత్తు విఘ్నదేవత సహాయానికి వచ్చింది నా 
రచన ఎందుకు ఆగిపోయిందో “జాపకం లేదు. ము త్తంమోద ఆరోజుల్లో Shake- 
spear నాటకాలు కొన్ని వ్యాఖ్యా నాదులత్‌ సవిమర్శకంగా చదవడం సంభవిం 
చింది. ఆసంవత్సరంతో శే పేక్సుపియరుకు స్వస్పి చెప్పినా అతని (గంథాలు తెలిశో 
"తెలియళో చదివిన సంస్కారం మట్టుకు మిగిలింది: 


ఆమేకు బాపట్లలో మి|తవర్గం "పెరిగింది శిష్యులుకూ డా వర్చడ్డారు. రోజూ 
సాయంకాలం త ప్పకుండా గోష్టి జరుగుతుండేది. వాళ్ళే కుషామత్తుకోసం నేను 
చదివిన కొ త్రపు స్తకంలో సంగతులు వాళ్ళకు చెవ్పేవాణ్ణి. చేసిన కొత్త పద్యాలు 
చదివి వినిపిస్తూ ఉండేవాణ్ణి. అప్పుడుకూడా నాటశాలే ఎక్కున చదవటం సంభ 
వంచింది. Wilson ఇంగ షుచేసిన సాస్క్ర్రతనాటకాలు మాలఅన్నగారు తెప్పించి 
ఇంట్లో ఉంచారు అ వన్నీ నను bons చదివి వివివిస్తుంజేవాణ్లి. అవే 
కాకుండా తికుపరి వేంక కేశ్వరకన్హులుు వేదం చేంకటరాయశా స్త్రీ గారు ఆంధ్రీకరిం 
చిన సంస్కృతనాటకాలుకూడా జాగత్తగా పఠించాను. వీవో సందర్భంలో 
“రత్నా పలి” ఇంగ్షీషుది (కదగ్శించ డానికి మిత్రులు నిర యించారు. అంకులో నాకు 
రత్నా వళిభామిక ఇచ్చారు. అన్నివిధాలా బాగా తమా రైనాము, పట్నంలో ఈ 
నాటికనుగురించి చాగా ప్రచారం చేశారు. అప్పుడే వస్తున్నమోసౌలు తీసివేసి 
రత్నావళి శేషం చేసుకున్నాను. రాత్రి తొమ్మిఏగంట లయింది. అరగంటలో 
సృదర్శనం ప్రారంభించాలి. ఇంతలో కే ఏదో కబురు వచ్చింది. మిత్రులు ప్రదగ్శనం 
ఆపవలసిం దన్నారు. ఆశాభంగ మయింది. 


(et 


ఇ౭ం౦ 


దుస్గరాల గో పాలకృవ్షయ్య 1907 లో హరిశ్చ-ంద) మొద్మ్శలెన నాటకాలు 
ప్రదర్శనకు తయారుచేశాడు, నేను అంచులో వలా 2 చెమ్యులేకు. హారి 
శ్చంద)నాటకం నాకు నచ్చలేదు. అయితే 109 లో మిత” బృందము బ్రంగ్నీషుతో 
హరిశ్చంద ప పృదక్శించినప్పుడు చేను వదో తోడ్చడ్లాను. ఇంగ్నీ ష షుపు స్త స్తకాల్లో ముణ 
గానాం తెలానాంగా ఉండటంచేత ఇంగ్లీషులో పద్యాలు రా సేవాణ్లి. 


ప మాది అంతా నాటక — Mass was) వచ్చినా 
దష రాయ లేదు, మంచినటులను పిశంసిస్తూ పద్యాలు మట్టుకు రాసే సేవార్హా- 


గామ్యగాంధిక ఛాపావివాదం బయలుదేరక పూర్వమే నాటకాలలో షా. 
భావ ఉపయోగించ వచ్చునని విశ్వాసం కలిగింది. వచనగ్యంథాలలో అటువంటి 
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భావ వాడవచ్చునా వాడకూడదా అనే జిజ్ఞాస కలగ లేదు. అలా కలక్కపోవ 
డానికి కారణం వచనగ 9౦థం రాయవలె ననే అభిలాష లేకపోవడ మే, 

ఆసంవత్సరం కథలు నవలలు కూడా చదివాను, చిలకమర్తి లథ్మీనరసింహాం 
గారి నవలలు, వనం గ కక థాకల్లోలిని”, ఎవరిదో “కాలీమజిలీలు% 
వెంకట రాయగా గస్తీ) గారు తెలిగించిన “కధాసరిత్సాగరము జ జై వీలో ఉన్నవి. 
ఇంకా ఏమి చదివానో శప్పలేను. వచనంకన్న పద్యంమిదనే ఎక్కు_వపీీతి కావ 
డంచేత పద్యరచ నే చేస్తూ ఉండేవాణ్ణి. 


సంసకాతం నేర్చుకుంచు బా గుండు నని సంకల్పం కలిగింది. ఆభావ రాక 
పోయినా ఇంట్లో ఉన్న “శికఘుపాలవధో, టీకాతాత్సర్యసమేతమెన మేఘదూతమ్యు 
పీీయదర్శిక, రత్నా వళి, ముదారాక్ష సము తరుచుగా తిరుగ వేస్తూ ఉండే వాతి. 
అప్పుడప్పుడు కర్ణ పాలెం నారాయణప్పగారు అనేమితు)ము “పాండిత్యహీనాః కవ 
యో భవంతి” అంటూ డెండడం__ 


“ఏిదషత్క- వయః కవయః 

శేవలకవయ; కేవలం కపయః 

విదగన్నహీపీ. మహివీ. 

శీవలమహివీ. తు కేవలం మహిషీ 
అని చదివి భావం తలకు ఎక్కించడుచేకనూ విద్వత్తు లేనిది లాభంలే దను 
కొన్నాను. నారాయణప్పగారు సంస్పృతవిద్వాంసు కు, సూత భాప్యూది అదె ఏత 
గంథజాలం పఠించినవారు, సహృదయులు. ఆరోజుల్లో ఆయన విద్వాంసుకు కాక 
పోయినా సరసుడూ నాకంు పెద్ద వాడూ కావడంచేత ఆయనణపదేశం స్వీక 
రించి అదివరలో రాసినగంధథాలు, “గంథభాగములూ సమ_స్తమూ దవానం చేసి 
విద్యా వ్యాసంగానికి పూనుకొన్నాను, 

బాపట్లలో కంభంపాటి సీతా రామశా సి) గారికి మంచిపే రుండేది. అదివరకు 

ైమైాస్తూ_ల్లో నను చదువుకు నేటషూడు సీతారామశాస్త్రి గారు సంస్కృతవిద్యార్లు 
లకే పాఠం చెప్పేవారు. నేను తెలుగుచదువుతూ ఉండడంవల్ల ఆయనవద్దకు వెళ్ళ 
డానికి అవసరం లేకపోయింది", తరవాత నేను ఒకనాడు వెళ్ళి సంస్కృతము చేర్చ 
వలసిందని ప్రార్దిసే కుమారసంభ వము ప్రారంభం చేశారు, 'మొదటిసర్షలో 82 నాకా 
లవరకు పాఠ సా సాగింది అంతరాయం ఎందుకు వచ్చిందో జ్ఞా జాపకం లేదు, అప్పటి 
నుంచీ సంస్కృతపు వెరి పట్టుకొంది, 


తిభ 


౧౦౨ 


(౬ 





అ) 


కొద్దిరోజులు బాపట్లనాటక సమాజాల వారితో కాలశేపం చేసి 1910 లో తెనా 
లిలో ఉండడం ప్రారంభించాను. అక్కడ పాస్క్కూలులో 'వేదాన్తం (శీరామశా స్త్రీ 
గారు సంస్కృత "పండితుడు. ఆయన మాకు బంధువు, మంచివిద్వాంసుడు. నో? 
సుబహ్మణ్యశా(స్ర్రీ గారి శిష్యుడు, సంస్కృతము చదవడానికి వారిదగ్గిరికి వెళ్ళాను, 
మండలమురోజులలో అన్వయజ్ఞానము కలిగిసా నని ఆయన శప థము కిరాతారు 
సీయము |పారంభించారు. గాధాభిమానంతో పాఠం చెప్పేవాడు. ఆయన పెటిన 
గడువు చడాటకముం బే అన్వయజ్ఞానం కలిగింది. కావ్యంతోపాటు “చంద్రాలోక ? 

సహితమైన * కువలయానందము ” కూడా పాఠము చెప్పినారు. సంస్కాగభాపా 
జ్ఞానంలోనూ, సాహిల్‌ వాలదా నా గటిపునాది పడ్డ దంకు ఆలు నదగిరేః 
గీర్వాణసాహిత్యంలో శ్రీ శీ రామశాస్త్రీ గారు నాకు కలిగించిన అభిసివే శౌనికి ఎప్ప 
టికీ కృతజ్ఞుడను. 

అరోజుల్లో అస్హ్ర తెలుగుపు స్తకాలు ముట్టుకున్నట్టు జ్ఞాపకం లేదు. హమేపా 

సంస్కృతే గరంఛావలోకనతోళు ౩ కాలం గడిచిపోయేది. సవాజంగా కలిగిన సం 
స్కృతే ఛాపాభిమానానికితోడు, మాబావమరది నేతి నరసింహశా(స్ర్రీగారు వాలా 
ఉళత్ఫ్భాహం ఇస్తుంజేనాడు* అసలు నేను తెనాలిలో ఉండడానికి కారణం ఆయనే. 
నాకు వివాహము ఐనది మొదలు షు ఆయన 'శుభావము నా 
మోద వాలా హెచ్చుగా ఉండేది. ఆయన బి, వ సంస్కృతములో ప్యాసు 
కావడమే కాక, Sos: సంస్కృతం చదువుతూ ఉండేవాడు. 1905 సంవ 
త్పరములో ఆయన * శీకంఠచరతమ్‌” చదువుతున్నప్పుడు నేను వింటూ ఉండేవాళ్లి, 
అభావ, Me (శవణమాకత్రం చేత అనేకళ్లో కాలు కంఠస మైనవి. 1910 లో 
ఆయన తివ్మికమభట్ట విరచితమైన “దమయంతీకథ'మిదను విదర్య్‌ రాజ విరచితమైన 
“చంపూరామాయణము'” మీదను, శాకున్తలము మోదను ఎక్కువ అభిమానము: 
కట్టించాడు. 


నరసింహా (స్ర్రీగారు సంస్కృతశో కాలు మామూాలు విద్వాంసులవలెగాక 
వింతగా శ్రావ్యంగా చదివేవాడు, అనుష్టుప్‌ మొదలుకొని (ప్రగ్గరవరకూ ఆయన కర్ణ 
రంజకంగా అనేవాడు ఆబాణీ నాకు కొంతవరకు పట్టుబడ్డది. “దమయంతీ” కధలో, 
“వాంచః కాఠిన్య మాయాని 
భంగ శేష విశేషతః 
నో జ్వేగః తత కర్తవ్యః 4 


నాలో మార్చు ౧౭కి 


్ప మా జ 
అన్న శ్లోకభావము మనస్సులో నాటుకుపోయి, ఇప్పటికీ ప్రాఢోక్తిమిద అభి 
నూనం సడలనియ్యడం "లేదు. ఆరోజుల్లో నే కయసనసలహోమోద,వాదీభసింహానిర చిత 
మైన “ జినచరితమ్‌ ” చదివాను. అది గద్యకావ్యము. నేను చదివిన పథమగద్య 
కావ్యం అదే. 


“జిన చరితంిలో తో మిది లంబకా లున్న ట్టు జ్ఞాపకం, (పతిలంబకం వివావాంతో 
ముగిసేది, అందులో దీర్చ వాక్యాలు నాకు చాలానచ్చినవి. పదాడంబరం, సమాస 
జటిలత, మొదలై నగుణాలను గురించి విస్తరించి చెప్పక్క_ నేదు, అనంతభట్ట పిణీత 
మైన “ఛారతచంపును లో వచనాలు చిన్నతనంలో మానాయనగారు చదివి విని 
వీస్తూంకు కొన్ని వచనాలు నోటికి వచ్చినవి. ఇంట్లో తీరుదుగా చదివే ఆ? ధభాగ 
వతంలో గజేం దమోాకుణలో కాననవర్ణ నమ్ము గంగ్నాపవాహా వర్ణనము, నృసింహోవి 
ర్భావ ఘట్టము ఇంటువంటివన్నీ చెవుల్లో మోగుతుంచేవి. కాని నిజంగా వచనం 
మోద చమ కలిగింది “నల చంపుభో” ఉండే వచనభాగాలనల్లనే, 

ఆ తరువాత సుబంధుని “వాసవద త్తి బాణుని “కాదంబరి”, చదవడం సంభవిం 
చింది. ఎందుచేతనో “వాసవద త్రి మోదచే చాలాకాలం అభిమానం ఉండేది. 
“దశకుమారచకితము” మోద ఇప్పటికీ (పీకి తక్కువే. 

గద్య్యగంధాలకోసం (పమత్నం చేశాను. (గంథక రృజేరు జ్ఞరీ లేవ్కా కాని 
“హాకిశ్చందచకితమ్‌”, “శ్రీకృప్ణ లీలాయితమి? అనే రెండు సంస్కృతగద్య[ గంధాలు 
లభీంచినవి* సంస్కృతవచనంమిో+ద అభిమానం హెచ్చిపోయింది. 

“సహాదయి *మంజుఖావి.ణి అప్పాశాస్ర్రీ 8 సంస్కృత తికలు తిరగ వేస్తూ 
ఉండేవాణ్ణి, వచనరచనమిదికి బుద్ధి పోతూ ఉంచేది, కాని వచనం చెయ్యబోతే 
పద్యం వచ్చేది. Longfellow కవితాలూకు ఖండకావ్యం ఒకటి సంస్కృతం 
లోకి కొంతవరకు అనువదించాను. ఒకపద్యంలో కొంతభాగం ఇచ్పటికీ జ్ఞాపకం 
ఉన్నది. 

అదానీ, నృృహతీం నృపాలభవనద్వారోపకంఠస్థి తాం 

ఘుంటాం ,., . 

కశ్చి ద్వ ఎ్రద్ధతురంగమో నిజగృహో న్నా భేన నిప్కా_సితః 

ఘాసాసాష్టదనతత్చర _స్తత ఇతో (ఛామ్యన్‌ (పచండాత పే, 
ఈమోస్టరుగా ఉండేది, 


శివాజీ"పేరు విని ఉత్సావాభరితుడు కానిభారతీయుడు లేడు, యువకులవిషయమై 
వేరే చెప్ప నక్కళ్లేదు నాకు శివాజీవిషయమై గాఢాదరం ఉండేది. అఫ్‌జుల్‌ 
0 


౧౭౪ వ్రలీ ళ 
అ చస మునక మా కా క కాపు 
ఖానును శివాజీ మోసగించి చంపాడని (వాసిన చర్నితకారుల వాత విశ్వాసయో 
గ్యంగా నాకు తోచలేదు, అఫ్‌జుల్‌ ఖానువధ సంస్కృతకావ్యంగా ఆరంభించాను, 
కత పతిజ్ఞః కువీతః [ప్రతాపవాన్‌ 
అదిల్‌ మహో బీజపు రాధినాయక; 
ముహపోచవరూా౨ పుచసహ స వాజి భిః 
సమన్వితాం సప్తసహ్మ సప తిధి 
అంటూ వఏదో(వాశాను. ఛాల్యచాపలం చేత చేసినరచన లన్నీ చించివేశాను. 


కవి కావా లనిగాని (గంభాలు చెయ్యవలె నని గాని ఆరోజుల్లో ఉద్దేశ్వ మే 
లేను* మాపూర్వులవ లె నే విద్యా సుణ్ణి కావలెననీ, షద్దర్శ నములు చదువుకోవల 
ననీ విశేషంచి వేదాఖ్యయనముహాడా చెయ్యవలె ననీ గాథాభిలాపు ఉంచేది. 
అయితే జాతకరీత్యా సిద్యాసిఘ్నుము ఉండడముచేత వదీ తిన్నగా సాగలేదు. 


సంస్కృత సాహిత్యంలోమాూ తము బుద్ధి విశేషంగా (పసరిం చింది. వ్యాక రణము 
wore ఎన్ని[ప్రయత్నాలు ' చేసినా వదో ఒక అంతరాయము వచ్చేది. 

చిన్నతనంనుంచఛీ త మంకు చాలా యిష్టం, “సిద్దాన కాముడి చదవక పోలే 
సాహిత్యానికి బాలా లో టని పెద్దలు చెబుతుంశే విన్నాను. తిరుపతి వేంకటేశ్వర 
కనులు “అది ఉణ్‌ మొవలుగాగ ఆ భామ్యపర్యంత మేమహోమహుడు మా కిచ్చె 
విద్య” అని ఒక వ “అల పతంజలికృతం బెనభావమ్యమున కే పరిఢవిల్లును మహా 
ఛాష్యపదము' అని ఒకచోటా, చెప్పినపంక్తులు చదివినప్పటినుంచీ వ్యాకరణం 
మోన అభిమానం హెచ్చింది. ఎంత అభిలామ ఉన్నా మూడుసంవత్సరాలు గడిచే 
దాకా “అష్టాధ్యాయి” ముట్టుకో వడం సంభవించ లేదు, 


బాపట్లలో ఉన్నరోజుల్లోనే భండార్క_ర్‌ “మార్లోపదేశికి చదివి ఆయన 
ఫొటో గాస్టు, చేవా గిలుకోసం ఉ త్రరముకూ డా వాని, థైెర్యము చాలక పోస్టు 
లో వెయ్య లేదు. ఆరోజుల్లోనే సంస్కృత భాషా సారస్వ కాలలో పరికోధనచేసిన 
విద్వాంసుల వ్యాసాలు ' చదవడంవల్ల వాటిమిద అధభిమానాంకు రా లేర్పడ్డవి. 
బాపట్‌ అ నేమహారాష్ట ) విదార్టంసుస్‌. సంస్కృత వ్యాక రణము, ఇంకో దాక్షిణాత్య 
పండితుని “ధాతురూ పముక్వావళి” మొదలై నవి పఠించడంవల్ల కొంతవ్యాకరణజ్ఞానం 
కలిగింది. ఆనే కారే, కీశాహారన్‌, మొదలైనవారి వ్యాకరణాలు తరవాత కొన్ని 
సంవత్సరాలకు గాని చూడ లేదు. ఆవ్యాకరణ[ గంధాలు చదువుతూ ఉన్న పుడు 
'వెదిక సంస్కృతే భామమిోద అనురాగం అంకురింఛింది, 


నాలో మార్చు ౧౭౫ 








ఆసంవత్సరం Sage చంపువు లే కాక సంస్కృత నాటకాలుకూడా గుర్తు 
సన్నిథానంలో కాక స్వయంగా చదివే వాశ్లి. 'బానమరదివల్లను, Goethe 
మహసోక వి జర్భన్‌ తర తరుమా చదివి ఆనందపరవళ్‌జె డై నాట్యం చేసి మ 
(వాసీనపద్యం చూడడంవల్లనూ, “అభిజ్ఞానశాకు ; నసలము మిద మహా(వ్రీతి వర్చ 
డ్లది. రెండువూ ేళ్ళకింద శు శాకుంతలానికి ఆం|ధానువాదాలు చదివి ఉండడం 
చేత నాటకంమోద ఇష్టం ఉండేది, గీర్వాణ భా పామాధుర్యంవల్తా కాలి దాసవముప+*ి 
కవి రచనావిధానంవల్లా శాకుంతలము మరీఅభిమాననాటక మయింది, అన్నిటి 
కన్నా యావనోదయకాలంలో అఆరూపక ప్రభావము చెప్పడానికి పీలులేను. *ఉత్తర 
'రామచర్శితము మరికొన్ని సంవత్సరాలకు గాని వీకిప్మాతము కాలేకపోయింది 
ఆరోజుల్లో “మాలతీమాధవమ్‌” “మసోవీరచరితమి మనస్సుకు నచ్చినవి. “మాలతీ 
మాధవము' మొదటినుంచీ నేటివరకూ చాలా యిష్టము హార 
ఒకమో స్తరు. అందులో రాజుకు ఇద్దరుముగ్లురు భార్య లుంష డమే కొంతవరకు అభి 
మానం త్వ డానికి కారణం అయిఉండవచ్చు. మరి “వి కమోార్యకీ యము” సూత్రము 
హృదయంగమం అయింది. రాజు వియోగవిలాపాలు నామనస్సుకు ఎక్కి_ఉంటని, 
“రత్నావలీ' “కి యదర్శికా” “నాగానం దాలిలో “ పియఎర్శిక” నచ్చక పోయింది, 
తక్కిననాటకాలలో *వేణీసంబోరం?) “ప్రబోధ చం[దోదయంి “ముదారాకుసంి 
బాలా మనోరంజకంగా ఉండేవి. 


1908 సంవత్సరంలో * వేణీసంపోరనాటకం * తెనాలిలో "తెలుగున పదర్శిం 
చారు. అందులో హరి పిసాద రావుగారు దురోధనపాత) ధరించారు: ప్రభల ఆంజ 
నేయులుగారు _అనుకొంటాను- అశ్వ శ్లామభూమిక ధరించారు. ఆనాటకం బూచి 
నప్పటినుంచీ దానిమిద అభిమానం కలిగింది. సంస్కృతమాతృక చదివినప్పుడు 
ఒళ్ళు గ రిపొడిచింది, చిన్న వాళ్ళకు "వేదాంత ళా(స్ర్రం గాని త _త్వ్వవిషయ 
పితిపాదకమైన వగ౦థముగాని రుచించదంటారు. అయి తే అధ్యాత్మదృష్టి కలిగి 
'వేదాంతగ9ంధాలు చదువుతూఉండే మాబౌవమరిదివల్లనూ, కృష్పమిశుుని నిరా ఇ 
క శలము వల్లను “పబోధ చందోోోదయం' మహోమనోహరంగా “ఉండేది. తక్కిన 
నాటకాల్లో వచనభాగాలు నోటికి సరిగా రాకపోయినా ఇందులో వచనభాగాలు 
వాలా నోటికి వచ్చినవి. ముదా)రాకసంమోద ఇష్టం కలగడానికి కారణం వేరు. 
అందులో జే ప్రమ విషయం లేకపోవడం, రాజనీతి పిధానంగా ఉండడం, వాగా 
క్యుజే పాత) కావడం, సంస్కృతంలో మొదట చదివిన నాటకం అడే కావడం- 
పీ టన్న్మింటివల్లా అనాటకంమోద పల్యేకాభిమానం, 


తిభ 


(ల్‌ 


౧౭౬ 








ఇన్నిరూపకాలు తరుచుగా చదువుతూ ఉన్నప్పటికీ, ప్రాకృతం అభ్యసించ లేదు 
సామాన్యంగా విదాషంసులు ఛాయ చదివించి ఊరుకొంటారు* నేనూ అబే మార్లం 
అనుసరించాను. |పాకృతీం నోటితో ననా అనక, నిమ్న భాగంలో అచ్చు వేసిన 
సంస్కృతపదాలే చదివి సంతృ క్రీ ప్లాను, తర్వాత ఏడెనిమిది సంవత్సరాలకుగాని 
పాకృతం నేర్చుకో లేను, 

మనస్సు ఈవిధంగా పనిచేస్తున్న రోజుల్లో ఎక్కువగా ఆంధ గంధాలు చదవ 
డానికి వమి అవకాశం ఉంటుంది ! వడైనా కొత్తపు స్తకం తెనుగులో కనపడితే 
చదివి ఉంటాను.అవి ఏపీ సరిగా జ్ఞ ప్తీలో లేవు* చిల్లరిగె | శ్రీనివాస రానుగారు , తెనిగిం 
చిన “కృస్ణకాంతుని మరణశాసనము”, నారాయణవమూ ర్తిగారి “విమలాదేవి” ఆసంవ 
త్సరాంతంలో చూచానేమో. ఎప్పుజై నా చూడనీ మరణశాసనం ముకు నాలో 
కొంతమార్సు కలిగించింది. మొ _తంమోద ఆసంవత్సరం నేను 'తెనుగులో వద్‌ 
రచించ లేను, 


జా (క ముళః = 


భవిష్యత్తు 


ఉటుకూరు సత్యునా రాయణ రావు 


ఈయుపస్సులమన క ఆనాటనొక్కు, ముని 
క. 5 9 అజ 

"లగని కాంతుల కేసి నూపునెన్నె లృకైపు 

విశ్వ మాహినిహృ దయ కలునకమ్మునిసుథత్‌ 


వీధి పులకింసగ కరగీ పారీనకి భల 
వెన్నెలలు సలయించునో ! కీబీ వితమె మరచునో |! 
వలపులో స్వన్నలో- 
వేదనలు రనీలించునో ! శాల మధురిమె నలచునో | 
నిరిక న్ని సిద్దు తెర అది సోకమూా (తనే 
మరుగు నూరువునెగల మదిర (తావిన మరపు 


సాగయు వాసనగాలి 
సగ మైనమాధవుడు 
విధువభానము దాల్చునో | 
ఒ-టినా 
సరి యై వెంటాడునో 1 


అది యనరొ.__. ? చరనునం 
ఛ్యాశరత్తుల కలికి 
జాబిల్లి రేక యేమో! 
నుననునీ_ 
గల నన్ఫుత నర్తకియాో 1 


కనువూతల కలలల్లో 
నున సెరుగని తీపుల్లో 
నీ 

ష్య 


తస నెననిరీ వతణలో 
తలపులతో బా మెతిని 
నాతోనే లోకాలు 
నాతోనే శణికాలు 
వీ స 
యా 


నిరీక్షణ 
అడివి చాపిరాజు 


ఒక పొటలా ఒదుగుల్లో 
ఒక రాగం స్వరముల్లో 
ణి 
నా రాణీ, కీరణంలా 
మెకిశానే ఎదుట ఎతు! 
నీహా ప్‌ 


గోదాన ఆగీందీ 
గోవత్సం ఆడింది 
సాయంత్రం బంతిరంగు 
చ ల్లెనె పన్నీటి వాన 
సీర 
a? 


గ 


కళ్ళు 


అడీవి బాపిరాజు 


నారాణీ కన్నుల్ల నాట్య ముక్కొ_టి మెరిసె 

తారాపధాలలో తళుకు పూలే మెరీసె ... 

సీత కాలపు కృష్టలోతులో మూ ర్తించి 

వరదశాలం౦ కృష్టవడులలో నర్తించి ... నారాణి ,., 
ఆకనులవావల్లా అదృశ్యహాసాలు 

కనురెన్స్నమూాత ల్లా కతఇప్యువేసాలు *** సారాణీ 4+ 
ఒకనాడు కోర్కెలో సకలన్ము నురసీంచు 

నుబ్బుల్ల మరునాడు మాయమై ముకుళించు *.. నారాణి +. 
కనుగొనల వెలుగుతూ చినుకులే చేరినవి 

సంకిల మైన నా (బతువునే కడిగినవి ... నారాణి ,,, 


నం. 


సర్వ జ స్వా మి 


నోరీ నరనింనా శాన్సి 


తప్పు "లేదు నాదరి నని మరి మరి 
తథ్యము పలికితి నఖుతో, 

తప్పు కలదు నీదగ్గర నెంతయు 
తథ్యం బనె నత డంతకో, 


నన్ను తశమింసం దగు నట్లే నని 
నాసనఖు వేడీతి స్వామీ? 

కన్నీ రత్తరి నేకధారగా 
కార్సితి దీనత స్వామి |! 


కాయం బంతయు కంపం బొొందగ ' 
కాళ్ళు జార నో స్వాస, 
ముఖముస చెవుటలు ముంచి వేయగా 
వూూసెి శోథ యోస్వామి ! 


వీగతి పశునొ ఈయా రృధ్యని 
ల శాలి 

రీది యని చెప్పగా నేలా, 

సర్వన్తక్తి కే సాధ్యము కానిది 

సాధ్యం బగునే నాకున్‌ ! 


నీగభీరఫఘున నిర్జోసుంబుల 
కీగతి పట్టును గిరులన్‌ 


ww 


నీయాకాశము నిండు(పతిధ్వని 

నిన్నే నవ్వును గాడా! 

అకు యయె సీయా ర్లునివాక్యం 
యి . ధ్‌ 

చా ప్హమి (తుసన్ని ధిలో 

కొతీనశిలాధీక్‌ కఠినతరులు గా 

కిళ్లు లేని యూనరులు ! 


తప "లేదు నాదగ్గర నని నీ 
దగ్గర పలకను సామీ, 

నరమాతు లనే నమ్మి నురియుటను 
నాత ప్వున్నది న్యామీ | 


నన్ను తమింపుము నాథా యని నీ 
సన్నిధి వెడను స్వామీ, 

కొన్నీ రొకచిను కన్న నిప్వుడే 
'కార్చజాల నోస్వామి ! 


వీతీరున న న్నీ శీంచెదవో 
ఇపుడు చూచెద కాకిన్‌ ! 
సర్వజ్ఞత్వము సార్ధకముగ నను 
సంరవ్సీంవ నె స్వామ్‌ ! 


మాక్లీదుర్లంలో కుక b= 


విశ్వనాధ సత్యనా రాయణ 
౧ 


మాకీ దుర్గం స్టేషను గుంటకలునుంచి బెంగుళూరు పోయే తోవలో నాల్లు 
-స్టేవనుల ల మ పాటుఫారంకన్న నై రై లుస్టేషను పది గజాలు ఎకి(ా వెళ్లాలి. 
రలురోడ్డుప పక్కనే పెద్దకొండ ఉన్నది. దానినిండా చెట్లూ చేమలూ, రాళూ 
రప్పలూ “ఉన్నవి. అప్పుడప్పుడు వేగోలాలు సివంగులు రాత్రిళ్ళు స్టేషనులోకి 
వస్తూ ఉంటవి, స్టేషనుకి వెనుక పెద్దలోయ ఉన్నది, ఆలోయ అంతో సారవంత 
మైన ప్రదేశం: లోయ క వతలతట్టు డన్న కొండమీద నెవరిదో భాగ్యవంతులది పెద్ద 
సౌధం ఉన్నది? ఈలోయలో ' రెండుమూడు వాగులు ఉన్నవి, 

మాక్సీద' ర్లంస్టేషను చాలా చిన్నది. అందులో ఒకచిన్నఅంగడి ఉంది. రైళ్ళు 
Si Wd పోయే వేళకూ ఆఅంగడి తెరచి ఉంటుంది. ఒకకుక్క_. అంగడి తెరచి 

నప్పుడల్లా అక్కడ తయారు. అంగడి ఎత్తుగా ఉంటుంది. కుక్క తనచూపు అంగడి 
లోని పళ్ళికలలో ఉన్న మిఠశాయిమోద పడేఅంత + సమేఖలో నుంచుకొని ఊర్థ్వ 
దృష్టితో తపస్సు చేస్తుంది. ఎహ్పూడైన్యా వా డంగడి స-్థటష ప్పుడెన్మా యెవడనా 
కొనుక్కు_చేటప్పుడైనా ఒకచిన్నముక్క_ జారిపడుతుం చేమో అని యెదురు చూస్తూ 
ఉంటుంది. వారానికో పదిరోజులకో అటా యెప్పుడూ పడసుగాని, పదిరోజుల 
క్రంద చేసినపకోడీ కొనుష్కొన్న వాడు 'చద్దివాసన వేసి పారేస్తే కుక్క దాన్ని 
తన నోటితో అగావుగా పట్టుకొని ముందుప పళ్ళతో నక అంగట్లో! పోయేందుకు 
"లెండుగతుకులు గతికి మి రంగీ దగ్గు వచ్చి మళ్ళి కక్కుతుంది. కలు వెళ్ళిపోవటం 
తోపే అంగడివాడు మూంస్తాడు- కుక్కు పోయి సెలయేట్లో నీళ్లు తాగుతుంది. 
ముందుకాళ్ళు చాచి గడ్డివాద పడుకొని లేతగరికపాచలు కొరుకుతుంది. ఆకుక్కొ. 
మంచి మిడతల వేటగాడు. అప్పుడప్పుడు పొలమువపిచ్చుక లనుగూ డా పట్టుకుంటుంది. 
సెలయేటినీళ్ణూ, మంచిగాలీ లోయలోకి దిగటం, ఎక్క_టం- కుక్క మంచి దేహ 
పటుత్వంలో ఉన్నది. కుక్క చెదరియైనా స్లేవనెదురుగా ఉన్నళొండమిదికి 
పోదు. 

ఒకసారి ఒక పెద్దమనివీ. ఒక అడసీమకుక్క-ను స్రేషనులోకి తెచ్చాడు, వాటి 
శింటికీ పథమదర్శనంలోచే (ప్రణయం ఏర్పడ్డది. ఆపెద్దమనివి. చేతిలో ఒక చేతికజ్ఞ 
ఉంది, దాన్ని చూచి మనకుక్క- తనపీ)యురాలిదగ్గరకు వెళ్లింది కాదు, పుట్టింట 


౧౮రి వతిభ 


మప య 


ఉన్న అడపీల్లవలె సీమకుక్క మా(తం నిర్భయంగా తనవలపుకాణ్ణి చూడటం 
మొద శెటింది. పెదమనుష్యులు తన్ను ని"కిరీ అనుకుంటా *₹మో్‌ నని దుర్షపు 
కుక్కు చోనివంక Rs చూడకుండా చూడటం మొద 'లెట్రింది, పెద్దమనిమి ' తన 
కుక్కను కటకటాలకు కట్టివేసి సామానులుతూయించుకోటాని కో దేనికో వెళ్ళాడు. 
రొండుకుక్క- లూ క్రలసికొన్న వి. 
సేవనుమూస్తరు కొంచెము చదున్రకొన్న వాడు: పెద్దమనివీ కీ ఆయనకీ అధునిక 
సిద్ధాంత శాద్ధాంతాలచర్చ జరుగుతోంది. 
“మూ కొదండీ! వన్షవ్యవస్థ ఉండాలి. మనపూర్వులు దానిని నితుమిం 
చారు. Aude వ్యపయోజనం కోసం' చాని నేర్పరచారో అభ పీయోజనాలు తెలియ 


కుండా మనం వానిని తీసివేయరాదు 
పె మ; అట్లా అంశే లాభం లేదాడీ. అనిద్తాంతా లేమిటో చెప్పండి. మన 


వాళ్ళు వర్పరణారు కదా ఆని గు ఎడి ఎస చే పడ్డట్టు పోరాదు. నవాళ్ళు 
చెప్పారు కదా అని వినేరోజులు పోయి నై. పీతిదీ వ నిలవాలి. వాదానికి 
నిలవంది మేము ఒప్పుకోము* 
. మూ: వారు వ్యపయోజనా లర్జించారో మనకు తెలియవు. మనకు వాటిని 
కెయసకున నేటంత మేధాశక్తి లేదు, 
= ము దానికి నే నొప్ప్వుకోను. కైనను ప్రపంచం నడ చినకొద్దీ వృద్ధి అవు 
అ గాని తగ్గడం లేదు, మనపూర్వులకు మన కున్నంతవాద నాథక్తి లే దంటా-ను. 
మానసికళాశ్ర్రం స్ట్‌ పదాావజ్హానకా త్ర ఇప్పుడు వృద్ది అయినంత పూర్వం వృద్ధి 
కాలేదు. 
స్టే మా: అయితే మారు వర్శవృవస్థ తీసి పార వెయ్యాలి అంటారా? 
పె. మవ తీసివెయ్యా లంటాను. ఈవ్యవస్థమూలంగా అనేకభేదా. లేర్చడు 
తున్నవి. కొంద రనవసరంగా తాము గొప్పవాళ్ళ మనుకొంటున్నారు' తక్కువ 
కులాలమోొద అధికారం చలాయిస్తున్నారు. వర్తాంతరభోజన ములూ వివావాములూ 
జరుగవలె, అప్పుడే బేశానికి ము క్తి, 
సే నాః సర్వభూతములయందు సమత్వం ఉండాలిసిందే "కాని వర్ణాంతర 
వివాహం నేను ఒప్పుకోను, పెకి కనపడేభేదాలు మనసా లేకుండా చేసుకోవాలి. 
మనపూర్వులు కూడా అబే 'చెప్పారని నా ఉద్దేశం, 
సె.మః మనసా ళృట్లాగూ చెప్పలేదు, మనవాళ్ళు ల es 
ఇంతంత కాదు, శే 


నతన భవతకభోరాలాా ననన తనకా కమ దమన లాల 


పెద్దమనిషి. బయటికి వచ్చాడు. తన కుక్క వంక చూచాడు, రెండు కుక్క లూ 
తమవర్హ భేదం మరచిపోయి కలసికొంటున్నవి. పెద్దమనివీ. పరుగెత్తుకానిపోయి 
దుగ్గపుకుకళాను. పదిపదళొండుదెబ్బలు కొట్టినాడు. *జ్ఞాతాస్వాది మెనఆకుక్క. 
వదలి పెట్టుటకు సమర్గము కాక చివరకు వదలించుకొ ఏలో చేషను has 
టకు ప్రోవువరకు కుక్కకు తెలిసింగ తన ఒకతొంటి విరిగిన దని. చిదమనిపీ. 
నకుక్క_నుకూ డా నాలుగు మోది నాడు: న్‌ 


వాం రీగందరనోళం విని బయటకు వచ్చాడు సంగ తంతా శెలిసి 
కొన్నాడు. “అయ్యా! ఎందుకు కుక్కు నట్తా కొట్టారు?) 


ప, ము ఏ ఇది జాలి గలకుక్క-. దీనికి తోడు మగకుక్కను కొనవలె నని చాలా 
పియత్నం వేశాను. దొరక లే దండి. దీనికి బుతుశ్రు నచ్చింది. దీన్ని చెగ టారు 
ఓనుకు పోతున్నాను. ఈజాతి మగకుక్క తో కలపవలె:ని. 


పేషనుమాస్తరు కొంచము నవ్వాడు పొజ్ల మనిషి కనుబొనులమోద మాతం 
కొంచెం నల్లని రేఖ యెక్చడ్డడి. ఆయనా నవార్టికు. 


తరువాత మ యిద్దరూ స్నేహుగా weal లు, సేషనుమాస్లరు 
సీమకుకక అందానికీ, మొగాన మచ్చకూ, భో కుచ్చుకూ, దాని గోధుమనన్ని 
రంగునకూ మిక్కిలి మెచ్చుకొని డాన్ని ముద్దాడాను, దీనికి కి వీల్హలు పుడ్‌ డిలే నా 
కోపిల్లను తప్పకుండా ఇవ్వా లని వాగానం వెయిచుకొన్నాడు, 


ఊరకుక్క_సంసర్లంచేత సీమోక్క బల మ న్నయింది. అంతకుముంటే 
వాన కురిసి పక్కనున్న 'పెదబండలమిోద సిటిపడెలు కట్టినె. చెద్దమనిషి తన 
తోలు పెళ్లై తెరచి కు డుతికినతు వాళ్ళూ సబ్బు బిళ్ళా వీసి ఆపడెలో కుక్క_ను 
అభ్యంగము చేయించి తువాళ్ళతో దాన్ని చకంగా తుడిచాడు. ఇంతలో లలు 
వచ్చింది. ఆయన కంయి కంయి మని అరచుచున్న కుక్కను తువాళ్ళలో చుట్టి 
చంకను పెట్టుకొని రైల్లో ఎక్కాడు. మగకుక్క_ ఆడకుక్కకు దూరంగా నిలుచుండి 
కుంటుతూ కూ 'దౌనివంకశే సాకూతంగా చూడడం మొదలు పెట్టింది. ఆయన 
కిటికీలోనుంచి తొంగిచూచి కుక్క_నైపునకు రెండుసార్లు కర ఆడించాడు. అది 
మరీ దూరంపోయింది, 


రైలు సాగింది. వీముకుక్క- కంయి కంయి మని తలుపుదగ్గరకు పోతుంది. 
తొంగి చూస్తు ది, అతడు గొలుసుతో లాగి పట్టుకుంటాడు, లు "బెంగుళూరు 


పోయినతరువాత కుక్కు ఏడుపు మానేసి యజమానిదగ్గర చనువుగా కరార్చుంది. 
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అతడు దానిని ఒళ్లోకి తీసికొని “లీలా! అల్లా చెయ్య వచ్చునా? అసి దానినోట్లో 
నోరు పెట్టి ముద్దు పెట్టుక న్నాడు, ఇందాకటి కుక్క- యీపనే చేస్తే అంతహృద 
యంగమంగా జారుకున్న ఆకుక్క_ పరపుగువ చుంబనం పరిహారించినట్లుగా అతని 
చుంబనం పరిహారించిది. 


పా 


దుర్లములోకుక ,- తశనతొంటి గాడిదగడపాకునకు, అడ్లస సరపాకులకూ వేసి రుద్దు 
కొని సిలయేటిఒన్తున sa ఒండుమట్టిలో అనుకొని పదిహేనుకోజులకు కాలు 
సరిచేసికొంది. మో సే షనులోకి వసూ స్తూన్నది. మిఠతాయిదుకాణ౫ంవంక చూస్తున్న ది* 


ఒకనాడు ఇదరు విద్యాషలు అక్కడికి వచ్చి దుకాణంలో యేదో కొనుక్షాని 
తింటూ బల్లమోద కూర న్నారు, నాళ్ళ యిన్షరివాటలూ కుక్క_చెవిని పడ్డవి 


ఒకడు ఏ మనదేశంలో భూతదయ అన్నది లేదు. పెద్దవా ళృందరూ విన్న 
వాళ్ళమిాద అధికారం నేస్తారు. నేను బి. వ. ప్యాసై నాను. ఉద్యోగ మిచ్చే 
దిక్కు. లేదు, శేదవాళ్ళు వాలకొల మాడిపోతున్నారు. గొప్పవాళ్ళు సోఫాలమిోద 
గాని ఒరగరు. 


"లం * మనవాళ్ళు అందమా స్వార్థ పరు ఫిడిశెడు బిచ్చం పెట్టరు, చివరకు 
కుక్కకు వేసిన ఖన్నా వేదవాళ్ళ కింత కర 


కుక్క. వాళ్ళదగ్గరకు వచ్చి వాళ్ళచేతిలో పొట్లంవంక చూసింది. వాలి దరూ 
ఇంగ్లీషులో మాట్లాడుకొంటున్నారు- 'అందులో ఒకతనికాళ్ళకు బూట్లు ఉన్నవి. 
కాలిమోద కాలు వేసుకు కూర్చున్నాడు. ఆబూటుశకాలితో కుక్కను డొక్కలో 
తన్నాడు. దానికి రెండుమూడురోజులనుంచీ తిండి లేను, ఆ దెబ్బ పొట్టలో యేనరా 
నికి తగిలిందో అది మెలికలు తిరిగిపోయింది. కొంతసేపటి కది తెప్పిరలి లేచి 
పోతోంది రెండవవిద్యార్థి తనచేతిలోది కొంచెం డానిముందర వేశాడు, అది 
నొప్పీచేత దానిని ముట్టుకోకుండా పోయింది 


అరోజుసాయంతిం. కొండమోదనుంచి ఒకవేనగోలం దిగి రాత్రిపూట శ్లే “నీవను 
లోకి నచ్చింది. కుక్కు భయపడి దుకాణంకి)ండ ఒక సూడుగా ఉంకు దానిలో 


మాకీ, దుర్షంలో కుక్క- ౧౮౩ 





దాక్కు-ంది. అరరాతి వేళ సేషనంతా నిగనంగా ఉంది. వేగోలం పసిపట్లి ఆగూటి 
దగ్గర కాపలా వేసింది. వేగోలం మూతి గూట్లోకి పెడితే కుక లోపల దాళ్లాని 
దాని నోరంతా కరచింది. వెనక్కు. తిరిగితే తోశా పృష్థభాగం గాట్లు చేసింది. 
చేగోలం మైమరచి ఉంచే కొంచెం బయటకి వచ్చి దాసి మెడ పట్టుకొని గుంజింది, 
అది కరవవస్తే తను గూట్లో దాక్కుంటుది. ఇట్లా మూడు నాలుగు గంటలు 
డా గుడుమూతలయుద్ధం చేసి ఒక ఒడుపులో వేగోలంపీక పట్టుకొని దానిఊపీరి ఆగే 
దాకా కుక్క వదలలేదు. 


'తెల్లవారినతరువాత అందరూ వచ్చారు. కుక్క. పౌరుషం చూశారు. వీడాది 
రెంజేండుగా మర్యాద లేనిఆకుక్కకు అనాటితో మర్యాద యెక్కునైంది “స్టేషను 
మౌసరు దానికి రోజూ అన్నం వెయ్యమని ఫర్మానా యిచ్చాడు, ఆరోజు సాయం 
కాలం అంగడివాడికి మహాదయ కలిగింది, ఒక్క-బూందీపూస బీరువోనియ్యని ఆ 
పిసినిగొట్టు సంవత్సరముబక్టీ పరిశిష్టపునూనెతో పరిశిష్టంగా వస్తున్న మిఠాయి 
జంగిలీ దానిముందర పెట్టాడు. ఆమిఠాయి మ "రెవ్వరూ కొనరు. ఎవ్వరూ కొనక 
పోవడంచేత వారంరోజుల కొకసారి తాజాగా నూనెలో వేస్తున్నా ఎవ్వరూ కొన 
లేదుః కుక్కమిోద మసోదయపుట్టి ఆ జంగిలి చానిముండర పెట్టాడు. అది తిన్నది. 
ఆప్యాయంగా తిన్నది. ఆమరునాకురాతి) కుక్కు తెలవార్లూ మహాబాధ పడు 
తున్నట్లుగా ఏడవటం మొదలుపెట్టింది. ఇంట్లో పడుకొన్న _స్రేషనుమాస్టరూ 
పోర్రమా వేగోలాలు వచ్చినె అనుకొన్నారు. కుక్క పగలు పోయి పొలాలమిద 
అడవులమిదా తిరిగి వస్తుంది. దాని కేదో మహావాతం పుట్టింది. కనపడ్డ ఆకల్లా 
కొరికింది. వఆఅకూ పని చెయ్య లేదు, ఒండుమట్టి నాచేత కాదంది. సెలయేటి 
నీళ్ళు ఇది మాపని కాదన్నవి* రాత్రిళ్ళు స్టేషనులో పడి యీడుస్తుంది* మెలికలు 
తిరిగి పోతుంది. తన నడుము చైలుకి)ంద పడ్డట్టు గోల శకెత్తుతుంది. వారమురోజు 
లీరీతిగా కొట్టుకులాడి చానివ్యాధి ఉపశమిం చింది. రెండురోజు లుపవాసం ఉండి 
కూ డా వేగోలాన్ని చంపీన యీకుక్క- యావారమురోజు లయ్యేటప్పటికి చిక్కి 
శల్య మయింది. దాని వెనుకకాళ్ళూ మొత్తా తప్పబడిపోయినవి, అది యెక్కడో 
ఒకచోట పడుకొని మూలగడానికి కూడా ఓపిక లేకుండా సన్నగా మేడుస్తుంది. 
దానికి మిఠాయిఅంగడి అం#ే భయం వేసింది. అంగడివెపుకు పోదు. అంగడివంక 
మూడదు. మునుపు స్టేషనులో యభేచ్శంగా తిరిగేది. స్రేననుమాస్ప్టరుగదిలోకి 
పోయి తొంగి చూస్తే చీడకుక్క, సేలకుక్క_ అని దాన్ని కొట్టడం మొదలు 
పెట్టారు, 
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ఆపనెల -లెది. అకుక్క_ చావదు, బకకసు- ఒకరోజున సీమకుక్క_ను తెచ్చిన 
పెద్దమనిషి వచ్చాకు. మాస్తరూ ఆయనా పూర్వపు పకిచఈోన్ని మగిడించుకొని 
మాట్లానుకొన్నారు. మొస్తరు “వముండీ, కుక్క ea పెట్టించా? అని అడిగాడు, 
పెద్దమనిఏ. ఇట్లా అన్నాడు: “అయ్యా! కుక్క ను "బెంగుళూరు తీసుకెళ్ళాను, జాతి 
కుక్క నెక్క- నిని లేవ సం మో పాడుకుక్క వి స్ట అంది, రుక్క_ పిల్లల్ని కన్న ది* 
కెంకుపిల్లలను పెట్టింది. Ss పంది. నాకు చాలా విచారం వేసింది. 
ఈసారి మా చిపిల్లలు చెడితే మోకు ఫీసుకువ చ్చి యిస్తాినన్నాడు. స్టేషరుమాస్పరు 
“మూాకుక్క- చాలా మంచిదండీ ! అవి మం చిపారువశాలి. కొన్నాళ్ళకి ద 'అది 
ఒక వేగోలాన్ని చంపిం"దన్నాడు: చెన్దరునిస “పోనిద్ద ఏరా! వెధవకుక్క, నాకు 
దానిని చుపవలె నని ఉంది. ఇంకా అది మిాస్తేహ వనులో ఉంట మూవీంచండిః 
దాన్ని నరికిపోతౌ” నన్నాడు. స్టేషకుమాస్లరు “దాని కేదో పెద్దవాతం పుట్టి కుక్క 
పాడై పోయిం దన్నాడు, 


ఇంతలో ఆకుక్క_. యీడ్చుకుంటూ అక్కడికి నచ్చింది. సేషన వూస్తరు ఇచే 
నండీ అని మాపించాడు. చెద్దమనివి. కోపం పట్టుల క్ట తన చేతిలోని చీము. ఖై త్తంతో 
ఒకటి వేశాము, అది పారిపో తేక అక్క. జే ఒకపక్క కా తగిలి మెడా కార్లూ యెత్తి త్రి 
యీజ్చింది- పోర్లరు నచ్చి కాలితో దాన్ని అవతలికి తోశాడు, నూస్తరుగారు నవ్వీ 
కమా ans మండీ” వ 
వారి యిద్దరి స్నేహమూ బ్‌ సి ఆరారి) "పెద్దమనిపు నేషనుమా స్తరుగారికి అతి 
ధిగా ఉండివీోయినాడు? కన గో ఆకుక్క_. ₹లుక్రి “ద వడ్డది, లు దాని 
గడుముమోదనుచి ఏపీయింది. *లుగవా" ౧తములోం సకిత్సకుము దుష్టాంగమ్ము 
ఖండించి” నట్లు రైలు న్యాధిగ) స్త సమె నష్ట యెనదాని పశ్చార్ల్షమును ఖండిం 
చింది. కాని శేసాంగ కణిక రక్ష అక అది ఒకఅరగంట తన్నుకొని చనిపోయింది, 


ద్ర 


తరువాత నాల్గు నెలలకు ఆపెద్దమనిపీ, తన రెండుకుక్క పీల్ల లలో ఒకటి చచ్చీ 
పోయిన దని చెప్పి శెండవదానిని న్రైేననుమా- స్టరుగారి కిచ్చాడు, అది అరు 


మాకీ దుర్ల ౦లో కుక్క c౮A 


నెలల్లో యెపెగి మరల తనతండి)వలె నైనది. దానికి భయము లేదు. నదురుగా 
నున్న కొండనూదికి సికారు పోయి వస్తుంది. ఎవ రన్నా దానికి మిఠాయి అట 
బోతారు అది వాళ్లకు పళ్లు చూపించి కరవవస్తుంది. ఎన్ని అఆడకుక్కలు వచ్చినా 
వాటివాకకు చూడకు. అఏ వీల వేగోలాలనూ కుండేళ్లనూ నక్క-లనూ "వేటాడు 
తుంది. విద్యాధలు వచ్చి భూతద యోపన్యాసములు 'చేస్తూంపే వాళ్ళవంక ఓరగా 
తిరస్కా_రముగో చూస్తుంది. ఆ పెద్దమనిషివచ్చి వర ర్లవ్యవస్థ గూర్చి సైవనుమాస్ట 
రుతో మాట్లాడుకో తాత ఈకుక్క. వస్తే దానిని ముగ్గుగా ముట్టుకోబో తాడు, 
అది కోపంగా పళ్లు చూపించి జీర్ణము శాని వేనోలపుమూంసం “కటి పోతుంది. 
లు మైలుదూర మున్న దనగా ముక్కోళ్ళతో ఇ్వ్వాస యెగలాగి పసిపట్టి సీదరిం 
చుకొని సెల గి పోతుంది, 


మిఠాయిసకాణమువా శొకనాడు చద్దిమిఠకాయి చెనిముందర వేయబోయి 
నాడు. అది నాడి పీక్క_కండలు పి లాగందా అది జేగోలు గాని కుక్కు కా ద 
న్నా ర దరూ చాసికి మనుష్యుల్ని చూస్తే నెగటువేసింది కాబోలు, కొన్నాళ్ళకి 
arn మైన అస్థలాన్ని వదలిపెట్టి అడవ్రుళ్లో నే ఉ “టూ నచ్చిండ* అప్పుడప్పుడు 

స్రేపనుదగ్గరికు వస్తు”ది. నిత్సగప హళసాణారం నలనో, తల్లిొలికో తోకకుచ్చు 
బలిసింది. కోరలు 4 వచ్చి నై. మకువ్యునిగాలి తగిలిశే బృహస్పతి తమ్ముడు సంవర్హ 
మహర్షి వలె సీదరించుకొని తొలగి ౩ *తుంది: 


జెలులో 


కొడాలి ఆంజనేయులు 


ఛావమున వొంగీ పొరలు చింతావియోగ 
సాగరతరంగ ఘోషల జాలీవడని 

కొండ రాతి గోడలమధ్య కూరుచుండి 
కొడపుచుంటిని క టికిచీకేటుల నిశల, 


పృణయసధురమ్ము లగు (పియురా లకి నుల 
కొలకులను వేడీనీ రపు దొలుకి గంటి 
నట ! చల్త్లనిచందమాముకును నాకు 
నాటనుండి బుణానుబం ధనుగ్తి వం. 


వవియో స్వస్న గత aE తులను 
తలచుకొని కొన్న లు రాత , ముల లేచి 
కనులు పొడుచుకొన్నను క్‌! కాన రాని 
కారుచీకట్ల కిన్నీట కడిగి వైతు, 


నాకు నడీరేయి మింటికి నడుమ నపుడు 
కొటికి రాల క ప్పాక్‌ టడ్డు కాదయేని 
జాలిగుండెలు గలుగునతతి) గణము 
"లెంత దుణఖంచి యుండునో యెనని కెరుక |! 


కును కెరుంగని ప్రియురాలి కనలలోన 
కృ ప వక్ష నికీ ధనము లెన్ని యేని 
కలసిపోవుచు నున్న ట్లు కలల గాంచి 
ఉలికిపడి లేతు రాత్రివెళల నొక స్ఫ్ర, 


మేను బంధింసబడుగాక్క చాన నేమి 
'కాలిసంకెల లటునిటు కదలకుండ 
కడవీతి పీ ని. దీన నమ్ము లైన 
అ: థల స్వప్న ప మంకు, 


జేలులో 
bm 





తనువు కదలక యున్నను మన సటేమొ 
వూర్యసరి చిత పుణ్యభూములను చాడ 
నదుల వాగుల వనుల కొండలను దాటి 
మెరుపు మెరసినవిధమున పరుగువెట్టు, 


పగటి వేళల నా మేమవా ర్త యాకటి 
పంపగ దలంచి యొకపిచ్చివాని పనీది 
కాళి దానుని దివ్య మేసున్ముకొరకు 
కలయ నెదకుచునుందు నాకసము నెల్ల. 


రెండుసంవశ్చరను లాంటరకిగ ప్రవాసీ 
నగుచు నెన్నియో ఆకాశవార్శ్యములను 
కొఠింకొొంటని నొచిన్నికొట్లులోన 

ఆ) జ అ 
నేకింటాఢీపతు లవి యెక్క్‌.గలరు ? 


జీవితపుదండలో రెడుపూవులు సుడీ 
గాలితాభవ రేవులు రాలి పోయి 

నట్టు లయ్యెను కా రాగ్భహాన ను 
కిడపీనట్టి రెండువసంత కాలములును. 


ఫీకరవిసాడ వీచికల వెల్సివిరియు 
నీగఖీరకాలస ముది మింక నెన్న 
డే నమూల్యరత్న ముల పండించు ననుచు 
కాచుకొనియుంటి చై వయోగన్నూక్‌'రకు, 


క, స వేణి 
ల ళో 
నోరి నరనీంవా శాస్త్రీ 


a నవాంబు దార్నటులతో చే కశుుతిం గల్పి త 

లీ, యీారీతిగ నిత్యయావనసు ధా శీ) రాగ లు. 
చేయం జాలితి వెన్ని మారు లిటులన్‌ జీర్లించు నాబోంట్లకున్‌ 
పాయం వింత చిగుర్చ చేకితిన అంా, కృష్ణ వేణీనదీ | 


నిన్నా మున్నటి దాక్‌ నెండబడీ ఎంతే జాలిగా జాలుగా 
నున్నా వోపిక లేక నాకువలెనే, ఒక్కుమ్ముడ్‌న్‌ నేదు నం 
పన్నా తీయ మహాప వావామున సివాప లాడుచున్నా వు, నే 
నిన్నీనాడును పోలి పౌంగగలనంకే తల్లి కృష్ణాపగా | 


సీకకాలం3 హస వాగపాపూరమున నిన్నే బిందునుల్‌ గల్వునో 
స్రీ క న్నేళ్ళవయస్సు లేదటనె వీనిం జూడు పట్తింశకున్‌; 
వాకిల్‌ కెట్టుచు నిజాం మురలున్‌ వర ంజు వర్ష ంబుం- న్‌" 
నీకౌమారను చాల నే ఇకచొ వీణించం గదే యుప్పుడే | 


నీకల్లోల కరాబ్టనంతతుల నేనిం దాక వే చల్లగా, 

నాకాయంబును ముంచి తెల్పవె త్వదంభ ల్స్‌ రాసార ధా 
రాేశేళిన్‌, తనియింనవే శనణమాల్‌ గాంధర్వ సంపత్తి చే, 

నాక”నూర మిగుర్చి నిల్చగచె కృ హ్లానాత, జన్నాంతమున్‌ ! 


భాషా ప్రయోగ విధానము 


భఛాష- అది వ్యృవహారనులో ఉంజీదేశములో ఇంచుమించు ఒశేవిధముగా ప్రజల 
వాడుకలో ఉన్నా జనుల కందరికీ ఒశేవిధముగా ఉపయోగపడదు. నిరక్షురాస్యు 
లకు భామయెడల ఉండే అభిపాయము (Attitude) వేరు, పండితులకు ఉండే 
అభి పోయము వేరు. భావ సాధారణవాగష్ట్యవహారములో ఒకవిధముగానూ, వచన 
రచనలో దానికి కొంచెము భిన్నముగానూ, పద్యుకావ్యములలో ఇంకా భిన్నము 
గానూ ఉంటుంది? పదసామ్ముగి మొత్తముమిద ఒకశే అయినా దానిని పయో 
గిం చేపద్ధతిలో ఉంచే వైవిఖృముబట్టిన్నీ, వివిధవృత్తు లవలంబించేవారికీ, వేరువేరు 
తరగతులవారికీ భావనల్ల కలిగే పోయోజనములో ఉంజీభీదములను బట్టిన్నీ అది 
నానారూపముగా ఉంటుది. 


వాజబ్మయమూ, లిపీ, ఉన్న ఛావలనీ (౮౪10172666 Languages), అవి లేని 
ఛామలనీ (Uncultivated Languages) భామలను రెండుతెగలుగా విభ 
జించవచ్చును. వాబ్బ మము లేసిఛావ అభాషు వ్యవహరించే ప్రజల కందరికీ ఒకే 
విధముగా ఉపయోగ పడుతుంది. అది నిత్యకృత్యములలో వారిమనో భావములు వ్య క్రీ 
కరి చే సాధనమాత, మే కాని దానికి పశేపాయోజనము ఉండదు వారిలో పాట 
లూ పదాలూ అల్లేవా "రవరయినా ఉంట వారు తమనిత్య వ్యవహారములో ఉండే 
ఛావలోనే అవి అల్లి హాయిగా పాడుకొని తోడివారతో కూడి ఆనందిస్తారు 
వారిఛాష నిత్యనూతనము. అందులో పాతవడ్డమాటలు ఉండవు, అపరిచితపద 
ములూ వ్యవపహోరభాష్టము లయినరూపములూ ఉండనే ఉండవు. భాష ఉపయోగ 
పడుటలో వై విధ్యము లేదు గనుక భావయెడల జనుల అభిపా్రాయను వకముఖ 
ముగా ఉంటుంది. భాష అంపే నాటిప్రజలవ్యవహోారములో ఉన్న వాగూప 
మయిన సాధనమే. 


వాబ్బ్మయము గలభాషు పలువిధము లగుసంచనములతోనూ వ్యాపారముల 
తోనూ కూడుకొన్న నేటినాగరక దేశములలో వివిధవృత్తు లవలంబించేవారికీ 
వేరువేరు తెగలవారికీ భిన్న భిన్నరీతుల ఉపయోగపడుతుంది. ఆ ఉపయోగపడే 
రీతినిబట్టి పీజలకు భావషయెడల ఉండేభాొవములో భిన్నత్వము ఏర్పడుతుంది. 





(ల ఆల నరం కాదా లాలు. అదకాాపాంలన టాడా లద నయతి మతా మటాాజాంాతనడాలా దాదా న దందా అలాల 


నవ్య సాహిళ్య పరిషత్తు చాలుగోనమా వేళములో చేసిన ఉపన్యాస సారాంళము, 
కే | 


గగార లి ఛో 


(Cex 





ఈవిషయము స్పష్టపరి చేటందుకు మ నమాతృ భాష అయిన తెలుగు వయేగిధ 
ములుగా పివృ త్తిలో “ఉన్నదో పరిశీలించుదాము. మనభాష వ్యవహరించే జను 
లలో నూటికి ఇంచుమించు తొంఛామండి అనకు. రాస్యులు-_ కర్ణకులూ, కూలినాలి 
వేసి జీవించేవారున్ను. తమసంఘములో తమవృ త్తి నవలంబించేజనులతో శైశ వావస 
నుండిన్ని ఉన్న సాహచర్యమునల్ల అలవర్చుకొన్న భావ వారు మాట్లాడుతారు. వార 
సామాన్యముగా నిర్వహించుకొనే పనులనుగూర్చి ఒకరితో ఒకరు. మాట్లాడుకొను 
టకూ, కష్టసుఖములూ మనోభావములూ వ్య కృముచేసుకొనుటకూ, వారిదెనిక 
జీవనములో సర్వవిధములా ఉప యోగపడుటకూ, సమర మెనసాధనముగా ఉంటుంది 
వారిఫావ, అంతకంకు నిలకడ గలపీయోజనము వారిభాషవల్ల వారికి "లేదు, 
ఛాపాచరితిముతోగాని భాపాశా్యస్రుముతోగాని వారికి పని లేను. తా మాఫావ 
ఈవిధముగా ఉపయోగింప గలిగి ఉండడానికి కారణ మే మని కాని, ఆయామాటల 
కాయాలర్థములు ఎట్లు వచ్చిన వని కాని- వ. వారిమనస్సుకు 
ఎప్పుడూ “తట్రిఉండన్ర తమతమవృత్తుల కుప పడే భ౭కోరములను చిన్నతనము 
నుంచీ చూస్తూ, పెద్దలు వాటి నేప)కారము స్తే? చేస్తూఉన్నారో కని పెట్టుతూ, 
కాలక మంగా వృద్ధాచా రాన్ని అనుసరించి ఎ టుపయోగిస్తున్నారో, అజేవిధ 
నుగా చుట్టుపక్కల ఉంజేజరులవ్యవహారము ననుస సరించి సంఘములో ఉన్న 
భాష చేర్చుకొని వాడు కొంటున్నారు - అట్లు నేర్చుకొనడములో త్రముప ప/యత్నము 
ఉన్నట్లు గుర్తించకుండానే అది అలవర్చుకొంటున్నారు. వవిధముగా ఆయాపని 
ముస్లు- వాటిని ర్మాణ పద్ధతీ, వాటి పూర్వపూర్వరూపముల చరితుమూ మొద 
లయిన విషయములనుగురిచి తెలుసుకోకుండా. అలవాటుచొప్పున యు క్రరీతిని 
ఉపయోగించుకొంటున్నారో, ఛావనుకూ డా, దానిత తప జ్ఞానము సంపాదించవలె 
నని ఆశించకుండా ఒకఉపకరణమువలె ఉపయోగించుకొంటున్నారు. అక్ష రాస్యులు 
కారుగనుక వారికి భావ, వకమాత్య ప్రయోజన ము కలది అయి ఉంటుది ; వాజ 
యము లేని భామలు వ్యవహరిం చేవారు తమభాషయమెడల ఎట్టి అభి ప్రాయము కలిగి 
ఉంబారో అట్టిఅభి ప్రాయమే ఏరికిన్నీ తమభాషయెడల ఉంటుంది. అప్పుడప్పుడు 
గ్యంధస్థ మయినభావ వారిచెవి సోకినా, అందులో తము కర్గమయినంతవరకు బోధ 
పరుచుకొని ఊరుకుంటాశే కాని తవు కపరిచితమయిన దనిని నేర్చుకొనుటకు 
కృపి చేయరు, కనుక వాజృయము, లిపి కలభాపలవిషయములోకూ డా శేవల 
వాగ్యవహారముకోస మే భాష. పీయోగించేవారికి ఇతరవిధములకూడా దానిని 
ఉపయోగించేవారికి పొడకళ్లే భాపాసంబంధము లయినకొన్ని కొన్ని సమస్యలు 
పొడకట్టవు, 


భోపా ప్రయోగ విధానము దాది 


యమా 





వర్తకవ్యాపారములు చేసేవారికి పత్రములు కరం లెక్క_లు వేసుకొన 
డము, వ్యాపారవీషయములనుగురిం చి జ్ఞ పకార్గముగా వసి సిపెట్లు కొనడము మొద 
లయినపన లు ఆవశ్యకము లవుతవి. కనుక ఛావో వారికి సామాన్యవాగ్వ్యవహారము 
నకు మూతమేకాక వా /తలోకూ డా ఉపయోగ పడుతున్న ది. అందువల్ల వారు లిపి_ 
మాటలను లిఖతముగా' ఉంచడానికి వాడుకొ నేసంశేతములు _ నేర్చుకొంటారు. 
లిపి ఎంతసమ/ముగా ఉన్నా నోట ఉచ్చరించేధ్వనుల నన్నిటిని యధాస్టితముగా 
నిరూపించ లేదు గనుక (వ్రాతలో భాష, స్వల్పభీదములు పొందుతుంది. ఆమాత)ము 
భేదముతప్ప వ్యాపారస్తుల వాగ్య్యవహారములోని భాషకూ, లిఖతరూప మయిన 
భఛావమకూ వేరేవ్యత్యాసము ఉండదు. భావ చెప్పినట్టు వింటూ వారిలొంగు బా 

టులో ఉంటుది కాని వ్యాపారానికి అకు రాము నిలుచున్న పాళంగా, కబుర్లు 
చెప్పినట్టుగానే. గమాస్తాకు ఉత్తరాలు dictate చేసాడు) పదములకోసము 
తడవ్రకోకుండా నివిఘాలమిద తొలు న్యాస్తాడు వ్యాఫారసంబంధ మైనకాకి 
తాలు తొందరగా తప్పి వేస్తూ విషయము క అవగాహాన చేసుకొంటాడు. 


ప ,భుతోద్యోగస్టులూ శ్రీ్‌డహ్లూ అన అరక ఆల విద్యానుతు_లె వాజ్నయ 
మామూలాగ9ముగో పఠించి" గా లిక భాష వ్రాయడము అలవర్పుకొన్నవారే 
అయినా తాము రచించే పరా. వంత కూ షత్రములలోనూ వ్యవహారవిదూ 
రము శకానిలాకికభావ |వొస్తాశే కాని తమభాపా పాండిత్యమూ (పాచినభాపాజ్ఞాన 
మరా (పకటించుళొన డాసికి (గ్రాంఖిక భాష (వాయరు వారిద్భస్టీలో భావ ఒకడఉప 
కరణము, సాధనము. అుతలే కాని అవొళపురుపారము కాదు భావచ్వారా తెలియ 
జేసేభా వానికే (పాధానముకాని భాషకు కాదు! ోజూసము దాయాసనికి సంబంధిం 
చిన విషయములతో వరికి పని కనుక (కజలవ్యవహారములో ఉన్న భాహే వారికి 
అవసరము. అది జనులు యూవన్మం కీ సుబోధముగా ఉండకపోతే వ్యవహారహోసి 
కలుగుతుంది, 


సారస్వతని ర్మాణదృష్టీ తో ఛాపూ(పయోగము చేచీ వారిలో వార్తాపత్రికా విలే 
ఖరులు మొదలు మహాకనులవరకూ, అనేకము లగుఅంతరువు లున్నవి. వార్తలూ 
వింతలూ విశేషములూ జరిగినవి జరిగినట్టుగా కల్పన లేమాతి)మూ చేయకుండా, 
పతికలకు (వాసిపంపవలసినవి లేఖరి వ్యవహారస్థ మెనభా పే. ప)యోగించినా అతని 
రచన విస్పష్టముగ్యా క్లుప్తముగా ఆకర్ష కముగా ఉండవలెను కనుక రచనానై పు 
గ్యాము కొంతవరకు చూపవలసినవా "కవుతున్నాడు. కథలూ, హాస్యపథానము 
లయినరచనలూ వ నవారు ఏనో దార్థనుూూ కాల వష్మేపసముకొరకూ పతి కలు చదివే 
చారికీ ఆహ్లాదము కలిగించుటశై అనునిత్యమూ ప్రజలనోట తాండవమాడే జాతీయ 


లీభ 


(ల 


౧౯౨ 


జ దంయంధున శనానానకా నాయాల. నిమినతనినా లా ఆలనా తాణిోకాునానానాతానా. త్‌ 


మగుభాష [పయోగిస్తారు. శ్‌ కల్పితమయినది కాక వాస్తవముగా జరిగినదే 

అనేట ట్లుండడానికిన్ని, వా °త్ర దృస్తీ పధమ”న వసన నే యకి?స్ఫూ ర్తి రి కలిగ 
హాస్యరసము ఓలి శేట్టు చేయడానికిన్ని మారుమూలపదములూ, (ప్రాచీనవాబ్బ 
యముతో పరిచయ ముంకేనేకాని బోధ పడనికవిసమ యాలూ, కల్పనలూ రి 
త్యజించి, చదువరులకు ఛాపాసంబంధ మెనఆ మాస మణుమా(తమూా కలిగించని 
రీతిని (వ్రాసారు. కధకుకు ఉపయోగించేపదజూలము సర్వసానూన్య 'మెనబే అయి 
నా వానిరచనానై పుణ్యమునల్ల అభాష నూతనశోభతో గోచరిస్తుంది. సామాన్య 
శిల వరీతిగా శిల్పి చేతిలో సచేతనపకిమవలె కరిణాససయు పొంజతు వో సామా 
న్యభామ రచనాకౌశలము గలలేఖకునిచేలిలో అచేనక-సుగా వింత ఆనాదము 
ఉద్భుంప జేసేశక్టికలదై. ఉంటుంది, 

దినష్మతికలో నాటి పధానవిపయసు:లకు గు" ౨ చిన్నీ నిషమసమస్యల గురిం 
చిన్నీ (పమాణభౌత మయిన ఆ CS సం₹డ వ i "సనన లలో (నాయ 
వలసిన షతికాసంపాదకుడున్నూ, అ జకీయరుగము లో ఒక్‌పతీమునకు నాయకు 
డుగా ఉండి ఒక్కొక్క రోజు పలులా్యాలలో అేోశి సభలలో త;పక్ష మవలం 
బించే కార్య కమమునుగూర్చి ఉపన్యనొహ్లా సఏభళ్కలకు అపిషయముగురించి 
వ్యాసములు (వాసి పంపవలసిన రాజ్బ్యత- . 1 పం న చిరకొలపరిశోధనసులిత 


ముగా కొ త్తగా కసి పెట్టన అప్రూర్వనిషయమురు గో Em, fe ములలో (పజల 
కుప పన్యాసముల ద్వారా ' -వెల్లడిచేవ: దలమకిొసన స రకం న్‌ స శున్ను ఆ మావివ 


యములు విపులముగా విమర్శించి బోధి. త వా రుపయోగించే 
భావ_ పదములకోసము తడువుకొంటూ మఫ వన్య ట్రుతూ. ఉ-డకపోవడమే 
శాక_ ధారా భముగా [పవాహరూపమ-గా న్చేడయ్యి ఇెినముూః కంచు ముందుగా 
పరుగిడుతూ వారి శకేకాక వివేవారికీ చది వారికీ డా నుషరచితముగా ఉండన 
లెను గదా! వాఠరిభావ. అట్టిది కాకసోతే- అగా వాసు వాడుక చేసేపదజాలము 
అర్థముచేసు?నుటకు (పజల క్ర్‌ప్‌నా, UE తయత్త సంసా అవసర మయెట ట్లు లః 
(పథానవిషయ మయినభావము మరుగుప డి పోతుంది. ఛాయ ప్రయోజన సు చక్కగా 
చెర చేరదు. 


కవి [పధానముగా శిల్చినీ చిత కారుని పోలిఉంటాను, అతనిరచనలు జనసామా 
నికి కాక వకొద్దిమండికో _ అనగా కవిత్వము అర్ధము శేసు నుకొని ఆనందించే. 
టందుకు తగిన కృషీ, అలవాటూ చేసుకొన్న వారికి మత మే_ ఉపయోగపడు 
తుంది అందువల్ల అతడు సామాన్యజనవ్యవహారములో ఉన్న పదజాలము మాత 
మే వాడుక చేయవలె నను నిబంధన పెట్టుకోడు, చిత)కారుకు తాను (వ్రాసేచ్మిత్ర' 


భాసా శ్రయోగ విభానము ౧౯౩ 


— 


పటములో అక్కడ కావలసినచాయ వచ్చేటట్లు నివిభవర్ణ ములను మిశ్రముచేస్తూ సరి 
చూచుకొంటూడఉన్న శ్రే తనచ్చిత్రవిచిత్ర భావనలతో కు+డుకొన్న భావము లన్నీ సరళ 
ముగా చక్రగా వ్యక్త కము అయ్యేవరకూ పదములను వర్చి కూర్చి సరిదిన్స్దుకొంటూ ఉం 
టాడు, [(పతిపదమూ పరిలీలన పూర్వకముగా ఎ ఎచితూచి మరీ వాడుతాడు. అతనిరచన 
లో ఛావానికి ఎంతప్రాధాన న్పిమున్న దో ఛాషకుూసాడజా అంతపాధాన న్య మున్న డి. ఛావ 
మునక్యూ రసమునకూ అనుగుణముగా ఉండే పదజాలము వాడుక చేయవలెనన్సీ 
కొద్దిమాటలతో చదువరుల మనోనయనములయెవుట ర (పదర్శించ 
నలెననీ, త సీ సము చితముయిన పదము ప్రయోగించి అది విపుల 
భఛావగర్భితముగా ఉండేటట్లు చేయవలెనసీ అతని సంకల్పము. ఒక్క-క్క- ప్పుడు రస 
స్ఫూ ర్తికోసము పా "చీనపీయోగాలు నించుకొంటాడు మాండలికపదములూ, 
మారుమూలమాటలూ, Bre ఉపయోగించడానికి వెనుకతీయడు. అన్య 
దేశ్యాలు పరిహరించడు. ఈవిధముగా వచనరచన చేసేవా రెన్నడూూ సాహసించని 
రీతిగా ఛావును తనయిష్టమువచ్చిగట్టు వనముచేసుకొని (పయోగిస్తాశు. ఇం తేకాక 
అన్నుశుతముగా వస్తూజేన్న కవిసమయములూ, కావ్యమర్యాదలూ వాని 
భామను వ్యనహారస్థమ మున భాషకు మరింతభిన్నవుంగా చేసిపే స్తని, పదముల శక్తిని 
బాగా ఎరిగిఉన్నకవి, వెన్యాడు ఓపనులను ఎంతజాగ త్తగా తులకూచి అవసర 
మెనంతవర శే కలిపి మందు తయారుచేస్తాశో, అంత జాగ త్తగా, తగుమాత) 
ముగా వాటిని ప్రయోగిస్తాడు, ఇట్లు కవి ఉపయోగించే పదజాలమూ ఆపదము 
లను కూర్చుళకొ నే విధముకూడా తదితరుల పదపాయోగముకంబ ఎంతో భిన్న 
ముగా ఉంటవి, 


ఛాపాశా(స్రుస్టునకు భామయెడల ఉం జేచ్చస్టి ఇతపలదృస్టికంచ భిన్నముగా 
ఉంటుంది ప_,/తిపదమూ; ప్రతీపదములోని పుతివర్షిమూకూ డా వాని కొక సమ 
స్యవలె ఉంటుంది. పదములను విడదీసి పదప ప్కత్యయాది విభాగము చేసి వాటి 
లోని సామ్య వై షమ్యుములను కనిపెట్టి వర్షీకరణముచేసి వాటితత్త్వము పరీఖీస్తాడు. 
పదములస్వరూపము నానాటికీ ఎట్లు మారుతూ వచ్చినదో, మాటల కాయా 
అర్థము "లెట్లు కాలానుసారముగా ' వచ్చినవో, నేడు మనము మనభాష 
ఈవిధముగా వాడుకొనడము ఎట్లు సంభవించినదో అనే విషయములను పరిఫ్కాం 
రము చేయడానికి యల్ని సాడు. 'ఛాపాశామ్రుష్ణుడు బుద్ధిమంతుడై లే (ప్రయోజన 
సిర పేశతో, శేవలము భాపాత తత్వము తెలుసుకొని జానమయమయిన ఆనందము 
అనుభవించడానిశ్రే శా శాస్త్రములో కృషి చేసాడు, వాని |పయత్న ఫలము భాౌహలోని 
నూూలధర్మములూ, (పథానస్త్ఫూతములూ? (గ్రహించడమూ, ఫాను ఏవిధముగా 
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పరిణామము పొందినదో -గహించడమూూ మాత్రమేం ధాపా కా ప్ర్రష్ఞుడు చేచేపని 
నగరపటము (Plan) తయారు చేయడమువంటిది- ఒకసారి పటమువెపు చూడ 
గానే నగరస్వరూపము ఆకూల్యాగముగా తెలిసేటట్టున్ను, అందులోని పేటలూ, 
వీధులూ, రోడ్లూ, సందుల్నూ గొండులూ- వయేమారమూలల వమే మున్నదో 
సమ_స్తమున్నూ కొద్దిలో స్పష్టముగా తెలిసేటట్టున్ను వాసే సక్వ్వేపనివాని పని 
వంటిది. వై యాకరణుని కార్యము వృత కాత్ర్రష్ణుని కర్తవ్యముశు పోలి ఉంటుండి. 
వృత శాస్త్రజ్ఞుడు | ప్రకృతి పదర్శించేవిషయములన్నీ గ్వర్తించి తర్నుప్రపుచములోని 
చ్చి త్రవిచ్చి తవిషయములన్నీ వర్లిస్తాడు. భాపా శాత్ర్రము జ్యౌతిమమువంటిది కూ జాను. 
సిద్ధాంతి గ హనత్ముతముల సంచార(కమము గమనించి తాను కని పెట్టిన విషయ 
ములు వెల్లడిచేస్తాడు ఈశ్యాస్త్రుఖ్టులు తాము కనిపెట్టిన విషయములు సరిగా ఉన్న 
వని కాని లే వనికాన్సి అవి అట్లుండవచ్చు నని కాని ఉండ రాదనికాని, తప్పు లని 
కాని ఒప్పులనికాని చెప్పవలసినవారు కారు. గ*హములూ, నత్యతములూ, 
తరువులూ, లతలూ తాము కల్పించుకొన్న సిదాంతముల ననుసరించి సంచరించవ'లె 
ననీ జీవించవలెననీ చారు నియమించరు. [గవాసంచారమునూ -తరుజీవనకమునూ 
అనుసరించి ఆయాశ్నాత్ర్రము లేర్పడ్డట్టుగానే భాపాూశాపస్రుముకూ డా భాపాస్టితిని 
అనుసరించి వర్పడ వలసినచి, కనుకనే చ్యాకరణబునకు “అనుశాసనము అను 
జీరు వచ్చినది లోకములో భాష చనిధముగా [పయుక మాతూ ఉన్నదో కనిపెట్టి 
దాని ననుసరించి ఆసూతములు కల్పించవళను కడా! ఏ దయినా -ఒకకాల 
ములో వ్యవహృతమయినభాషకు వ్యాకరణము (వాయవలసివస్తే 'వై-యాకర 
ణుకు నాటిఛావషను సర్వతోమ-ఖకముగా వాస్రుదృప్టిని పరిశీలించి ఉత్సర్షాప 
వాడములు వర్చరించి ఛామలో కనపజే వల్ల వైవిధ్యములనూ వింతవిషయములనూ 
వై చిశ్యములనూ (_పదర్శిం చవలెను. 


అోబ్బతయమనులుగల శొన్నిశావలవిపయములలో మున ఆం(ధభామలోవలి నే 
రణశాత్రజ్ఞల దృక్పథము అహకార్షము -బట్టినదె. భాపానియంతల యనేభావ 
మూోో తమకు లేనిఅధికారము వారు సీష్టకరించినోరు,. “భాపోకొచణు కాపాజే 
భారము “తముమోూద 'ఉన్నదసీ, భావు సోయాను పజలకు -అందుబజిలో ఉండకుండా 
ఉచ్వస్థేతలో ఉంచడకు 'తమవిహితధర్ము మనీ, శవులూ (గంభకర్తలూా ఆము నిర్మిం 
చిన భూ(ర్రకులు మారకుండా గంథరచన వఇోయవనలిినవా రనీ అపోవాశనకుకు 
న్నారు. అగ్గాస్త్రేమ యయినదృష్టితో;, పరమిత మలంనపాండిత్యముతో, 'దుుర్భ 
చాకు 'లోనయినమరములతోకూడూొన్న "నారి వ్యూకరణములు లగా స్త్రీ యనులూ, 





ఖాసా శయోాగ విధానము యాగీ 
రార డరోతనవలనతడో్యవవాలాయనాయనునతుననారాు 
అసవగకులూ డోవభూయివములూ, అంక థార్థనులరా అయినవి. నేజీవకై 
నవాజధోరణిని క1ువాహరూపముగా పోయేభాపాసివంతిని అరికట్టుట్నత. ఇర 
పిక్కలను ఎ త్తైనగట్లు కట్టి దానిగమనమున కొకసూటి అయినమార్షము నిర్మించ 
వలె నని పూనుకొనడము వెరిపని కాదా? భాపాసివంతి. అత్స పో మణార్థము 
ఉవనదులనుండి నీరు రాబట్టుకొంటుం దష్సీ తన కనుకూల కుయినరీతిని ఎన్వుట్రి 
కరిస్టితుల. ననుసరించి అప్పుడు కొంతవరకు మార్షవణమార్చుకొంటూ ఉంటుందసి, 
వరదలసమయములో గట్ల నతికిమించి పొరలి ఫారుతుందనీ, ₹ాన్నాళ్ళకు. తనం 
తట. తానే తిరిగి స్తిమితపడి తేట తేరి ఉంటుందనీ వా రెరుగరుకాజోలు ! భాషా 
శ"చమును కాపాడనలె ననేఉచ్దేశముతో డానికి సంశెలలు వేసి ఇతరభావలత్తో 
సాహచర్యము లేకుండా బంధించి, అభివృద్ధిక రముగానూ పోషకముగానూ ఉంతే 
నూతనపదజాలమును దరికి గానసీయకుండా తొలగించి శీటిపరికితులకు భాను 
వనికి రాని డానినిగా చేస్తున్నారు అందువల్ల గ్యాంధికభాష ఫురాత్‌నవస్తుపి దర్శశ 
ఇలలో ఉంచుకొని వేకుకకోసము చూచి అఆనందించుకొనే వస్తువులకు తుల్య 
ముగా అయిపోతున్నది. కాలము మల్లి నపండితకనుల యిళ్ళలో అది కుంటినడక 
లతో అక్కడక్కడ కనబడుతూ ఉం డేఅవస్థకు వచ్చినది, 


మనవ్యాక రణములు అపమార్లము పట్టి ఉండ కమువల నూ, వై యాకరణుల 
పృభావము పండితులను ఆవహించి ఉండడమూూ పండితులే మొన్న మొన్నటి 
వరకూ మనభావలో కనులూ (గంధ కారులూ అయిజండడకూ వీ టన్నిటి కుకా 
లుగా కృతక భవ కృత్రిమ మయినశె లి వాకుశలోనిక్షివచ్చి దుష్టమైన అభిరుచులూ 
ఆదర్శములూ నెలకొన్న వి. సర్వవిధము లయినగంథములలోనూ ఛా వయునకూ 
విషయమునకూ కాక ఛాషకూ లకీ అనుచితమైన పౌ)ముఖ్యము ఇవిబడ్డథి. 
దీనివల్ల చకువ్రుకొన్న వారిలో కూడా చాలామందికి (గ్రంథరచన అంటే భయము 
వర్పడది, 

Cs 

శా క్ర్రీయముగా ఛాపూపరిశోధనము ఆరంభొవోయి పండితుల విరంకుళాధ్ధి 
కారము ధిక్కరించి ఛభాపాసంస్క్రరణము చేసి సనాతనసంప) బూయాను సొరముగా 
శిషులు వృవహరిం చేభామను పునఃపృతిప్టీతము వేస్తేనే కావి విద వ్యాఫీంచదనే 
నూతనాభీపాయము విద్వాంసులలో నెలకొన్న తకశాషత వ్యావహారిక భాపాభాద 
మును బయలుబేరదీయ డానికి ఒక సంఘము వర్చడ్డది. ఆప్పు డాంధఫండితలోక 
ములో రెండుపక్షుము శేర్పడ్డమి ఒకపత్తుమువారు సర్వవిధము లయినరచశలకూ 
వ్యవవోరములకూ గాింధికథాపే ఉపయోగించవతె నని జోధించే వారు 3. రెండవ 
షకమువారు న్యవహోారసిద్ధమవెో జీనముతో ఉట్టిపడుతూ ఉన్నభాన- అందులోనూ 


గ్రాం. ప్రతిభ 





శివ్హ వ్యవహారములో ఉండి ఆంధ)దేశమం దంతబా ఇంచుమించు వకరూపము 
ఉన్నది- సమ _స్తన్యవహారములకు కూ గం ౦థరచనకూ కూడా ఉపయోగించవలె a 
వాదించేవారు, 

ఈరెండుపక్షములకూ సమాధానము కుదర్చవలె నని కాబోలు ఈనడుమ ఇం 
కొకపక్షుముకూడా బయలు డేరినది. భావ అంకే వమిటో నిక్సితాభిపాోయా లేప్‌ 
లేకపోవడమువల్ల "రెండుపక్షములవాదములోనూ (గపహీింప దగినవివయము కొంత 
ఉన్న దనీ, అననసరమయినతగనులలో బడి కాలయాపనము చేయడము తగ దనీ, 
ఛా హోభ్యుదయ మే ఇరు తెగలవారి ఆశయమూ కావడమునల్ల అటు పొపాణ గాంధి 
కమూకాక ఇటు ws రకమూ కాక మధ్యమార్ల మవలంబించడము సము 
చితముగా ఉంటుం దెసీ చెప్పనచ్చినారు. అయితే వారిపద్దతి వపక్షమువారికీ నచ్చ 
"లేకు, అది ఛావకు అనఫదొాయక మని శెడుతెగలవారూ. అభి పాయప డ్డారు* 
వా_స్పవముగా సత్యాసత్యములకు నడుమ ఎన్న దగినఅంతకును వీమోా ఉండదు 
కా. | 


' వ్యావహారిక భాహావాదము బయలు దేరకపూర్వము విశ్వవిద్యాల యాధికారులూ 
నిద్యాశాఖాధికారులూ పండితుల పభథావానికి లోబడి |గాంధికభాషచే ఆదరించి 
నారు. నూతృభావద్వారా నివ్య నేర్పి (ప్రజలలో వి విజ్ఞానము వ్యాపించేటట్టు శేయ 
డమే వారు తల చెట్లినగార్భమునా, ఆకార్యము వ్యావహారిక భావవల్ల నే కాని నెర 
వేరడము లఅనాఖ్య మనా ఈఅస “మాగ్గములో పడిపోయినారు. వ్యావహారిక ఛా వను 
బహిష్మ్క- రించినారు. అప్పు పు బసులలో ఎంతో పయాసపడి చిన్నపిల్లలకు బోధి 
స్తూ ఉన్న భావ వ్యవహారచ్యుత వ. బది బడిపి ల్లలకూ ఉపా 
భ్యాయులకూ  బడీపి లలకోసము పుస్తకాలు జా సుకొని జీవించే (గంథ కారు 
లకూ తప్ప ఇంకెవరికీ - న్యాయవాదులకుగాని, స్యాయాధికారులకుగాని, (చుభు 
సద్‌. లకునాం, వెద్యులకు గాని, వ్యా పారస్థులకుగాని, పరి కాధిపతులకు 
గాని, వక్తలకుగాని, మతబోధకులకుగాని, గ)ంథకరర రలకుగాని ఇం శెవ్వరికీగాని- 
ఈకాలములో అక్కర లేదుః 


చెని పేర్కొన్న పరిస్థితులలో ఛాషాపాండిత్య మంచే పా9చీనయుగములలో 
ఛాష వయేవిధముల ప్రయుక్త కృ మైనదో పరిశీలించడమూ, పా?-చీనకవులభావ 
అర్ధము చేసుకొని వారిమాదిరిగా (వాయగలిగి ఉండడమూూ అభావలో ఉండే 
నియమాలూ, కట్టుబాట్లూ ఆభాపొత త్త మూ ఎరిగి ఉండడమూ, (పాచీనవ్యాక 
రణములూ కోశములూ సనివరణముగా వళ్లెవేయడమూ మొదలయినశక్తులు 
సంపాదించి ఉండడ మన్నమాట, ఇట్టి అపూర్వ(పజ్ఞాసం పన్ను లయిన ఇాందస 


భాపా ప్ర యోగ విధానము గక 





పండితులు చేటిఛావలో ఉంజేవై చిత్వములు పరిశీలించరు: బాలీయ| వయో? 
ములూ, మాండలికశేదములూూ వివిధరీతుల ఉంజేపలుకుబడులూ ఉచ్చారణలో 
ఉండేవైవిధ్యమూ, స్వరమూ, ఊతా, భాష వయేరీతుల మార్పుపొందుకూ ఉన్న 
దో, వయేవిధముల మార్పు చెందేటట్లు సూచనలు కనబడుతున్నవో, అన్యభా 
వల్మపభావము మనభావవై ఎంతవరకు ఉన్నదో, నవ్యపదజాలములో ఉన్న 
విశోవలక్షణ మేమిటో మొదలయినవిషయములు ఏపీ వారు గమనించరు వా స్తవ 
ముగా ఈవిషయములే ఇతరజేశములలో భాపాబోధకులు అత్యవసరము లని 
ఎన్నుకొంటారు. వీటిలో ప౭శోధన చేసినవారే పండితు లనిపీంచుకొంటారు. ఈ 
విషయములన్నీ సమ(గముగా బోధి నే కాని మాతృభావలో సరసముగా, 
నాజూకుగా వ్యవహారము చక్క_"పెక కో లేరనీ; విప్‌ ధతరగతుల (పజలతో యధో 
చితముగా మాట్లాడడము అలనడ దనీ భావిసారు. అయితే మనడేశములోమ[ుకు 
విద్యావిధానమూ భాపాభ్యాసమూ  నిత్యజీవనమున కుపయోగపడే అధునాతన 
విషయములను వెలివేసినవ. ఈఅపమాగ్గములో ఎంతకాలము పడిఉండడము ? 


(పకృతిళా(స్రురహస్యములను చక్కగా వ్యక్తము చేయడానికి సమర్గమయిన 
ఛావ ఏర్పడేటట్టు కృమీచేయడము మన కత్యంతావసరము. మనదేశములో ఇతర 
(పాంతాలలో (ప్రజలు ముందంజవేసి మార్లముచూపుతున్నారు. 'జేళభావలలో 
నూతనవిజ్ఞానము వ్యా _ప్రమాతూ ఉన్నది. మనఫాపావిషయములో కూడ విశ్వ 
విద్యాలయాధికారులూ విద్యాశాఖాధికారులూ (శద్దవహించి (గ్రాంధిక వ్యావహారిక 
ఛావలు ఒకదానికొకటి పోషకముగా ఉంజేవిధానము - ఇతీరఫావలలో అ దెట్లు 
చేకూరినదో పరిశీలించి ఆరీతిని- నిగ్ణయించి (ప్రకృత పరిస్థితుల కనుకూలముగా ఉండే 
టట్టు భాపావ్యవస్థ కల్పించవలసి ఉన్నది. ఈ్య(పయత్నము ఇప్పు డయినా (పారం 
భించక ఉపేకువహిస్తే స్వ కార్యనిర్వహణములో! వెనుకబడ్డ రనేనిందకు పాల్పడ 
తారు ఛావకు దోహముచేసినవా రవుతారు. 


వేగు 


ని వధామం. 


కళదుకొ నె తూర్పుతల్ను బంగరువెలుంగు 
చెసల మిసీమింప నొకవింతలేరు కదిలా 
వడలె నందు పుడమి జూడ వేగువడతి 
పులుగులే పాడ్‌ తీవలే పూలు గురియ, 


ఐక నిరి గలామె మెత్తపె నొరగి మేన 
వారచినది, మేలుకో వేళ యొరుగ లేదు; 

ఒక ముసలియయ్యవారు ముక్కు_కొన చూపు 
న్‌లిసీనా డేటియాడ్డునం దులుకు లేక, 


దూరముగ తొందరగ తేరు తొొలగిపోతె 
గములుగా జిముకొనుచు చీకటులపొగలు* 
ఆగ కొ యెడంది నూగు తీయనితలంపు 
లన్న పాట వొడీన దింట కన్నె పడుచు) 


ఒడల యెరుగ డాయరద మై నడు చుదారీ 
నురికినా డప్పు డుడుకు నెత్తురు గలాడు. 
విరీసినవి లేగులాబులు వేలు వేగు 

వెలది కనకొసల్‌ మోసల, పెదవితుదల 


తెలుగుతోట 
కందుకూరి రామభ దృరావు 


ఎంత చక్కినిదోయి ఈ తెలుగుతోట 
ఎంత పరిమళ వోయి ఈతోటపూలు 


చీనందనమునుండి 

యీనారు నాటిరో |! 

వస్వర్ష దీజలము 

x 

ఈసుడుల కె త్తిరో. 
ఇంత వింతలజాతు లీతోటలో 'పెుుగు 1 
ఈతోటయేవులో నింత నవకము 'పిరియు ! 

వయమృతవాస్తాల 

శా 

వసురలు సాకిరో | 

ఏీయచ్చరలమురువు 

ఈహీ దిద్ధైనో ! 
ఈపూలపొలలో సింక తీణుందనను 1 
ఈలతలపోకిళ్ళ నింత ఒయ్య్యారన్మూ | 


వమసహా త్తీరశక్తు 

లఫీతోటలో గలవొ ! 

వదివ్యలేజస్సు 

కీనునుమః లా నెలవొ" ! 
ఈతోటపైగాలి యింత మెయి సోళనా 
ఈనీరసిలుబ్బదుకు ఇంత చివురింపనా 

జవరాలివలవు నలె 

రనినింబదీ ప్తి నలె 

హినుిఖరి ఠీవి వలె 

బుసివాక్కు(ప్రతిభ వలె 
నాదుతలపులు శేపు నాతెలుగుతోటలో 
పాడుకొననిం శోథ ! వలవింపనిం డోయి ! 


దివ్యదర్శన ము 
పెద్దిభ ట్ల రామచం ద్ర, రావు 


నిశ్చలంబయి నిశ్శబ్ద నిలయనుగుచు 
కరము భీతావవాం బైన కాళరాత్రి 
నిన్ను గనుకాంతు సముుగ నిబిడర కి 
థి శా 
నిల్చితిని నేను నీదాగర నిక టమందు. 


వాదయ సంఫుల్లశాలి పూ ్థేందుకిళల 

ఛాతి నీముఖసద శ్ర లావణ్యరుచులు, 

ద్యారశకలా (గముల నెల్ల దరిచికొనుచు 
హృదయ సువుమును విప్పార్చి యింవు లొలికే, 


తెరచికొనిపోయె . ద్వారముల్‌ దివ్యము హీమ 
సక్‌ గై కిరుదెంచి కంటి నీళ్ల వ్యమూ ర్తి 
కరవు చేత్రోత్సవంబర్య గాత లతిక 

Cy) / 
వినశ నొనరించ. నీదీ స్తి విస్మయంబు. 


నిలిచి పోయితి ను నీ నిలయమందు 
మలయ మూారుఠవదీచిక్‌ల్‌ మలయుచుండ 
నుదయరేఖల రకిను విదిశనుయ్యె 

ఖాలి 
ఉదయ రేఖలు దో నాహృదయనుందు, 


గ్‌ ంథ విమ ర్స నము 
అంధ్ర సాహిత్య సరివత్స (తిక 
సంపుటకు ౨౫ ఏ సంచికలు ౧-౨ 


ఆంధ్ర సౌ హిక్యపరిగళ్తుత్ర రజరోల్బకకు శేయకలనిన సమంకుమ౦తే భరికక్సే రీక సెజు ఎందుకో తగ్గి 
పోయినకి. ఇశ్నాళ్ళగుండీ రాయలు అ్లైకోసెిజులో వళ్చీకి. ఇవ్వడు డెమో శ కకైపోసెజుళోకి డిగి 
నది అన్నివిధములా పెద్దరికానికి పియ్నించే తపగ్ళోకకు ఇందులో చిన్నరికము శావడమా. 
శోచసీయము, వీరికి ఆదర్భషా9యు లైన విదేశపండితులుకూడా సెబుకో గురుత్వము (Respect- 
ability) శావలె నంటారు. 
మొదటిసంచికలాో “స్వవిషయనజ) రెండుషీజీతే ఉన్నా, అఠోచించవలనిన విషయాలు ఊన్నవి, 
“౬ ఇచ్చిన వహోదారు లిచ్చిగి. ఇచ్చిరికొవుననే యీరజతోతృవము అోకము చూడం దట 
స్టీంచినది, ఇంకి మోయడం బరిషత్తునకు జీశాభిమా నులు, భా పాభిమానులు నగుధనికులు విద్యాధికులు. 
దోడ్చుడిన మలికొంఠశెలము నిర్విఘ్నుముగా6 జవ? (గలదు, తీమతమ మిత్ఫులం జోత్సహింది 
పూర్వ పాథకులును గొ త్త పాశవలం జేర్చి విద్యాభిమానలు శు దోడ్చడంగోరుదు న్నారు. 
6 దేకమునకుం గావలనీనది మొదట విద్య, దా.కి తో డ్చాటు లేకు. మణి జే0 కవ క్ని చేనికం 
[(బమయోాజున మేని శీ మాలమునక్రు దోహదము చేయనిదే శాఖలతో నంటు ట్ల దలంచిన నత్తుకొనక 
జెల్తీకలలు వేయును. శుష్క వాదములను విని మెచ్చువాళే కాని నిక్క_ముగ (బనిజీ ముచున్న వారి 
శాదరించు వారు కేకు-వ. ” 
ఆం గ్ర సాహిర్యపరిషత్తుకు ఎందరు మవోరాజులూ, ఒనికులూ ఎంతెంత ధన మిచ్చినారు శీ జయంతి 
రోమయ్యుపంతులు గారివంటి పండితులు ఎంతేనుంది ఉచితముగా తము శకి ధారపోనీనాత? ఇరవై 
యెజీండ్లు ఇంత (పయత్న్నేము చేసినా దాని ఫలితమేమిటి శీ ఇప్పటికి నిఘంటువులో (ప్రథమసంఫు 
టము (పకటించినాయ, ఇరా నాలుగేళ్లు పరిషతృతోక నడిపినారు, 
ఈ నిఘంటువు ప్రథమనంఫుటమును విపులముగా ముండుసంచికలో శీ) గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులుగారు విమర్శిస్తారు. 
౪ గిడుగు రానుమూరి నుడుగు నిల్వకపోయె ; 
నొగిం జయంతి రామయోక్టి గ౧ల్బె 00 


ఆని వర్జాది సుబ్బారాయడు గారు చ్రానీనమా టలు ఎంత సత్యముతో అవిశుర్శ్గనము చూచిన 
ర ర్వాత స్రాక్హాలే నిర్ణయించుకో గ అరు, 

ఈ సంపుటము మఖపత్రముమిద “ పండిత సౌహాయ్యముక జయంతి రామయ్యవంతులు బి. పీ, 
బి. ఎల్‌. గారిచే రచింపంబడి” అని ఉన్నది, పత్రికాసంపాొదకులు పతిళలు రచించిశారని ప్ర 
యోగం చే మర్యాడ లోకములో లేను. జయంతి కామయ్యపంతులుగాత సంపాదకులుగా ఊశ్సార కే 
ఆనుకుంటూ వచ్చినాను కని నిఘంటురచయిత గా పని చేస్తున్నా రశుకో లేదు. వారుకూడా నిఖుంశం 
సమగ్చణసమయములో ఈ నిఘుంటటుసంపొదక రకము వహించి శకౌర్యనిర్య వాణయు చేయవల మువని 
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చీరి ౨ శ్ర తీ భ 





నముహారాజూవారు నాకొకజాబు వాాసీరి అని తమ సంపాదకత్వమునే “చెప్పుకున్నారు. అచ్చు తే 
ప్పీమో అని తపొప్సుల పట్టిక చూస్తే అందులో నెనా దిద్ది లేధు. ఈనిఘంటువుకు మాగ్గదర్భకు 'లెన 
'కాంబెలు పండితయూ, చానుపండితుడూ, తాము నిఘంటువులు రచించినా మని (వాసుక్రున్నా 
శేమో, అమర్యాద నే ఇందులోనూ అవలంబించినారేమో అనుకున్నాము. లేకపోతే క6రచింపంబడినది? 
wl క్రచ్లానికి “సంపొదింపయడినది అనే అళము నారు సాధిసారేసూ, "కొని ఆల్యయు ఇప్పటికున్న 
భుంటువుల లో కనపడదు, ఈపండితపయోగాన్ని అనుస రించి నూర్య'రా యాంధ్ర నిఘంటువులో 
క్రఅగ్గము wey రీమో చూడవలసీఉన్నది. ఇంత గొప్పనిభఘంటువు రచనకు సవహాయభూతు 
న ఆపండితుల “పే శెనా ఈనిఘుంటువు ముఖపతీ్ర్రముమిద పీకటించడము ప9కాళకుల వీధి అను 
కుంటాము, "కాని ముఖపత్రముమిద నే శ కాక మరి ఐఏ డ్క్డాకూ-డా ఆపండితుల "పీ స్‌ లేవు. ఎక్కువ 
పతులు లోకములో ప్రుచారములాోకి పోకముంచే ఈముఖపతము తీసివేసి లోపములు పరిన్క_ 
రించి వే రొకముఖపతుముతో నిథుంటువు ప్రకటిస్తారని ఆశిస్తున్నాము, 


కఇరైనాలు గేళ్లు నడిపిన పరికర సంగతి | క. పిధానముగా ఉన్న 
త. ఖక్రీదుకట్రడ ము ఆలవా Wa పోయింది. ఈరశరిండుసంచికలూ ప్రచురించినందువల్ల 
అంభ్రవాజ్ళ్మ యాని నికి ఏమి ప యోజనను  కకిగిందే విలువ కి చూతొము! 


ఇందులో మొవతి సంచికలో ౧ స్వవిషయము, ౨, చిన్నపూలు, 3, ఆ”ధ9) భాషయందలి 
దుం9తస్వరాపము, రి ౫9 న్నీ కారయు ఎ శ్రీ నూగ్యరాయాంధ్రినిభంటువు, ౬ సంధి, 
రెం తాతాచరితుము, రొ, కావా" వై! ౯ భాసుడు ౧౫. రఘునాఖరామవాయగము, ౧౧. లక్షణ 
సారసంగరివాము. అనే విషయిము లున్నని, 


ఇంశవసనంచికలో, ౧ అధునిక ee ౨. పొగడదంద, 3. (గంథన్వీకారము, 
౪. భాసుడు, ౫, కలవా మ, ౬. ఒశే, వాపిలికొలను సుబ్బారావు పంతులుగారు 8, జన 
వాణి, ౮. సుపథము ౯ రష-నాథరామాయఃము, ౧౦. లక్షణసారసంగహము, ౧౧, క విజనో శ్లీవని 
స న్య ల)— ఆనేవినయము లున్నవి. 

మొదటిసంచికలో (ఆండవసంచికలోగూ డా అంతే) కొన్ని విషయముల పేట గొప్పగా ఉన్నా 
అవి సమగ9ములూ, స్వతంత్మములూ సనరచనలు కావు “ఆంధి)ఫ'షయందలి " దుకస్వరూపిమ నేది 
యల్‌, వి. రామస్వామి అయ్యకుగారి వ్యాసములో కొంతభాగానికి ఖండనముమాత) మే (వానీన 
చిన్న వ్యాసము, కాని దు్రంతస్వరూపము ఇందులో చూపవలెనని పం యత్న మే చేయలేదు. సంధి’ 
అ నేదికూడా ఆంతే. ఇని (శీ కోరాడ రామక్ళొసష్తయ్య గారి (సంధి ఆ నేగ 9౧భముమోద రం'ధా9 
"న్వేషణపరము గా (వానీన వ్యాసము, అఆ ఆ న్వేషణఖలిత మిది. అదులో, 


“కన్న డవైయాక' రణుల వ తెలుగు వారీదానివ చ సుస్కల్బత్‌ ఫక్కి- ననుసరింపక (దావిడభా షా 

మ యవల అంపించుచున్నదని చెష్పవలసియున్నది+) ఆని ౨౬వ ప్రటయం౦దును, 
6 డావిడ డభాషలల్రోేని సంధివిధానమునక్షును, సంస్కృత భాషలోని నంధివిధానమునకును, సంబంధ 
మేమా(తమును లేనట్టగపడుచుందుకుగాక యిని ఫిన్నపర్గతుల ననుసరించి బయలు బేరినట్టుకూడ 
తో చెడిని” అని 3౯వ స్రటయం౦దును గలను, ఇట్టవాక్యములు పరర నిక ద్ద మాలు." 


అని (వాసీనారు. వా క్యౌర్ధములు పరీక్షించి వాదించే వృత్తితో జీవిస్తున్న మాకుకూడా అవాక్య 
మలు ఎంతపరిశీలించినా అందులో పర స్పరజైరుధ్య మేమో కనిపించలేదు. అందులో మొదటి నాక్య 
ములో వై యాకరణులు నిబంధనలో అవలంబించినమాగ్గములు చెప్పి నారు, 0డవవాక్యములో సంధి 
స్వరూపమునుగూర్చి చెప్పినారు. అవాక్యములు చదివిన పొమరులకుకూడా ఈ అర్థము ప్రత్య 


(గంథవిమర్శనకు శీ౦ ర. 





ముగా స్ఫురిస్తుంది, మరి ఈస్వల్పవిషయము ఆవ్వాసమువాం సిన పతి కెనిర్వావాకు లైనపండితులకు 
ఎందుకు తోచలేదో | దోమషేకదృక్కుల చిక్కు- లెప్పుడూ ఇటువంటిజే! _ 

“తాతా చరిత్రము? అనేది అెపేీకుల ఫు స్తకముమిద చిన్న విమర్శనము, (కౌవ్యాత ) ఆది 
కాడా ఆంతే. ఈ న్ని పూలు? అ నేది కవిత్వం లేని పదిప ద్యాల సమూహము. ఇక ఒక్కా భాసుడు) 
ఆ నేదిమాత్రము వ్యాసమే, “రపునాధరామాయణమూ) “లక్షణ సారసంగంవామా) చేరగా పుస్త 
శాలుగా ప్రచురించక పత్రికలో కుట్లు కుంట్టుగా ఏందుకు పిచురిస్తున్నారో మాకు తోచదు. 
ఇది అభార మె పోయినద౦కశుమాత్ర)ము జవాబు చెప్పలేము. అందులో “రఘునాధరామాయణము) 
ప్రచురణమైన ఫా గాన్ని బట్టి చూస్తే, మన తెలుగులో మొదటినుంచీ రామకథ చక్కని కావ్యముగా 
వాంయవలెనని పృయతశ్ని చి సాధ్యముకౌక' రామక థాస్నరణవల్ల నె చరితాథు లెనవారిలోకూడా 
గొప్పస్టైానము అకరమించుకో లేనివాడు గా కనపడుతున్నా డీకవి. ఐతే “పూర్వకవి” అంశేణే పోనీ 
నమస్కరిళ్హామ! 6 శ్రీనూర్య ర" యా ౧ధ్ర)నిభుంటువు అనేది పిళాఫురం మహారాజావారికి నిఘుంటు 
సమర్పణము చేయడానికి ౫౮-3౬ న జరిగిన సఫావృగ్తాంతము, అసభకు తెలుగుఠాని ఆణాడి 
కృన్నస్వామి అయ్యరు గారు ఆ గాంస నాధిపక్యము వహించడోము నమంజనము గానే ఉన్నది. ఆందులో 
మహారాజూవారు నిఘంటునిర్శాణ"నకి చేసిన అపొరధననవాయమునుగూర్చి జయంకి రామయ 
పంతులుగారు ఉచిశేయు గా భా పాళిమానమువల్ల చేసిన శిమనుగూర్న్సీ ఆందులో అగ మెనవిధముగా 
స్తుతించినారు. వారి ఆ నయకుటుంబములవారూ. అది ఎల్లపుడూ సగర్వము గా స్మరించుకొంటూ 
ఉం౦ండదగిన విషయము, ఇక “౧ 9౧ఖన్వీ కెరములో మూడు గరింథాలు నిమగ్నించారు. ఆందులో 
ఒకదానిలో “ కరముల దాలట్వ)) అనుటకంశు “శరములC గొందు” అనుట తశణ్పనేపోూ యను 
కొందుము *) అని వా9సీ నావ, తాల) అచేరాూపము తప్పేమో, శాౌని తప్పంకే ఏమి తగాదా 
వస్తుందో అని అానీనట్టుగా ఉన్నది, పరిషత్చతిరికలో సూచించినరూపము అపద్యములో వాడితే 
అంధ్రభాషకు ఏమి మహోపకారము కలుగుతుందో గోచరి౦ంచ లేదు, 


రండవసంచిక లో (పొగ డోదండ? అనేవ శీనానుని దని (పతీతి ఉన్న (కవిరాజు క౦క౦బు 
కొగిలించెనుగదా పురవీద్ధి చెగుూండ పొగగడకండ? అశేపడ్యములో “పొగడడండ” అనే 
మాటకు అకా శే గణము, రన్నీకౌరములో నాలుగువు సకాలమోడద అసమగ్ర) మెన విమర్శన 
లున్నవి, “భాసుడు సశేసరి, * శ్రీంంవామా్యానము” అనేవి అెపేరుగల (పా-చీనకొవ్యముమిద 
విమగ్శ్గన అనేపేషతో [_పారంఖించిన వ్యాసము. శీ) వావిలికొలను సుబ్చారావుగారినిగూర్చి 
ఈ పత్రికలో విపులంగా ఉంటుం దనుకుుట ఒక పేజీలో పూర్తిచేసినారు. వారు రచించిన 
(గ్రంథాల పే శ్లౌనా సమ్మగంగా ఉదాహరించళేదు. “జనవాణి అనేది ఆ ప తిక నుగార్చి అడ్వరు 
మైజుమెంటువంటి విమర్శన, 6సుప్యము” అనేది అందములేని కందపద్యాన్షక ము, “కవిజనో బ్జీవని? 
అని సమస్యాపూరణలఫు సక్‌ ము ఒకటి కొ తది (పొరంభము* ఈ సమస్యాపూరణమువంటి పద్యాలు 
అల్లే శారడీఫుస్తకెలు ఆంధ్యక విత్వానికి అభివృద్దికారణాల నే కాబోలును పరినత్తువారిఫావము | 
షక “ఆధునిక వంగ వాబ్మయము' అనేది పేరువల్ల వో తమముట్లు వ్యాసము కెదు, డాక్టరు శాలి 
దాసనాగమహాళశయుల _ వ్యాసమునుండి ఒక పేరా తీసి దానికితోడు తత్తుల్యమైన మరికొన్ని 
వాక్యాలు కలిపి ఛ్రాసీన వాక్యసం చయము, 


అంధ్ర సాహిత్యపరిషత్సతోక అం'కే అది ఇప్పటి ఆంధ్యిసాహిత్యము వృద్ధి శావడానికి సహాయ 
మవుతుందని అశించినాము. కొని అటా సహాయపడక పోగా ఆప్రయత్నముచేసేవాళ్ళను వృధాగా 
బ్యాగత్త జాగ్రత్త అంటూ వెనక్కు లాగుతూ ఉండడము చూస్తే అళ్చర్యము కలిగిస్తున్నది, ఈవిధ 
ముగా వాాయక పోతే “ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు ౧౯౧౧ లో పుట్టినది, అంతకుళార్వపు జాబ్బు 


౨0౪ ప్రళీళ 
పా క త్న 


ఉత కిని తళ్వారేది వనికీమాలినది, ఇళ శొవ్యాలు ఎవరూ వాయ రాదు, బది ఓక్క శెలున 
లో నీ శాదు, -- కన్నడము, మఠఅయాలము; మహారాస్త్రుము, వంగభాష  అన్నిటీలో అంతే! 
ఆని ధైర్యముగా ఎందుకు చెప్పరాదు ? ఆంధ్రిసాహిత్యపరిషత్పతికళలో ౨౪ న సంఫ్రటము 
౧౧౫౯-౧౧౯ ఛీజీలలో ప్రచురించిన పండితాభి పోయా లేవీ, వాటీని గనునించవలనీనదో్యోటూ. 
ఉద్యోధినూ ౨౫ వ సంపుటము ర౯_౫ం చేత్రీలలో వాానీనవీ చదునుశే, ఏజేశయులోనాశా ఏకా 
అనులో సెచా ఎకతో ఒకరు ఒక శేవిధయమెన అభిపాాయాలూ భయాణూ కల వాళ్ళు ఉండళపోలరని 
అనివీసున్న డి, మా ఆమ్మను టారో తొంబే రెమీళ్ళది. అంధురాలు, నేను రాజవీధిన పనిమిట్‌ పోతకా 
ఉంచ అయ్యా, జాగరి త్త వాయనా, బళ్ళు ఉంటాయి జూగర్సి త్తి అనకుండా ఎప్పుడూ ఊరు 
కదు ఆమెవంటి పెద్దలు అన్ని కేకాలలోనూ ఉంటారు! 


పండితులంతా మాటిమాటికీ ( సులభశెలి ” అనేమాట వాడుతూవుంటామ, * కాలి? ఆశీ 
మాట అలంశౌొరిక లెవ్వరూ వాడినట్లుగా తోచదు. అది న్టయిలు (5016) అనే ఇ గ్లీషుమాటకు 
పర్యాయపదంగా వాడుతున్నారని ఊహీంచవలసివ్రన్న ది. (౧ ౦భక ర్హస్వభావాన్ని బట్టి మాటలు ఏకు 
కోవడములోనూ వాక్యాలు, పే కాలు ఇత్యాదులు కూగ్చడ ౦లోనూ ఉండే (వత్మేక విధానాన్ని 
ఇంగ్లీషులో స్రయికు అంటాకు.ఆది సులభిముగా ఉండవలెనని ఏ సాహిత్యశాస్త్రజ్ఞుడదూ ని నుమించదు. 
“ ఈవిధమైన స్రయిలు ఈకవికి ఉన్నది ఆందువల్ల ఈగుణాలూ లోపాలూ వచ్చినవి? ఆంటాకు.మన పరి 
షత్పతి9కలో మాటిమాటికి “సులభ శెలి” అన్ని వాసినగ్గ గా ఇంగ్లీ షుఫు సకాలవిమర్శనలో ఈజీస్తయిలు 
[Easy 58916) లో ఉన్నదని అంటూవు?టు గాని భాషలో ఈజీస్టయిలు ఉండవలెనని నిబంధన 
జీస్తేకాని ఇ౧గ్గీషుపండీతులు న్మూ-లుపిల్లకౌయల శ్రాతేలని చికునవ్వు నవ్వుతారు, 
అం ధ సాహి త్యపరిషక్ప్య్రిక విద్యాధికుఆ అదరణపాందవలెనంకే లోకానికి ఉపకరించే విధ 
ముగా పూర్తి గా మార్కు చేయవలె, 
నో, న, శాం 


వీ (సాహిత్యమానవ తిక) చందా రూ 2 
తో 
సంపాదకుడు : వాటిబండ మాధవశర్శ, ఎం. వృ (ఆనర్సు) 
“వీణ” ఆఫీసు, తేలపోలు, కృషాజిల్లా, 
౮/ కరా 


ఈమధ్య కొన్ని మూసపతి)కలు బయలుబేరినవి, క వీణ! వాటి అన్నిటికంటె సర్వవిధాలా "శీరస్టకుయి 
నది. అచ్చుహర్చు మొదలుకొని అంళములడా కె చాలావిశిసష్టంగా ఉన్నది, ఇప్పటికి కచ్చినవి 
మూడు సంచికలు. 


ఈ పతొకకు నవీనులలో అనేకులు (వాస్తున్నారు. శ్రీరంగం శినివాసరొవు, ఇందశళంటి 
వహానుమచ్చ్ళా స్రీ, పురిపండా అప్పలస్వామి, తుమ్మలపల్లి వెంకటరత్నం, విశ్వ శాధ సత్య శా రాయా, 
నోరి నరసింవాళ్యాన్త్రీ, కందుకూరి రామభ్యద రావు మెొంద లైన వారి పద్మాలున్న వి. “బహుమానము, 
6ఆల్లాశే ఫకీర్‌”, జెంపటి నాగభూ షణంగారి ఎండమావ్రలు అనేకళకధలు నునోరంజక నూలు, నూథవీ' 

ర (భావక్షవిత్య సాలు బాగున్నవి. 
శర్మగారి (భావకవిత్వం? వ్యాసాలు బాగున్నవి. (| శ్రుతులు) ఆశీ కీళ్ల కతో సంపాద కీయ జ్యా ఖ్యలః 


గంథవిమర నము 
(UW థ ౧ ౨౦౫ 


న 
చురుకుగా, మ చ్చటగా, [269% గా ఉ(టున్నవి, (కళ _ క గాఫ్మి జ్ర 


సాద గణప 
కహియదూకేశము = = జనసంఖ్య”, ఆరవిందుని (బాద గణపతిరా వ్ఫగారి 


4 
“పౌ చీనరా ష్ట్రకంత ము, ఉమ్నడిదల సుఖా 
శమసరత్నుణ సమస్య = తొతిధర్మములు) ఆనే "నేవ్యాసాలు క. @ బు టల్బరావుగారి 


మగధ్దాలి నూర్యపకాశరా 
గారు కశిల్స్సి వరడా పెంకటరల్నిల) గారి వివ య'మై "నానిన వ్యాసం చలా య. హు 
క (కమ౦గా వ్రా వౌ స్తా రనుకుంటాము, ష్‌ 


క్షీణ? లో తెగ్గమాలు పడ. తున్నవి. నొక మైనంకనర ట్లు తగ్గిస్తే 'బాసంటుంది. వివిభవిషయాలను 
త్ర వకేటంద ట్‌ భారత్‌) చెంద లైన పిక లు ఉండగా షంద ఆన సాహి హిత్యవిషయాలు మూ; తమే 
Cc టిస్తే మేలని శలుస్తాము, ఆతినవీనుల రచనలకు తావిచ్చి, చా ( నవీనదృష్టి ) కలిగించి, విశిన 
పౌరస్వతేసృప్టి కే వీణ” తోడ్చడితే పత్రిక సార్ధక మవుతుంది. - లై 


తాతాచరితృము (నెల ౦-౧౦-౦) 
కొమాండూరి శఠకోపాజార్యులు, ఎం. వ, బి. ఎల్‌, కాకినాడ 


ఇది వైష్ణవుల చర్మిత కాదు. జంయెడ్డీ నస్పర్వాంజీ తాతా అనే పార్సీకోటీశ్వరుడి జీవి * ధని 
కుల కధలు శదవడం మంచిదికాదు దానివల్ల సామాన్యులకు వృథాగా ధనంమిోద అసక్తి క 
వాలా a sh చెయ్య డానికి (పోశ్సాహ మిస్తుంది. ఆయితే చాత్సత ౦వల్ల కొంతమంది 
ధనికులు పేరు సంపాదిస్తారు, మామూలు దానధరా పసాతంణా మహ ర్తర మె, లోకోప పకెరానిక్షి 
అనుకూలించే నొప్పసం సలు చెలకొల్పడమూ, వాటిని పోషించడమూ చ్చే ధనికుణ్రి చాలామట్టుకు 
తోమించవచ్చు. * అయన ధనమును పరమానధిగ "నెంచక, సత్కార్య సాధనముగ నే యెంచెను ౫ 
అనేవాక్యము భూమికాంతంలో చూనినపుడు ఫుస్తకము పూర్తిగా చదువుదా మనుకొన్నాను, 

౧౯౧౬. లో Whee ఆడునెటి కొ గిదూరము నడి చేసరికి కనప పడ్డది "పెర్టలోవా 
వ గవాము. (ఎవరిది! అని పక్క_నడిచే మితుణ్ణి తడిగతే తాశాది” అన్నాడు. “ఇంతపెద్ద ప్రమాణ 
మెందుకు ?” అన్నాను. ee ఇట్ట తే మా మూలుమనిషీలాగ కనబ'జేటందుకు చేశారు. 
ఎందుచేతనో తక్కువ యెత్తున "పెట్టశంవల్ల ఇలాఉన్న దీ ౧ అన్నాడు, ఆతర్వాత బొంచాయినగ 
గంలో తాతాసంగతి “తెలిసింది. ఆయనకొమారుడు సర్‌ దొరావీతాశాను, మలణభార్‌ కొండమిద 
ఉన్న ఆయన మవోసొధాన్ని చూచాము, స్ట 

ఆతా అకేకంచేశాడు, ముఖ్యంగా వెప్పదగినవి కొన్ని. అయన వేసినపునాదులమిద నే కొడు 
మలు మలంచిసం సలు సాపించారు. లోవాప పరి ళమకెర్యాలయము, జలవిద్యుద్య" తశాల, తాజ్‌ మహల్‌ 


వోటలు, అన్ని టికలీు ప బెంగళూరు నగరంలో (The Indian Institute of 
Science) భారతీయవిజ్ఞానాలయ స్థాపన 


శక్రో పా చార్యుల గారు ఈపు సము స్పష్టంగా వా9ళారు, ఇందులో పార్సీజాతిచర్మిత, భరత 
శియడనమ లో పరి ళవ లవిపయము, మద లైనసంగతు లున్నవీ, నాలుగు కాయాచి.తీముల. కూడా 
చేర్చినారు. 


ఆ8క పళ ధీనత రాజకీయ పారతం్మత్యమ. కంటు హానికరమని, పార్ని శామిక నాయకుల (Captains 
of Industry) చర్మిళలు మనభాషలో ళేవసీ, ఆటువంటిని ఉంకే యువకులు చదివి బాగుపడతా 
రే ఊ్దేళంతో ఈపు స్తకం వాని గారట, 
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తిభ 


మ mT Tm 


(ల 


౨౦ ౬ 


విపంచి (ఖండ కావ్యనంపుటి) ౦-ర-=-౦ 
బొడ్డు చాపిరాజు, ఆదివారపు పేటు వలూరు 


ఈమనోవారగీతికాస్తోమ మాల 
పించుకొన్నది విళ్ల్యవిపంచి మున్నె; 
మరల నవరాగమున మధుమారుతమున 
కులికి మారు మోగినని కోకిలగ ళౌన, 
ఈ చక్కాని పద్యము కావ్యాదిలో ఉంచి కావ్య నామము నున కవీ సూవించి వాకు. 
ఇందులో ఇరవై ఖండ కావ్యా లున్న వి. “సాకీ” అనే కెవ్య ములో కొన్ని పద్యాలు ఫీబ్‌ బెల్లం 
ఉమర్‌ ఖయ్యాంలో కొన్ని పద్యాల కనువాదంలాగ కనబడుతున్న వి, మిగిలిన వన్నీ స్వతం్మ తర చనలుం 
పాళ్చాత్య కావ్యాలతో పరిచయం కలిగినతరవాత అధునికకవులు పకృ కివర్షన విశేషంగా చేస్తు 
న్నారు. జడపుకృతిమోద ఈకవికిగూడా ఉన్న పేమ చాలావరకు ఇందులో శే “కౌ వ్యాలన్ని టిలో 
కనిపిస్తున్నది, “శరేరాణి” “చుక్క.” “తుంపరలు” “చందమామ” “మెజు పు” 4 త్రేంటిబోటీ? “ఇంద 
ధనుస్సు” మొద లెన "కావ్యశీర్షి కలే ప్రక తిమోద కవికి ఉన్న ఆఫిమానం వ్యోకకంచేస్తున్న విం 
ఆయి తే పక్సతిని వరి ంచడంలో Sms పృబంధక వుల సమ చూలూ, వాళ్ళ్‌ ఊఫాల 
వంటి ఊహలూ, ఎక్కువ వ్య క్తమవుతున్నవి. కొన్ని కె వ్యాల్లో ప కర్ర మధ్యలో ఈకవి 
స్వానుభ వాలు చేర్చి రసవంతాలు చేశాడు, “మెజిప్రు” అనే ఖంశికలో._ 
“కల దొకవార్త ని న్నడుగగా గమకింతు చనెణింగియున్న చో 
బలుకుము నిల్చి, మావలపు పంటకు జఉచ్చిన ద్వి లిద చౌ 
తలను వగల్‌ రగులూ-లిపి మబ్బులమా టయినారు; నీకు దా 
రుల "నెఫుడైనం గన్సడుదురో శ మముం దల్వరొ 1 ఓ కణపుభా! ౫” 
అని ఒకచోటను, చివరలో. 
క“ ఏమయిన(6గాని నీరూపు నామనమ్ము 
నింపుకొన్న ది సౌదామినీ, నిజాన 
కింతయో అంతయో వాద యీక్వరికిని 
సాటివచ్చుట నయనపఎచాలనములు, 7” 
అని స్వానుభవాలు ఇమిడ్చి క రుణళ్ళం గారభా వాలు కలిగించి నాడు, 
కవి అధునికుడు, నవకపిత్యమం దభిమానం కలవాడు, ఈఅభిమానం క "వ్యవస్తవులు ఏ బకొన 
డంలో ప్రధానంగాను, నిర్మాణంలో స్వల్పం౫ాను ఉన్నది, ఊపహాలు, వర్షి౦ చేపద్దతీ, చాలాభాగం 
ఫూర్వకవులమాగ్ల మే. ఉఊత్పలమాలాది వృత్తాలమోాదే ఎక్కువ సీతి, ఒకటి కండు చోట్ల శేవలుకూ ఢా 
ఉన్నవి. సాకీ ఆ నే కెవ్యంలో-_ 
(4 వినతఘ నాళళయ మ్మ చలవిభిమ కరణ మిసుభానిశే 
తనము పమోధి ; సర్వవిబుధపి%య మోహనమూర్తి వీవు మో 
హాని విల; సత్సధపి) యుల మేము, సుధాంధుల ; మింక చీల (పాం 
తనుడిని సన్న గిల్లినక ల్‌ స్మరియింప్క సుధాప్పిచాయినీ ! ౫ 
ఆ నేపద్వ్నం చూడండి. ఇందులోళబ్రశ్లేష, అర్ధశ్లేష ఉన్నవి. పార్పింతనుడి అంటూ చెప్పినపద్యం 
అష్ట పౌతనుడి ! అయితే సాఠనుడీరూపం చూపి అది అష్టే రసవంతం కాదని ఇెప్పడానికి కవి 
ఈపద్యం రాళా'డేమో ! 





se ct 

అధునిక భారత పపంచాన్ని ఉత్సాహవంఠంచేస్తున్న జేకభ కి కవి సాగరాని సంబోధించి 
చెప్పిన సుభాషితము అనే కావ్యంలో ధ్వనిస్తున్న ది. సాకూత్కా-రము అనే చివరికౌవ్యంలో కవికి 
గల ఆంధథాభిమానం స్పన్షపడుతున్న ది. 


జిన జీవుడు అసేదాంట్రో బుద్దుని సం సార త్యాగంమిద 
గారవం చూపీనాడు. ప 


అరసున్న లద గ్గరనుం-వీ జాగ త్రచేయవ లెన నే పియర్నంతో వున్న ఈకవి “ ఉపాముదితా 
రత్నము ” వంటి సమాసం లేకుండా వాస్తే బాగం జేది. పద్యాలు సాఫీగా నడిపే ఈకవి సాహ 
ల్యము లో. 
అమృతము జ్‌ల్కు_ వెన్నెలయందు నీక 
నమ్ము నల నందనోపవన మొనరుతురు 1” 


అని (వాళాడు. ఇందులో మొదటిపాదంలో “ అమృతమును ” అని దిధ్దుకుంే చందోదోషం పో 
తుంది, దాని కుంటినడకమా. తం చాగుపడదు, అది సరిప్రచ్చుకున్నా శండోపాదంనడక మరీ చాగా 
శీదు. ఇటునం౦ంటిన డకలు పద్యాలకు సొగసు కల్పించ లేవు, 

పుస్తకం చక్కగా నేవ్చుంది గాని అచ్చుతప్పులు జూసి. ఇందులో చితపటాలు పుస్తకం ఆం 
దాన్ని ఎక్యూవ చేస్తున్న వనుకోము, 


నో, న, ళా 


ఆ౦గ్రహర్ప చరెత్ర, 


(పూర్వభాగము ; రూ ౧-౪-౦) 


కొొనూండూరు కృష్షమాచార్యులు, గుంటూరు 


ల 
భట్రబాణుడు సంస్క్ఫాతేంలో వానిన హర్ష చరితం జగ ద్విదితం, నిఘ్న దేవత ఆ నున రదవలను 
అంటిపటుకున్న టు తోసుంది. ఇంక ఎన్ని, వాళాడో కొని ఇప్పుడు అభ్యమయ్మ్యే కాదంబరీ వార చరి 
లు లు బాజీ aC వ్ని 
తలు "రండూ అసమాప్తాలే. అయితే, 
“యాతే దివం పితరి తద్వ చసెవ బాం 
విచ్శేద మాప భువి యసు క థాపసం౦గ 8 


పారబ ఏష స మయా న క విత్యద ర్పాత్‌ 99 
ఆధి 


అని అతనికొడుకు భూషణభట్టు కాదంబరి ఫూర్తి వేళాడు గాని హర్ష చర్నిత్ర "నెందు చేశనో ముగించ 
లేదు, కౌదం౦ంబరికంకు ఈ ఆఖ్యాయిక హృదయంగ మం కాెకపోవడంచేకనో, కధానాయకుడు 
జీవించివుండడంచేతనో, మళిందువేతనో "చెప్పలేము. సంస్కృతీ భాషలో ఐతీవోనికరచనలం 
తక్కువ, ఈ వార్ష చరితము, రాజతరంగిణి "మొద లెనవి ఏవో కొద్దిగా దొరుకుతున్నవి. ఈగరింధం 
వల గంధక రఆయిన చాణభట చరిత) మరికొందరు విద్వాంసులు, క వృలవిషయాలూ, భరతఖండం 
OU తీ లి శ ళ్‌ 

స్థితీ, చర్మి తార్మెక వినయాలూ ఆచేకం తెబుస్తున్నవి. హష్టుడు క్రీ. శ, 655 సంక్షి పాాంతముతో 
థు ౨ 

దివంగతు డైనట్టా ఊహించవచ్చుం 


అ 
౨0౮ మృతి భ 





సంస్కల్భలి వార్ష చరితేము ఎనిమిది ఉచ్చ్వాసాల గద్య్య(గంధం, పా౦9-వీచాంధికవు లెనరూ 
దిన్ని తెనిగి.చివట్టు కనపడదు, ఇదివరలో ఇద్దగు విద్యను సులు దీన్ని వచనంలోకి ఆంధీరిక రించారు. 
ఇక రెది ఆసమగ 9౦. ఇద్దరిరచనా ల్చ్పీ విక రంగా లేదు, ఇకముందు ఎవరైనా విద్వాంసులూ, వచన 
రచన బాగా అలవాటుపడ్డవారూ క్ర త్తగా “తెలుప చేస్తే ఉపయోగకరంగా వుండవచ్చు, 

(పళ్చతం సమిోశ్షీ స్తున్న గరంథం పద్య కవ్వం. ఆదిమ(గంథం పద్యరూప ౦లో వుంకే వచనం 
లోకి మార్శవం మామూలు, ఈ౫9).థపద్ధతి తద్వపరీతంగా వుంది. కృష్ణమాభార్యులుగారు జైనం 
పద్యంలోకి పె పెట్టారు, వనక నే పళ పూర్ష(పజ్ఞూచార్యులు గారు శొదంబరి పద్యగ)ంధం చే “ర, 
అవివయం౦ గమనించో, స్వతహాగానే బద్ధిపుట్టా కృష్ణమాచార్యులు: గారు ఈపని చేశారు. 

కృష్టమా:చార్యులు"గారిది కండగల కవిత్వం. మనిషివలెనే, సడకవల నే, మహాప పటుత్వం, గాంధీ 
ర్యం కలది. అందుక నే మిత్రు లొకరు వీరిది * తాలింఖానా S6hool of Poetry ” అన్నారు. 
చమత్కారంగా, ఏభాగం చూనీనా, ఏపద్యం చదివినా, వాలా రసవంతంగా వుంటుంది మాతృ 
కలో దీర్భంగా వున్న వర్గనలు సం ౫ హీంచి, రన పుష్టంక "ని కధాభాగం కుదించి, విద్యత్క_వు తెన 
ఆచాయ్యులుగారు ఆతినునో వారంగా ఈగ9ంధం సాగించారు 

క (పాలయ గల రం భాస (దాజ్యలమ్మీలస 

ల్రీలామందిర మె, గ్‌ జే. "దదళనో ల్లీ ఖాంకీతెం-చె, మహా 

విలాళ ఫగితోరుహారయుత మై, రం భము శ్రాభల 

(పాలం బాంచిత మైన వక్షము మహారాజ్యూర్డ రకా చక్పెడికా, ” 

$$ పీంధుమహీ నాభ సింధునిర్నథనోరు' 
మంథాన మెవ్వని మహిత భుజము, 
చకితే ఘూ గారనర నాథిజాగరంబు 
'లెవని ఘోటక ధట్టికె హీష లరండు ....., 
వంస్మృకంక౦ం టె తెలుగులో ఎక్కువ మధురంగా (వాయడం కష్టం. కాని ఆచార్యులుగారు 
కొన్నికొన్ని సందర్భాల్లో మాళ్ఫ్ళక కు వన్నె పెట్టారని ఇప్పవచ్చు. 

ఆరున ఇం, "తెలీక చై వెంక టరత్నంశారి పరిచయవాశ్యాలూ, మేడేప ల్లి వేంకటరమణ 

చాసుగారి విఫలపీఠకిె, (పోద్భలక ముథా ఉన్నవి, 


భూసదతకడు భార్యకు వ్రొానీన "లేఖలు 
గంథకర్త : అత్యం నరసింహ మూర్తి, ఎం. వ, (న్యూయార్కు.) 
-ముదటిభాగవము : 110 పుటలు, వెలరు (0.5.0 
ప్రకాశకుడు : కోట నాగభూపణం, బెజవాడ 


వరసీంవామూ ర్తిగారు బర్మా, మలయా, చీనా, జపాకొ, హవాయి మొద లెన పృజేశములగుండా' 
ఆమెరిక వెళ్ళీ, అక్క-డ విద్యాభ్యాసము చేని ఇ౧గ్గండు, (ఫ్రాన్సు, ఈజిస్టు, సుడాకా అరావియా 
'జీశములగుంచా ఇండియాకు వచ్చినారు. ఈపియాణము లలో (గంథకర్త తనధర్మ్శపత్నికి జారినీన 
లేఖలలో 5 ఈభాగములో (ప్రచురించారు, ఆయా, ప్రదేశాలలో తనకు కలిగిన కొన్నికొన్ని ఆనుభ 


లో ంధథవిమర్శనమ ౨౦౯ొ 


GG Te 
వికఏగా (ఎకి టించడం లేదు, ఇటువంటి వాటికల్ల చాలా లోశకౌనుభ్గవం కలుగుతుంది, మనసు విప్పా 


చితుం౦ది, నరసీంహమూర్తిగారు సహాజ వెనభాప లో ఈజాబులు (చాసిఉం౦ంకే ఇంకౌ మనోరంజకంగా 
ఉండేవి, ఇవి 1929 శ లూకు ఉత్తం" లు మిగిలిన భాగాలు త్వరలో (ప్రకటిస్తారని నమ్ముతాము. 


బాలను, నీతీగతులను ప్ర దేళవర్రన లనూ చక్కగా వోశారు. లేఖలను గర్పింధరూపం-గా మన చేళంలాో 


పందవటి (అయిదు కధలు) కోర్త : శీనివాన శిరోమణి 
నెల ర అణాలు. ఓరియంటల్‌ బుక్‌ డీపో., మద్రాసు 6|| గ్ర 


ఈచిన్న ఫు స్తకంలోని ఆయిదుక ధలూ వరుసగా (పతీఫలం, ఏశకాకిసీ, శృంగభంగం, చారద్వయం, 
(పేమ లేఖ అన్ని. 

“ ఈకధలు బాగున్న వని మెచ్చుకున్నా, బాగాలేవని తిట్టినా, ఆదూషణభూవ.ణలు శ్రీ శివళం 
క రళాస్ర్రిగారికే చెందుతవి ౫ అని (గంధకదర్త పీ?ికలోనే “విమర్శకుల కళ్ళకు బందం వేస్తన్నట్టు 
కనిపిస్తుంది. కెని చైవాక్యం వ్యం*్యం-గా విమగ్శనకు అవ్వోన మే అని భావిస్తాం, 

ఈర చయితకు ఛలో క్తి జా న్తీ అనేది పాకకునికి ముందుగా తో చేవిషయం. ఈ-నలోశ్షే పౌఠకుణ్ణి 
పచగాక్తించి చకవించేదీ, రచయితను అజా[గరలోకి తోని ఉదా త్తసన్ని వేశాలని పరివసవాతావర 

ణంలోక్‌ దిగ దం చేదికూడా ఆయివున్న దని చెప్పవలసి వస్తోంది, 


ఛలో కే జీవంగా చేసి రశ్లికట్టించడం ఒక కౌళలము అవుతుం దని ఒప్పుకుంటాం. అందుకు ఈ 
పంచవటి” లోని తుడికధ గ చేమ లేఖ! చక్కని ఉచాహరణం. ఆయినా, రచయిత ఆస క్రి యింత 
టితో తృ ప్పపాందేది కాకపోపడంజేక తతిమ్మా నాల్వకభలలోనూ ఆలోచనలు పురికొల్చే కథావస్తు 
వును తెచ్చుకున్నారు. 

ఏకొకినీ, శృంగ ఛంళం, గార అ నేకధలలోకన్న గరింధాదిని వున్న “పుతిఫలం) అన్న 
దానిలో క్లిప్పకిర మైనకొధావివయం ఏక్షకున్నాగు. అన్నికధలలోనూ Nd OOD 
స్యలే విషయములు, ప్రత్యే కము “| పతిఫలంిలో సమస్య సంఘమును, ముఖ్యముగా తరుణీ సంఘమును, 
కలక పెట్టుతున్న తీవ) స మన్య, వివాహిత అయినా ముగ అయినబాలిక మిధ సంకుచిత భావసం స్కా 
రము గలభ ర బలాత్మా_రముగా హిందూ లాయొక్క్ల మూస్థ పొళములను పన్ని, దాంపత్యాధి కారము 
(Conjugal rights) గడించటానికి విఫలపరియల్నీము చేసీ తుదకు పిల్లను జ్వీషభావముతో 
పరిర్యజించి, ఫునర్వివాహము చేసుకున్న అత్యంతవా స్తవికము (2681360) విపాదభూయిస్టిమున 
(tragic) అయినగాధ ఈక ధానిషయము,. ఇట్టైస్టితిలో బాలిక జీవితసమస్య 'లేల్చటం ఎల్లా వ 
యిందులో అలోచనీయా౦ళము. భర్తకు పునక్వి వాహాఫు పుహాకు- కలిగిన హీిందూలాలో భార్యస్టితి 
నిరగకము, నిస్సవహాయము గా వదలబడీఉన్న ది. ఈఫోచనీయ పరిస్థితులకు Shes న] వచాటీల 
చట్టము ? (Divorce Act) అన్నది ఈకోజులలో విజ్ఞాలకు తెల్లమై ప్రచార మ వవ్చుకున్న సంగ తే. 
ఈమాట రచయిత నూచించి తనముఖ్య పాత్రల చేత ఛలో కా ‘make her a widow’ ఆని 
కిరీకపా్సయంగా పల్కి_౦చి, ఆవేద వాక్యమును సిరీకరించటానికి ఖూనీకాండ నడిపించి బాలికకు 
పువర్వి హావాం సదిరపిరభారు: ఇది విచితం మెనపర్యవసాన మై చదువరులకు తాత్కాలికోత్సుకత 
మార్చినా గంభీర భావన గలకధకుడు కల్పించదగిన ఉత్కృస్పసన్ని వేళము కౌదని మాత్రము స్ఫురిం 
చక మానదు. Wek and melodramatic effect అని ఆంగ్లములో అనుకునే అభిపారయానికి 


కేర్‌ 


3౧౦ 


తిభ 


(లి 


ఈమాదిరి కధాపోవణమే దృష్టాంతము కొవచ్చును. ఇంలేశెక కథామధ్యంలో ఒకపా[తచేత 
కధలో కధను ఒశేచిగిని 12 -వ్‌జీలవరకూ కొనక మార్కు_లలో చెప్పించటం అంతణా సనుంజి 
సము కౌదేమో అనిపిస్తుంది, అయితే ఈకధ రచయిత (వానీనవానిలో | పధనులిఖిత మెయుండవచ్చుం 
ఏముంకే తరువాత వచ్చే మాడుకధలూ _కెలిలో ఏమి, సంభావన కాచాతుర్యంలో ఏమి, సన్ని బేక 
(రొమంలో నైతేణేమి, 3పెకధకన్న ఎక్కు_వపరిపక్వతను ద్యోకకం చేస్తున్నాయి. ఈమూడుకధల 
లోనూ ఆంళమునుబట్టి తారతమ్య మేర్పరచవలె నంటే మొదట (ఏకాకిని, తరువాతి “డదారద్వాయం” 
వస్తాయి, “దారద్యయంి లోని విషయం, తెలియనిచాల్యంలో వివావహామయిన తనభార్యను వదలి 
క"'ఛా నాయకుడు యకావనవంతు డైనపిమ్మట తాను "ప్రేమించిన బాలికను ఫునర్వివావహాము చే చేసుకొనుట 
తదుపరి యిరువురుభార్యలను ఏలుశొనుట కధలో రచయిత సమకూర్నినంత సునాయాస మెనసన్న్ని 
వేశాలు వాస్తవిక జీవితంలో పతి యువకు? (కీ యువతికీ కలుగవు, పరిత్య క్త యైన్మ ప్రధమ భార్యవిష 
యమె నిజ్ఞపపర్హ రన యిదమిళ్ధే మని న్యాయముగా నిర్నయించుకొొనడం క్సీష్తసమస్యయై పరితపించే 
కధా నాయకుడు అంఠవరకూ తాను ఆసహ్యించుకుంటోన్న ఆమె పిధమప ర్యాయమే యౌవన పొంద 
ర్యంతో హా ఠార్తుగా తనకంట బడిన పెంట చే పరనళు-డైపోయి దు!ఖాంతీము కావలనీనకధను ఇంద 
బాలంలా గా సుఖాంతంచేసి ఊరుకు న్నాడు, రచయిత పెసమస్యను "హీతుభూ త్వమెైనపర్యవ సా వా 
నికి నడిపించ లేక కధను టక్కున న్‌ళ1601 వేసీ అపివేసిను. తోచక మానదు, 

ఇక 6ఏకెకినీీ అన్న కథలోని అంళమా, పు. ఆ ఇంతవరకూ వివాహాములనాో పడగ 
ణింపబడనిదీ, అ నేకబాలికలజీవితాలను ధ్వంసముచ్చేస్స్నన్నదీ అయిన నూక్ష్ణుకామశాస్ర్రయవి వ 
యము (Sex question). (పతిబాలి కె సామాన్యముగా వయసువచ్చిన నదనుకొ నే కెలానికే జాంప 
త్యానికికూ డా పొతురా లై లెనట్లు ఎంచడం పొరపా టని Sass న్య 'కామశా స్త్రృక్ఞాల' చాటు 
తునాఇ గుం ఈరహాస్యము ఎరుగని మన పెద్దలును, వరులూహ[హిజడా అనే Se see బలాత్కా-ర 
దాంపక్య జీవితములో తోసి దుుఖముల పోలు చేస్తు న్నా గు సత్య మెవశకెమళ* ప్రియ జ్ఞానమును ఛాలం 
రకు బాలికలకు పెలు యావనారంభదళ నుంచి నిర్మాగమాటము గా తెలుప్రుడు చేయక పోవడం 
చేత వారికి కలిగేమనోవికౌరాలను, తన్నూలమున కలిగే అపోవాలజేత సంభవించే విహెద సన్ని 
వేళాలను ఈచిన్నికఢలో ఇముడ్చ-డానికి రచయికే ప్రయత్నించారు. 

ఈ గంధసందర్భంలో ఒక్కుమాటమాతుము చెస్పవలనీయు"టుఎది. సాంఘీక సమస్యలను విష 
యముగా చేసుకున్న కభలలాే సన్ని జేశములుకాని, సంభాషణలుకౌని ఆందులో సమస్యయొక్క_ 
పాముఖ్యతకు, క్లిషకేకు, గారవమునకు తేగినడదా త్రరీశని లాలగి నడువంలెకాని, అసమయములలో 
వృలోక్షులు పరశ్లోోభకనవలలలోవంటి ఆల్బద దమత్కా_రపర్యవ సా నాలం Letective-story-end- 
1069) 5 థాంశముయొక పుష్టిని నీరసీంప జేసీ, అల్గములో 126103 ఆశనే రసభంగము కలుగ జే స్త 
వన్నమాట నిశృయము, 

శాని పంచవటిలో రచనములను సంపుటదృ్భష్టితో విలువ క ట్టుకున్నయెడల ఆధునికాంధ్ర) 
కల్చనా సారస్వతముతో బయలుటేముతున్న పిధమక థాసృష్టిలో G త్రమే ఏజీ పా9ంకములో నే 
స్థానము పొందుననిమాత )ము చెప్పక తప్పదు. సాంఘిక సమస్యల ను i తీసుకొని 
(వాయు రచయితలు అరుదైన తెనుగుసారస్వతమున ఆకి'కణీయములైన సన్ని వేళములకు తోడ్చడే 
సవాజసంభాషణోచిత వ్యావహారిక కెలిలో శిరోమణి గారు తమకధఅను నడుపగల్లినారంకే, ఆది 
సర్వపామాన్య సమర్దమైనవిషయము-గా ఏ౦చవలనీనది కాదు. విఫులవిమగ్శవకు అవకౌళయు కల్పించ 
డమే ఈసంఫుటములోని రచనలవిశిస్టతకు ఆార్కాణమనీ చెప్తుకోనల నీ ఈంటుంది. 


మన్లవరఫు విశ్వేక్యరశావు 


గ్రంథవిమర్శ నము ౨౧ం 


భాగవ తావకరణము (పద్యనాటిక) 0-౪-0 
నోరి నరసీంవా శా స్త్రి, నాహితీశమితి 
ప్రా ప్తి స్థానము వ నవ్యసాహి క్యపరిషత్తు, గుంటూరు 


పతిపద్యమనో హరమూ, ఉదా గ్రభావబంధురమూ, విశిస్టశిల్పక ₹ొమయమూ, అయి శరివణమా। తన 
'మనోరంజక మె, భావచామా(త్రన పరనిర్వృతి గలిగించగలిగిన ఈకృతి నరసింహళా,క్ర్రిగారి కళాతప 
స్సుకు ఉత్తమఫలం, ఈ((గంధం (పకటిత మై ఇంకవరకు కొంత కెలం అయింది. తెలుగు సారస్యతంలో 
అంతో యింతో కృషి. చేస్తున్న చేను ఈకృతిని ఇంతవరకు చదివికాండక పోవడం మహిపరాధంం 
ఇప్పడే ఈకృకి చదివాను, ఎన్ని సాస్ల నా శరీరం, హృదయం, ఆత్మా పులకించిపోయిననో చెప్పు 
లేను! "కెవ్యం చిన్నది. ఈకొద్దిలఅవకాళంలో పకఠితేను ఆతీర్మగియ అవాలోకి తీసుకుపోగల మహా 
ప్రభావాన్ని నరసింహళా,స్ర్రిగారు ఇమిజ్బారుం 


ఈకృతినిచదివిన ఉత్తరక్షణంలో నే (వాస్తున్న ఈసమిము వేం కృతిని అంగాంగపరీక్న చేసే 
దిగా వుండదు, కతి ఒక ఆఖండస్యరూపం౦గా నాహ్మదయ:లో కన బడుతోంది. దాన్ని చూన్తూనే 
ఈ్ళపళశంసావేళశం (_వాస్తున్నాను...... కొంతనేష్రు ఆగి మళ్ళా విచారించాను, కృతిమిోద నా అధి 
సాయం ఏమో తగ్గ లేదు. శిల్పదృష్టిలో కొన్ని విశేష సౌంద ర్యాలు కనబడని, 


సెల వైక౦సాయనుల పలుకులకు సాదాఫక్కిలో గీతం, ఆటవెలదీ వాడడం, సామబేవం ఉపబేశం 
పొందిన జైమిని శుుతిమనోవహరమెైన ముత్యాలసరలలోనూ, అధర్వవేదం ఆభ్యనించిన సుమంతుడు 
మత్తకోకిల అశీ విప్రుల చృందాన్ని వాడడం ఎంతో మనోహరంగా ఉంది. ఈవిధ మెన సంద శిల్పం 
(గంధమంతటా పాటించారు. కృతిపారంభంలో వేదవ్యాసుని వాక్కులు వైదిక మెన ఊదాత్తక్క 
సాంస్కృతిక మెన గంఖీకత, ఆర్ష మైనపవిత్రక, కుంభించుకుని ఎంతో మనోవారంగా వున్నవి. 


భగవల్లీలాదర్శవం పొందిన వ్యాసుడి చి త్తశృ త్తి, తన్మయుడైన ళుకుని న శ్రగీతాలు - ఆహా = 
ఎంతవ్బాదయం౦గమం౦ గా వున్నవి | కాత్రీగా రిలాంటెక్చృతులు ఎన్ని వాస్తే మాకురత్భ ప్పి కలుగు 
తుంది! ఈదృళకృతులు (వాయణడా?కి శా స్ర్రీగారికి అస్మత్‌ వుంది. ఇవే వారు (వాయాలి. = 


తరంగిణి (ఖండ కాన్యపంపుటి) వెల పావలా 
కందుకూరి రామభదరావు, బి. ఏ, 'రాజమ హేంద వరము 


“తరంగిణి”ని అమూలా గం సానుభూతితో, (పసన్న వృదయంతో చదివాను. “| పవేశికోలొో చెప్పీ 
నట్లు ఈకవి సరళవృాదయం కలవాగనీ, కొవ్యంలో పొథో క్షి లేదనీ ముందుముందు ఎక్కువ 
పరిణతి పొందవచ్చుననీ తోచింది. “ఒకవయస్సు వ స్తేగాని, ఒకవిధమైన బాధ కలిగితే గాని, కవిక్వం 
నిస తేలదు” అంటున్నది (వవేశిక, ఆవయస్సు వచ్చి, ఆబాధ కలగకవూర్వం (వా నేదంతా “365 
'తేరినకవులు సామాన్యంగా (గంధస్థంబే సే ప్రమ, భక్షి, సంపారసమస్య, జీళారాధన మొద తెర 
థి తి హ్‌ 
వన్నీ? కావ్యంలో అల్లడంమ్నా తమే అవుతుందని చెప్పవచ్చు. 


తిభ 


౨౨౧.౨ 


Ce 


“ప్రక్ళలతిని నూటిగా విలోకించడంవల్ల-గాని, అకృత్ఫోమ మైన అనుభవాన్ని బట్టిగాని ఉద్భవ మెన 
భావాలనే ఈయన ప పద్యాల్గేనూూ, పాటల్లోనూ” పొడిగినట్లూ, ఛందస్సులో, భావంలో, భాషలో 
విలక్షణర, చమత్కృతి (_పదర్శించ డానికి సుతరామూ యత్నంచనట్లు తోసోంది. గనక అలతణా 
అను ఈగ9ంధంలో ఆపీకీంచనాగోకు. 


“పాటి ఆ నేకావ్యంలో ఈకవిఖభావనాబలం పారం ముట్టింది. “సానుభూతి? ఆ నేకావ్యం 
లసవంతంగా వుంది. “విరహిణి? మృదువుగా, అమాయికంగా వుంది, అన్వేవణ ” అ నేకెవ్నం 
భావంలో భాషలో, శాకూరు కృష్టశా్య్ర్రిగార్ల (ప్రభావం గోచరిన్తూంది, 


తరంగిణి కవిమోద పాఠకుడికి అపృితర్మి_తంగా అభిమా::0 కలిగి, ఎందు చేతనో ఈక్చతి బాగున్న 
దచాలి అనిపిస్తుంది. కుటిలప దఘటనల్లో ఆయోమయం వాని లో కాన్ని బూకరింజీ ఉద్దేళం కవికి 
లేదు. ఆలతిభావాలను ఆలతిమాటల్లో అహయత్నంగా చెబుతాడు. బహుశా ఈఅంతళ్ళుద్దివల్తే, 
మనల్ని కవి అకర్షిస్తున్నా దేమో! తరంగిణి ఈషదపరీణతంగా వున్నది అనిఇెప్పినప్పు డే కవియొక్కా 

కవితాత్మలో, దాని భవిహ్యద్వి కస సంలో మనకో విశ్వాసం ఉన్నట్లు. 
పా 


[ సమత రము పంపేవారు ఫు _స్తకప్రుతులం కండు పంపవలెను, 
4 ప్రతిభ”) పర్తికటనలు మాసముపూర్వటే (గంధాలు కౌర్యాల 
యానికి చేరవలెనుం | సంపాదకుడు ] 





చంద్రికా ముద్రాక్న రకాల, గుంటూరు 


సంపాదకుడు ఏ పొటిబండ మాధవ శర్మ ఎం. వ. (ఆనర్చు) 
మాసపతికం. చక్క_నిగేయములు, పద్యములు, వ్యాసములు, కథలు ఉంటవి, చందా రా 5 
“పిల?” అపిను, తేలప్యోలు, కృ స్టా జిల్లా 








కను 





అ వం హు. హు. న 


ఉదయిని 


సంపాదకుడు ఏ కొంపెల్ల జనార్హన రావు 
నవీనులరచనలు పిధానముగా కండే సాహిత్య విషయక మాసపతిక 
ఇందులో కిరణాలు, శృంగాటుకము, వాజ్మయ వీధి - సరనములు భావో తేజక ములు 
సంవత్సరపు చందా రష కాతానాల న రా ఆజాఆతాలా వారని 
మా తా జ్య జ్‌ న్‌ ప్‌ న mos) 
15 అచెప్ప ముదలివీథ్‌ _ కర దణ్యుభ్రూసు ee 


“ 
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కదంబము 


పన్య కావ్య సంపుటి _ కవిమిత్రులు రచించినా 
ఇందులో నలుగురు ఆధునిక కన్రలు రచించిన ఖండికలు, గేయములు ఉన్నవి, 0-కం 


భాగవతావత రణము 
నోరి నరసింహా శాస్త్రి గ్రణీతము 


చిన్న పదషనాటిక, కషాంపాయనుజకు గవతర-చనకు పేరో దనము 
మొద లెన విషయయాలం కరి దే ములంః చెల ౦.క-౦ 


పద్దావతీ చరణ చారణ చక్రవర్తి 


తల్లావ జ ల శివశంకర శాస్త్రే విర చితము 


జ మ ల పద్య నాటిక, గీతనోవింద శావ్యప్రళ స్తీ ఇందులో కలదు, 
ఇల 0౦-రాం, పరిషత్సభ్యులకు 0=క్ష=౦ 


న వ్య సాహిత్య ః పరిషత్తు . గుంటూరు. 
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ఆ గిడుగవ వెంకట రానుమూర్తి పంతులుగారి 
స ప్ర తితమ .జిన్నదీనోత్సవ ప్ర ప్రచురణములు . 





౧ : వ్యాన సంగ్రవము A MISCELLANY OF PAPERS 
పంతులుగారి వాష్టవహోరిక భఛాసాభిమానమును గురించి వారి ౭0 వ జన్ఫుదినమున 
నిదారంనులు సమన చిన నివి విషయక వాష్టసముల సంపుటము, రూ, 2-౮-౦౪. 


౨: వ్యా వష గ ల్టి 
"గాపూత్ర త్త దర్శన Bde వాటిన ఆంగ గ సంస్కృ తాడి భాపూనా నాజ్మయ చరిత. 
ములతో సోల్చిన్ని ఆంట్లభా పంణామమును ని నిరూవించేవ్యాససంపుటము రూం 


౩: బాలకవి శరణ్యము 


పండితులు లత్షణవిరుదము లస్సీ (గామ్యుము లనీ నిందించిన రూపములు నిగసుప్తములని 
కవుల (ప్రయోగములు ఉదాహాగించి నిరూపీ5చిన లకు ణ(గంథముః నహ ee 0, 


౪: ఆంధ పండితే భిపక్కు_ల భాపాభషజము 


ల్‌ _ వెంకటరాయ సాగ స్త్వులు' గాద. నచనలణోని _ ఆంధగోగాపా పాండిత 
Ww] PAL స 
పరిశీలన | దూ ౧, 


స్మి; గద్య చింతామణి 


వచన ర అ స్మ కుదాయమును నిరూపీంచుటకుగాను ప్రాచ్య లిఖతపు స్తకభాంజా 
రము మొదలై న తావులలోని మ్యు9 తాము దిత్సగంభములనుండి సంతరించిన గగ్య 
భాగముల సంపుటము. | రూం ౧.౮0౮ 


న్‌ వ్య సాహిత తిన పరిషత్తు . గుంటూరు. 
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